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 � 15.313 Iv.ct. GE. Salviamo le dighe 
e l’energia idraulica in Svizzera

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale (Cost.), il 
Cantone di Ginevra presenta la seguen-
te iniziativa:

Il Gran Consiglio della Repubblica e Can-
tone di Ginevra chiede alle autorità fe-
derali di:

 – introdurre una tassa sull’elettricità 
proveniente da fonti non rinnovabili 
per integrare i costi esterni nel 
prezzo della corrente;

 – prevedere riduzioni per l’elettricità 
prodotta nelle centrali a gas esclusi-
vamente dietro presentazione di un 
certificato di provenienza;

 – investire il ricavato della tassa nei 
risparmi energetici e nelle energie 
rinnovabili, promuovendo l’econo-
mia locale.

Deliberazioni

15.11.2016 CAPTE-CS  
È dato seguito
20.09.2017 CN Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
20.09.2017

Bocciata tassa energetica per soste-
nere rinnovabili 
Il Consiglio nazionale ha bocciato 
oggi - con 118 voti contro 58 - una 
iniziativa cantonale di Ginevra che 
mirava a introdurre una tassa sull’e-
lettricità proveniente da fonti non 
rinnovabili per sostenere le energie 
verdi. Per la maggioranza la tassa 
non è opportuna e altri progetti 
sono già in corso.
Non è la prima volta che il Parlamento si 
occupa di tassa sull’elettricità prove-
niente da energie non rinnovabili, ha 
affermato Christian Imark (UDC/SO) a 
nome della commissione ricordando 
che iniziative simili erano state discusse 
nell’ambito della Strategia energetica.

 � 15.313 Iv.ct. GE. Sauvons les bar-
rages et l’énergie hydraulique suisses

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton de 
Genève soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante :

Le Grand Conseil de la République et 
Canton de Genève invite les autorités 
fédérales :

 – à introduire une taxe sur l’électricité 
non renouvelable, qui permettrait 
d’intégrer les coûts externes dans le 
prix du courant ;

 – à prévoir des réductions pour l’élec-
tricité produite dans des centrales à 
gaz, uniquement sur présentation 
d’un certificat de provenance ;

 – à allouer le produit de la taxe aux 
économies d’énergie et aux énergies 
renouvelables, en favorisant l’écono-
mie locale.

Délibérations

15.11.2016 CEATE-CE Donné suite
20.09.2017 CN Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
20.09.2017

L’électricité non renouvelable ne 
doit pas être pénalisée 
L’électricité issue d’énergie non re-
nouvelable ne doit pas être taxée. 
Le Conseil national a refusé par 118 
voix contre 58 une initiative du can-
ton de Genève en ce sens.
Le canton du bout du lac demande dans 
son texte que le produit de cette taxe 
soit investi dans les énergies renouve-
lables et dans des mesures pour écono-
miser l’énergie. La taxe permettrait de 
financer les coûts externes des énergies 
fossiles et nucléaire, a expliqué Eric 
Nussbaumer (PS/BL).
L’idée de taxer l’énergie est revenue à 
plusieurs reprises, notamment dans les 
discussions sur la Stratégie énergétique 

 � 15.313 Kt.Iv. GE. Schweizer Stau-
anlagen und Wasserenergie retten

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Genf folgende Standesinitiative ein:

Der Grosse Rat des Kantons Genf for-
dert die Bundesbehörden auf:

 – eine Steuer auf Strom aus nich-
terneuerbaren Energieträgern 
einzuführen, mit der die exter-
nen Kosten in den Strompreis 
einbezogen werden können;

 – Nachlässe vorzusehen für 
Strom aus Gaskraftwerken, so-
fern für diesen ein Herkunfts-
nachweis vorgelegt wird;

 – den entsprechenden Steuerer-
trag für die Förderung von Ener-
giesparmassnahmen und den 
Ausbau der erneuerbaren Ener-
gien einzusetzen und dabei die 
Schweizer Wirtschaft zu fördern.

Verhandlungen

15.11.2016 UREK-SR Folge gegeben
20.09.2017 NR Keine Folge gege-
ben 

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
20.09.2017

Nationalrat will Wasserkraft nicht 
mit «Dreckstromsteuer» retten 
Der Nationalrat will keine Steuer 
auf «Dreckstrom» einführen. Er hat 
am Mittwoch eine Standesinitiative 
des Kantons Genf abgelehnt. Dieser 
schlägt vor, den Ertrag für die Was-
serkraft und andere erneuerbare 
Energien einzusetzen.
Die Steuer soll nach dem Willen des 
Kantons auf Strom aus nichterneuerba-
ren Energien eingeführt werden. Weil 
Strom aus Gaskraftwerken «sauberer» 
ist als jener aus Kohlekraftwerken, gäbe 
es dafür einen Nachlass, wenn ein Her-
kunftsnachweis vorläge.
Genf begründet die Initiative mit dem 
tiefen Strompreis angesichts der Stro-
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Finora il Parlamento ha però sempre ri-
tenuto le soluzioni propose non suffi-
cientemente efficaci vista la situazione 
attuale del mercato. Il problema, ha so-
stenuto Imark, è che una tassa sull’elet-
tricità graverebbe sulla piazza economi-
ca svizzera comportando l’aumento dei 
prezzi. Andrebbe inoltre esaminata la 
compatibilità internazionale di simili bal-
zelli.
Imark ha inoltre affermato che nell’am-
bito della Strategia reti elettriche, il Par-
lamento sta già discutendo proposte per 
sostenere la produzione di elettricità da 
fonti rinnovabili indigene. A ciò si ag-
giunge la revisione della legge federale 
sull’approvvigionamento elettrico la cui 
consultazione sarà svolta nella seconda 
metà del 2018.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
del Consiglio degli Stati del 
14.08.2018

La Commissione ha invece deciso con 8 
voti contro 4 di non dare seguito all’ini-
ziativa cantonale 15.313 «Salviamo le 
dighe e l’energia idraulica in Svizzera». 
La Commissione ritiene che la richiesta 
del Cantone di Ginevra d’introdurre una 
tassa sull’elettricità non sia compatibile 
con il diritto internazionale. Una mino-
ranza, invece, appoggia l’iniziativa.

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

2050. Le Parlement avait cependant bif-
fé la mise en place d’une taxe incitative, 
a rappelé Benoît Genecand (PLR/GE), au 
nom de la commission.
De plus, l’Office fédéral de l’énergie éla-
bore actuellement différents modèles 
du marché suisse de l’électricité visant à 
garantir la sécurité de l’approvisionnent. 
La gauche aurait aimé que cette idée de 
taxe soit également étudiée dans ce 
cadre.
Le Conseil des Etats doit encore se pro-
noncer. Sa commission préparatoire 
avait recommandé de donner suite au 
texte genevois. 

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil des Etats du 
14.08.2018

La commission a décidé, par 8 voix contre 
4, de proposer à son conseil de ne pas 
donner suite à l’initiative 15.313 «Sau-
vons les barrages et l’énergie hydraulique 
suisses», émanant du canton de Genève. 
Elle estime qu’introduire une taxe sur 
l’électricité non renouvelable, ainsi que le 
prévoit l’initiative, serait incompatible 
avec le droit international. Une minorité 
de la commission soutient l’initiative. 

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

müberproduktion in Europa. Dadurch 
sei die Wirtschaftlichkeit der Schweizer 
Stauanlagen gefährdet. Gleichzeitig 
verursachten Kohlekraftwerke im Aus-
land erhebliche CO2-Emissionen.
Der Nationalrat lehnte die Initiative mit 
118 zu 58 Stimmen ab. Er folgte da-
mit seiner Energiekommission. Diese 
hatte daran erinnert, dass die Idee ei-
ner Dreckstromabgabe in den letzten 
Jahren immer wieder diskutiert worden 
sei, namentlich im Rahmen der Beratun-
gen zur Energiestrategie. Das Parlament 
habe die Idee aber verworfen.
Auch die Pläne des Bundesrates, ein 
Klima- und Energielenkungssystem 
in der Verfassung zu verankern, seien 
nicht weiterverfolgt worden. Weiter 
warnte die Kommission vor Problemen 
mit internationalem Recht, weil kein 
Unterschied zwischen inländischem und 
ausländischem Strom gemacht werden 
dürfte.
Schliesslich wies die Energiekommission 
auf die laufenden Diskussionen um ein 
neues Strommarktdesign hin. Eine Min-
derheit setzte sich genau aus diesem 
Grund für ein Ja ein. «Wir sollten uns 
vertieft diesen Abklärungen stellen», 
sagte Eric Nussbaumer (SP/BL). Dabei 
sollte auch das Modell des Kantons 
Genf geprüft werden.

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Ständerates vom 
14.08.2018

Die Kommission hat mit 8 zu 4 Stim-
men beschlossen, der Standesinitiative 
15.313 «Schweizer Stauanlagen und 
Wasserenergie retten» keine Folge 
zu geben. Die Forderung des Kantons 
Genf, eine Energiesteuer einzuführen, 
erachtet die Kommission als nicht ver-
einbar mit internationalem Recht. Eine 
Minderheit unterstützt die Standesini-
tiative. 

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 15.483 Iv.pa. Rutz Gregor. Nessun 
sovvenzionamento statale a partiti 
e organizzazioni politiche

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:

La legge federale del 30 settembre 
2011 sulla promozione delle attività ex-
trascolastiche di fanciulli e giovani 
(LPAG; RS 446.1) deve essere adeguata 
in modo che non vengano più versati 
aiuti finanziari ad associazioni che per-
seguono scopi politici.

Deliberazioni

21.10.2016 CIP-CN È dato segui-
to
21.02.2017 CIP-CS Nessuna 
adesione
28.02.2018 CN È dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
28.02.2018

Il Consiglio nazionale ha approvato, con 
92 voti contro 88 e una astensione, una 
iniziativa parlamentare di Gregor Rutz 
(UDC/ZH) che chiede una modifica della 
legge sulla promozione delle attività ex-
trascolastiche di fanciulli e giovani per 
fare in modo che non siano più versati 
aiuti finanziari ad associazioni che per-
seguono scopi politici. La Svizzera non 
prevede infatti un finanziamento pubbli-
co dei partiti.

 � 15.483 Iv.pa. Rutz Gregor. Pas de 
subventions de l’Etat pour les par-
tis et les organisations politiques

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :

La loi sur l’encouragement de l’enfance 
et de la jeunesse (RS 446.1) sera modi-
fiée de sorte qu’il ne soit plus versé 
d’aides financières aux organismes qui 
poursuivent des buts politiques.

Délibérations

21.10.2016 CIP-CN Donné suite
21.02.2017 CIP-CE Ne pas don-
ner suite
28.02.2018 CN Donné suite

 
Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
28.02.2018

Pour une suppression des aides aux 
organisations politiques 
Partis, associations politiques et 
syndicats ne devraient plus pouvoir 
recevoir des subventions fédérales 
pour soutenir leurs activités en fa-
veur de la jeunesse. Le Conseil na-
tional a décidé mercredi 92 voix 
contre 88 de donner suite à une ini-
tiative parlementaire de Gregor 
Rutz (UDC/ZH) en ce sens.
Dans sa ligne de mire, une partie des 
subventions annuelles versées par l’Of-
fice fédéral des assurances sociales. 
Pour la majorité, les organisations pro-
posant des activités extrascolaires ne 
doivent pouvoir prétendre à un soutien 
de la Confédération que si elles ne pour-
suivent aucun objectif politique.
En Suisse, les partis ne bénéficient d’au-
cune aide financière de l’Etat. Il ne faut 
donc pas qu’un tel financement se fasse 
de manière détournée, par le biais de 
l’encouragement des jeunes. Les orga-
nisations concernées devraient se finan-
cer elles-mêmes, par le biais des cotisa-
tions de leurs membres et de dons, 

 � 15.483 Pa.Iv. Rutz Gregor. Keine 
staatlichen Subventionen für Par-
teien und politische Organisationen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:

Das Bundesgesetz über die Förderung 
der ausserschulischen Arbeit mit Kin-
dern und Jugendlichen (KJFG; SR 446.1) 
sei dahingehend anzupassen, dass keine 
Finanzhilfen mehr an Vereinigungen 
ausgerichtet werden, welche politische 
Zielsetzungen verfolgen.

Verhandlungen

21.10.2016 SPK-NR Folge gege-
ben
21.02.2017 SPK-SR Keine Zustim-
mung
28.02.2018 NR Folge gegeben

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
28.02.2018

Nationalrat gegen Subventionen für 
politische Jugendorganisationen 
Der Nationalrat will Jugendorgani-
sationen mit politischen Zielsetzun-
gen die Unterstützung entziehen. 
Er hat am Mittwoch einer parla-
mentarischen Initiative mit diesem 
Ziel knapp Folge gegeben. Nun ent-
scheidet der Ständerat.
Dessen Kommission hatte sich letztes 
Jahr deutlich gegen das Anliegen aus-
gesprochen. Die nationalrätliche Kom-
mission hielt diesen Januar aber an der 
Initiative fest. Die Mehrheit war nach 
wie vor der Ansicht, dass nur Organi-
sationen für die ausserschulische Ju-
gendarbeit unterstützt werden sollen, 
welche keine politischen Zielsetzungen 
verfolgen.
Die parlamentarische Initiative stammt 
vom Zürcher SVP-Nationalrat Gregor 
Rutz. Seiner Ansicht nach sind Finanz-
hilfen für ausserschulische Jugendarbeit 
an politische Organisationen ein Fremd-
körper in der Verfassungsordnung. Rutz 
erinnerte im Rat daran, dass die Schweiz 
keine Parteienfinanzierung kenne. Dies 
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Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 24.08.2018

La Commissione mantiene il suo punto 
di vista, ovvero che le sezioni giovanili 
dei partiti svolgono un’attività preziosa 
nel settore della formazione e della mo-
tivazione politica dei giovani. Per finan-
ziare le loro attività giovanili extrascola-
stiche, le organizzazioni politiche 
devono perciò poter chiedere aiuti fi-
nanziari alla Confederazione così come 
hanno fatto finora e come fanno altre 
organizzazioni giovanili. La Commissio-
ne propone pertanto con 7 voti contro 
3 di non dare seguito a un’iniziativa par-
lamentare che chiede di rifiutare aiuti 
finanziari a organizzazioni che perse-
guono scopi politici (15.483 Iv. Pa. Rutz. 
Nessun sovvenzionamento statale a 
partiti e organizzazioni politiche). Il 28 
febbraio 2018 il Consiglio nazionale ave-
va deciso a stretta maggioranza (92 
voti contro 88 e 1 astensione) di darvi 
seguito.

Informazioni

Martin Graf, segretario della commissione,
058 322 97 36,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

comme le veut la tradition dans notre 
démocratie directe.
Une minorité a combattu le texte. Dans 
les faits, il n’est selon elle guère possible 
d’établir une distinction entre organisa-
tions politiques et organisations apoli-
tiques. Ce n’est de toute façon pas né-
cessaire car il est dans l’intérêt de l’Etat 
de soutenir l’éducation politique des 
jeunes. Les aides financières sont impor-
tantes pour les sections jeunes des partis. 

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 24.08.2018

La CIP-CE maintient son avis selon le-
quel les mouvements de jeunesse des 
partis politiques apportent une contri-
bution précieuse à la formation et à la 
motivation politiques des jeunes. Par 
conséquent, les organisations politiques 
doivent continuer de pouvoir prétendre 
au soutien financier de la Confédération 
pour les activités extrascolaires desti-
nées à la jeunesse, à l’instar des autres 
organisations de jeunes. Par 7 voix 
contre 3, la commission propose ainsi à 
son conseil de ne pas donner suite à une 
initiative parlementaire qui vise à inter-
dire le financement d’organisations 
poursuivant des buts politiques (15.483 
Rutz Pas de subventions de l’Etat pour 
les partis et les organisations politiques). 
Le Conseil national avait donné suite à 
cette initiative à une courte majorité 
(par 92 voix contre 88 et 1 abstention) 
le 28 février 2018.
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solle auch nicht durch die Hintertür der 
Jugendförderung erfolgen.
Beat Flach (GLP/AG) verwies dagegen 
auf die Bedeutung dieser Finanzhilfen 
für die Jungparteien, welche wertvolle 
Arbeit im Bereiche der politischen Bil-
dung leisteten. Es sei zudem kaum mög-
lich, zwischen politischen und unpoliti-
schen Organisationen zu unterschei-
den. Schliesslich sei die Förderung der 
politischen Beteiligung eines der Ziele 
des Gesetzes. Am Ende gab der Natio-
nalrat mit 92 zu 88 Stimmen bei einer 
Enthaltung der Initiative Folge.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 24.08.2018

Die Kommission hält an ihrer Meinung 
fest, wonach Jungparteien wertvolle Ar-
beit im Bereich politischer Bildung und 
Motivierung von Jugendlichen leisten. 
Für die Finanzierung ihrer Tätigkeiten 
im Bereich ausserschulischer Jugend-
arbeit sollen politische Organisationen 
deshalb wie bisher und wie andere Ju-
gendorganisationen beim Bund Unter-
stützung beantragen können. Die Kom-
mission beantragt deshalb ihrem Rat mit 
7 zu 3 Stimmen einer parlamentarische 
Initiative keine Folge zu geben, welche 
die finanzielle Unterstützung von Orga-
nisationen, die politische Zielsetzungen 
verfolgen, unterbinden will (15.483 Pa. 
Iv. Rutz. Keine staatlichen Subventionen 
für Parteien und politische Organisatio-
nen). Der Nationalrat hatte dieser Initia-
tive am 28. Februar 2018 mit 92 zu 88 
Stimmen bei 1 Enthaltung knapp Folge 
gegeben. 

Auskünfte

Martin Graf, Kommissionssekretär,
058 322 97 36,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission 
(SPK)
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 � 16.075 Organizzazione dell‘infra-
struttura ferroviaria

Messaggio del 16 novembre 2016 con-
cernente l‘organizzazione dell‘infra-
struttura ferroviaria (FF 2016 7711)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.11.2016

Un sistema ferroviario più traspa-
rente e vicino ai clienti 
Il Consiglio federale intende raffor-
zare ulteriormente il sistema ferro-
viario svizzero. A tal scopo ha redat-
to il messaggio concernente 
l’organizzazione dell’infrastruttura 
ferroviaria (OIF). Il messaggio, tra-
smesso oggi al Parlamento, miglio-
rerà l’attuale sistema sul lungo pe-
riodo, aumentandone la trasparenza 
e l’efficienza e riducendo il poten-
ziale di discriminazione. Il progetto 
OIF prevede anche un rafforzamen-
to dei diritti dei passeggeri. 
Attualmente le imprese ferroviarie sviz-
zere sono organizzate per lo più sotto 
forma di imprese integrate, ossia gesti-
scono sia l’infrastruttura ferroviaria sia il 
trasporto di persone e in parte di merci. 
L’infrastruttura è separata dai comparti 
del trasporto sul piano contabile e orga-
nizzativo, ma resta sotto la responsabi-
lità generale delle imprese ferroviarie. 
Questa situazione cela un potenziale di 
discriminazione, visto che sempre più 
imprese di trasporto ferroviario circola-
no sull’infrastruttura di terzi. 
Sulla base dei lavori svolti da un gruppo 
di esperti indipendenti, il Consiglio fede-
rale propone perciò una serie di misure 
intese ad adeguare il sistema ferroviario 
e garantire la parità di trattamento delle 
imprese di trasporto ferroviario nell’ac-
cesso all’infrastruttura ferroviaria. La 
completa separazione fra infrastruttura 
e trasporti è invece ritenuta dal Governo 
penalizzante oltre che non necessaria 
per un sistema ben funzionante come 
quello del trasporto pubblico svizzero.

 
Prevenzione delle discriminazioni
Il progetto prevede le seguenti modifi-
che:

 – il servizio di assegnazione delle 
tracce, attualmente di proprietà 

 � 16.075 Organisation de l’in-
frastructure ferroviaire

Message du 16 novembre 2016 sur l‘or-
ganisation de l‘infrastructure ferroviaire 
(FF 2016 8399)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.11.2016

Vers un système ferroviaire plus 
transparent et convivial 
Le Conseil fédéral entend renforcer 
le système ferroviaire suisse. A cet 
effet, il a envoyé aujourd’hui le mes-
sage relatif à l’organisation de l’in-
frastructure ferroviaire (OBI) au Par-
lement. OBI contribue à l’amélioration 
à long terme du système actuel en 
créant davantage de transparence, 
en favorisant un accès non discrimi-
natoire et en augmentant l’effi-
cience. Le projet vise également à 
étendre les droits des passagers. 
Actuellement, la plupart des entreprises 
de chemin de fer suisses sont organisées 
en chemins de fer intégrés, c’est-à-dire 
qu’elles gèrent aussi bien l’infrastructure 
ferroviaire que le transport des personnes 
et des marchandises. L’infrastructure est 
certes distincte du secteur des transports 
d’un point de vue comptable et organi-
sationnel, mais elle fait tout de même 
partie de la responsabilité générale des 
entreprises. Dans un contexte où de plus 
en plus d’entreprises utilisent des réseaux 
ferroviaires autres que le leur, cela recèle 
un certain risque de discrimination à l’ac-
cès. 
Le Conseil fédéral s’appuie sur les travaux 
d’un groupe d’experts indépendant pour 
proposer des adaptations visant à amé-
liorer le système ferroviaire et à mettre 
l’ensemble des entreprises de transport 
ferroviaire sur un pied d’égalité en termes 
d’accès à l’infrastructure. Il considère 
toutefois que le fait de dissocier les sec-
teurs du transport et de l’infrastructure 
n’est pas nécessaire et qu’il serait préju-
diciable au système de transports publics 
suisse, qui fonctionne bien par ailleurs.
 
Eviter les discriminations
Le projet prévoit les modifications sui-
vantes :

 – Le service d’attribution des sillons, 
actuellement géré par les trois 

 � 16.075 Organisation der Bahninf-
rastruktur

Botschaft vom 16. November 2016 zur 
Organisation der Bahninfrastruktur 
(BBl 2016 8661)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.11.2016

Bahnsystem soll transparenter und 
kundenfreundlicher werden 
Der Bundesrat will das schweize-
rische Bahnsystem weiter stärken. 
Er hat dazu heute die Botschaft 
zur Organisation der Bahninfra-
struktur (OBI) zu Handen des Par-
laments verabschiedet. OBI bringt 
mehr Transparenz, reduziert das 
Diskriminierungspotenzial, erhöht 
die Effizienz und trägt so zur lang-
fristigen Verbesserung des heuti-
gen Systems bei. Die Vorlage will 
zudem die Rechte der Passagiere 
stärken. 
Heute sind die schweizerischen Bah-
nunternehmen in der Regel als integ-
rierte Bahnen organisiert, welche so-
wohl die Bahn-Infrastruktur als auch 
den Personen- und teils den Güter-
verkehr betreiben. Die Infrastruktur ist 
zwar rechnerisch und organisatorisch 
von den Verkehrssparten getrennt, 
bleibt aber in der Gesamtverantwor-
tung der Bahnunternehmen. Dies birgt 
in einem Umfeld, wo immer mehr Bah-
nunternehmen auf fremden Netzen 
verkehren, ein gewisses Diskriminie-
rungspotenzial. 
Gestützt auf die Arbeiten einer unab-
hängigen Expertengruppe schlägt der 
Bundesrat Anpassungen vor, um das 
Bahnsystem weiterzuentwickeln und 
alle Eisenbahnverkehrsunternehmen 
beim Zugang zur Bahninfrastruktur 
gleich zu behandeln. Die Trennung 
von Verkehr und Infrastruktur erachtet 
der Bundesrat aber als nicht notwen-
dig und nachteilig für das gut funktio-
nierende System des öffentlichen Ver-
kehrs in der Schweiz.
 
Diskriminierung vermeiden
Mit der Vorlage sind folgende Änderun-
gen vorgesehen:

 – Die Trassenvergabestelle, die heute 
von den drei grossen Normalspur-
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delle tre grandi ferrovie a scarta-
mento normale (FFS, BLS e SOB) e 
dell’Unione dei trasporti pubblici 
(UTP), sarà trasformato in un istituto 
autonomo della Confederazione, al 
quale verranno attribuite competen-
ze supplementari;

 – il servizio sarà il nuovo responsabile 
della definizione dell’orario per il 
trasporto pubblico in Svizzera; in 
questa veste incaricherà la Divisione 
Infrastruttura delle FFS di elaborare 
le basi dell’orario;

 – sarà creata una chiara base legale 
per la gestione di sistemi, quale è 
assunta ad esempio dalle FFS per il 
sistema di controllo della marcia dei 
treni ETCS nel settore delle ferrovie 
a scartamento normale o dalla 
Ferrovia retica per il sistema di 
protezione dei treni nel settore a 
scartamento metrico. L’Ufficio fede-
rale dei trasporti (UFT) potrà stipula-
re appositi contratti di gestione. Le 
parti interessate otterranno così un 
quadro chiaro dei loro diritti e dove-
ri, che aumenterà la trasparenza;

 – il Consiglio federale intende inoltre 
accordare alle imprese di trasporto 
ferroviario il diritto di partecipare 
alla pianificazione dell’orario e degli 
investimenti dei gestori dell’infra-
struttura. Questi ultimi saranno 
tenuti a pubblicare periodicamente i 
loro piani di investimento e a consul-
tare le imprese di trasporto ferrovia-
rio. Si rinuncia invece a introdurre 
nella legge l’obbligo per le due 
imprese ferroviarie attive a livello 
internazionale, ossia le FFS e la BLS, 
di adottare la struttura di una hol-
ding;

 – analogamente al servizio di assegna-
zione delle tracce, anche alla Com-
missione d’arbitrato in materia 
ferroviaria (CAF) saranno attribuite 
ulteriori competenze, concernenti i 
settori della sorveglianza e degli 
esami. Una nuova base normativa le 
permetterà di raccogliere i dati 
necessari per sorvegliare il mercato. 
La CAF assumerà inoltre la funzione 
di autorità di ricorso in materia di 
gestioni di sistema e di diritti di 
partecipazione. In analogia ad altre 
commissioni regolatrici svizzere sarà 
denominata Railcom.

 

principaux chemins de fer à voie 
normale (CFF, BLS et SOB) et par 
l’Union des transports publics (UTP), 
deviendra un établissement de la 
Confédération indépendant doté de 
compétences supplémentaires. 

 – C’est à lui qu’incombera dorénavant 
d’établir l’horaire des transports 
publics suisses et de mandater la 
division Infrastructure des CFF pour 
qu’elle élabore la base de l’horaire.

 – Pour les maîtrises de système 
comme celles qu’ont aujourd’hui les 
CFF en matière de systèmes de 
contrôle de la marche des trains sur 
voies normales ou le Chemin de fer 
rhétique pour les dispositifs d’arrêt 
automatique sur voies métriques, 
une base légale univoque sera 
instaurée. A l’avenir, l’Office fédéral 
des transports (OFT) pourra conclure 
des conventions de maîtrise de 
système pour confier ces mandats. 
Ainsi, les droits et obligations des 
parties seront clarifiés et la transpa-
rence accrue. 

 – Le Conseil fédéral entend instaurer 
un droit de participation pour les 
entreprises de transport ferroviaire 
en matière de planification de l’ho-
raire et des investissements par les 
gestionnaires d’infrastructure. Les 
exploitants d’infrastructures ferro-
viaires seront tenus de publier pério-
diquement leurs plans d’investisse-
ment et de consulter les entreprises 
de transport ferroviaire. L’idée de 
fusionner dans une même holding, 
par la force de la loi, les deux entre-
prises ferroviaires actives à l’échelle 
internationale (CFF et BLS), est en 
revanche écartée.

 – La Commission d’arbitrage dans le 
domaine des chemins de fer (CACF) 
recevra, à l’instar du service d’attri-
bution des sillons, de nouvelles 
compétences dans les domaines de 
la surveillance et du contrôle. Une 
nouvelle base légale lui permettra 
d’acquérir les données nécessaires à 
la surveillance du marché. La CACF 
sera en outre l’autorité de recours 
pour les questions de maîtrise de 
système et de droit de participation. 
Elle sera par ailleurs rebaptisée « 
RailCom «, sur le modèle d’autres 
instances de régulation.

 

bahnen (SBB, BLS und SOB) sowie 
vom Verband öffentlicher Verkehr 
(VöV) getragen wird, soll in eine 
unabhängige Anstalt des Bundes 
überführt und mit zusätzlichen 
Kompetenzen ausgestattet werden.

 – Sie soll neu die Verantwortung 
für die Erstellung des Fahrplans 
für den öffentlichen Verkehr in 
der Schweiz erhalten. Mit der 
Erarbeitung der Fahrplan-Grund-
lage wird sie die SBB-Division 
Infrastruktur beauftragen.

 – Für Systemführerschaften, welche 
heute beispielsweise die SBB beim 
Zugbeeinflussungssystem ETCS 
für die Normalspurbahnen oder 
die Rhätische Bahn bei der Zugs-
icherung der Meterspurbahnen 
innehat, soll eine klare gesetzliche 
Basis geschaffen werden. Das Bun-
desamt für Verkehr (BAV) kann 
für derartige Aufträge künftig 
Systemführungsverträge abschlies-
sen. Damit werden die Rechte und 
Pflichten der Beteiligten geklärt 
und die Transparenz erhöht.

 – Der Bundesrat will den Eisenbahn-
verkehrsunternehmen bei der Fahr-
plan- und Investitionsplanung der 
Infrastrukturbetreiber ein Mitwir-
kungsrecht einräumen. Die Betreiber 
der Bahninfrastruktur sollen ver-
pflichtet werden, ihre Investitions-
pläne periodisch zu publizieren und 
die Eisenbahnverkehrsunternehmen 
anzuhören. Hingegen wird darauf 
verzichtet, dass die beiden interna-
tional tätigen Bahnunternehmen 
SBB und BLS gesetzlich verpflichtet 
werden, in eine Holding-Struk-
tur umgewandelt zu werden.

 – Die Schiedskommission für den 
Eisenbahnverkehr (SKE) soll - wie 
die Trassenvergabestelle - weitere 
Kompetenzen im Bereich Überwa-
chung und Prüfung erhalten. Eine 
neue gesetzliche Grundlage ermög-
licht es ihr, sich die notwendigen 
Daten zur Marktüberwachung zu 
beschaffen. Die SKE wird zudem 
Beschwerdeinstanz für Fragen zur 
Systemführerschaft und zu den 
Mitwirkungsrechten. Überdies soll 
sie analog zu anderen Regulatoren 
in RailCom umbenannt werden.
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Rafforzamento dei diritti dei viaggiatori

Il progetto OIF comprende anche dispo-
sizioni sui diritti dei passeggeri. Il Consi-
glio federale intende infatti rafforzare i 
loro diritti nel settore del trasporto pub-
blico e, ove opportuno, allinearli ai nor-
mali standard europei. I viaggiatori go-
dranno di maggiori diritti in caso di 
ritardo; per determinati casi di forte ri-
tardo è previsto il diritto a un’indennità. 
Le imprese di trasporto saranno inoltre 
tenute a informare i viaggiatori su ritardi 
e soppressioni di corse e sui loro diritti a 
questo riguardo. Le modifiche saranno 
precisate dal Consiglio federale nelle ap-
posite ordinanze.

Deliberazioni

Legge federale sull’organizzazione dell’in-
frastruttura ferroviaria (FF 2016 7799)
09.03.2017 CN Rinvio al Consiglio 
federale
15.06.2017 CS Reiezione del rinvio
27.02.2018 CN Deroga
28.05.2018 CS Deroga 
 
 
Notizia ATS 

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
28.05.2018

Consiglio degli Stati sì a indennizzo 
viaggiatori, modalità decise da CF 
In futuro, chi viaggia con i traspor-
ti pubblici avrà diritto a un risarci-
mento in caso di ritardo. Lo ha de-
ciso oggi il Consiglio degli Stati 
lasciando però al governo l’onere 
di deciderne le modalità.
Il miglioramento dei diritti dei passeg-
geri era stato proposto dal governo 
nel messaggio concernente l’Organiz-
zazione dell’infrastruttura ferroviaria 
(OIF). Il governo proponeva il rimborso 
del 25% del prezzo del biglietto in 
caso di ritardo superiore ai 60 minuti, 
e del 50% se superiore alle due ore.
Questo sistema penalizza però gli ab-
bonati che non hanno diritto ad alcun 
rimborso, ha ricordato Géraldine Sa-
vary (PS/VD). Per questo motivo i «se-
natori», con 28 voti contro 11 e 4 aste-
nuti, hanno stralciato queste 

Renforcement des droits des passagers

Le projet OBI comprend également des 
dispositions concernant les droits des 
passagers. Le Conseil fédéral entend 
renforcer les droits des passagers des 
transports publics et les rapprocher des 
réglementations applicables en Europe 
lorsque cela se justifie. Les voyageurs 
obtiendront davantage de droits en cas 
de retards. Une obligation d’indemnisa-
tion sera en outre instaurée, à certaines 
conditions, en cas de retard important. 
Les entreprises de transport seront obli-
gées d’informer les voyageurs des re-
tards et suppressions de liaisons, ainsi 
que de leurs droits. Le Conseil fédéral 
concrétisera ces modifications dans les 
ordonnances ad hoc.

Délibérations

Loi fédérale sur l’organisation de l’in-
frastructure ferroviaire (FF 2016 8487)
09.03.2017 CN Renvoi au Conseil 
fédéral
15.06.2017 CE Rejet du renvoi
27.02.2018 CN Divergences
28.05.2018 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
28.05.2018

Le Conseil des Etats veut protéger 
le trafic régional 
Le trafic régional doit être davan-
tage protégé contre les entreprises 
de bus longue distance. Le Conseil 
des Etats a adopté lundi, dans les 
grandes lignes, le projet pour l’or-
ganisation de l’infrastructure ferro-
viaire.
Au vote sur l’ensemble, le projet a été 
approuvé à l’unanimité. Le dossier re-
tourne au National.
Les sénateurs ont cependant tenu à pro-
téger davantage le trafic régional. Ils ont 
approuvé, par 31 voix contre 10 et 
contre l’avis du Conseil fédéral, une dis-
position légale en ce sens. Ainsi, une 
entreprise de bus qui demande une 
concession devra notamment prouver 
qu’elle ne crée pas une concurrence 
préjudiciable à l’offre des autres entre-
prises de transports.

Gestärkte Rechte der Reisenden

Ebenfalls zur OBI-Vorlage gehören Be-
stimmungen zu den Passagierrechten. 
Der Bundesrat will die Rechte der Rei-
senden im öffentlichen Verkehr stärken 
und, soweit dies sinnvoll ist, an die in 
Europa üblichen Standards angleichen. 
Bei Verspätungen erhalten die Reisen-
den mehr Rechte. Bei grossen Verspä-
tungen wird in gewissen Fällen zudem 
eine Entschädigungspflicht geschaffen. 
Die Verkehrsunternehmen sollen ver-
pflichtet werden, die Reisenden über 
Verspätungen oder Ausfälle und ihre 
Rechte zu informieren. Die Änderun-
gen werden auf Verordnungsstufe vom 
Bundesrat konkretisiert werden.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Organisation der 
Bahninfrastruktur (BBl 2016 8749)
09.03.2017 NR Rückweisung an 
den Bundesrat
15.06.2017 SR Ablehnung der 
Rückweisung
27.02.2018 NR Abweichung
28.05.2018 SR Abweichung 
 
SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
28.05.2018

Ständerat weist Fernbusse in die 
Schranken 
Bei der Organisation der Bahninfra-
struktur (Obi) geht es eigentlich um 
die Bahn. Ein wichtiger Streitpunkt 
sind aber die neuen Fernbus-An-
gebote. Im Gegensatz zum Natio-
nalrat verlangt der Ständerat klare 
Spielregeln.
Er hat die Vorlage am Montag um eine 
Bestimmung ergänzt, die Rosinenpi-
ckerei auf Kosten des Regionalverkehrs 
verhindern soll. Fernbusse dürfen an-
dere konzessionierte Verkehrsangebote 
nicht gefährden. Damit sollen auch In-
vestitionen der öffentlichen Hand ge-
schützt werden.
Verkehrsministerin Doris Leuthard 
sprach von Heimatschutz. Es habe in der 
Vergangenheit immer wieder neue An-
gebote gegeben. «Ein bisschen Konkur-
renz tut auch dem öffentlichen Verkehr 
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disposizioni dando nel contempo inca-
rico al Consiglio federale di disciplina-
re i dettagli relativi all’indennità per il 
prezzo del trasporto.
Il governo dovrà stabilire in particolare 
il valore massimo dell’importo al di 
sotto del quale non è dovuta alcuna 
indennità. La consigliera federale Do-
ris Leuthard aveva chiesto di mantene-
re le limitazioni, sostenendo che è pra-
ticamente impossibile calcolare a 
quale indennizzo avrebbe diritto un 
titolare di un abbonamento generale. 
Per la ministra dei trasporti, inoltre, la 
legge senza queste precisazioni sareb-
be troppo vaga.
Per Savary, invece, i mezzi tecnologici 
attuali - che evolvono più in fretta del-
le leggi - aprono la porta a indennizzi 
anche per i titolari di abbonamenti. Le 
FFS hanno del resto già previsto qual-
cosa di simile per una linea nei pressi 
di Losanna, ha ricordato la socialista.
Quello sugli rimborsi è comunque solo 
uno degli aspetti dell’OIF. Il progetto 
prevede tutta una serie di altre misure 
che non sono state contestate in Par-
lamento.
Fra le varie misure contenute nell’OIF, 
vi è la trasformazione del servizio di 
assegnazione delle tracce - attualmen-
te di proprietà delle tre grandi ferrovie 
a scartamento normale (FFS, BLS e 
SOB) e dell’Unione dei trasporti pub-
blici (UTP) - in un istituto autonomo 
della Confederazione. Il Consiglio fe-
derale intende inoltre accordare alle 
imprese di trasporto il diritto di parte-
cipare alla pianificazione dell’orario e 
degli investimenti dei gestori dell’in-
frastruttura.
Da notare che in un primo tempo - il 9 
marzo dello scorso anno - il Consiglio 
nazionale aveva deciso di rinviare l’in-
tero dossier sull’OIF al Consiglio fede-
rale con l’incarico di trasformare FFS 
Cargo in una impresa autonoma. Nel 
maggio successivo gli Stati avevano 
però respinto tale eventualità giudi-
candola prematura. I «senatori» prefe-
rivano attendere un rapporto del Con-
siglio federale sul tema prima di 
prendere una decisione in merito.
Nel frattempo tale documento è stato 
pubblicato. La competente commis-
sione del Nazionale ha approvato le 
proposte del Consiglio federale che 
prevedono di mantenere FFS Cargo in 

Elle ne doit pas mettre en péril des offres 
qui font l’objet d’une concession fédé-
rale et compléter les offres existantes, 
comme par exemple un bus de nuit 
entre Davos et l’aéroport de Zurich, a 
exemplifié Claude Janiak (PS/BL) pour la 
commission.
 
Pas de place à la concurrence
La ministre des transports Doris Leuthard 
a rappelé que le projet ne concerne que 
l’infrastructure. La question des bus 
longue distance nécessite un concept à 
part et «nous y travaillons».
De plus, la disposition ne laisse aucune 
place aux concurrents et cela n’est pas 
dans l’intérêt des clients. Le pays n’est 
pas submergé de bus longue distance, a 
également souligné la conseillère fédé-
rale. «Un peu de concurrence ne fait pas 
de mal aux transports publics.»
 
Retards remboursés
Le Conseil des Etats a suivi le Conseil fé-
déral concernant la possibilité d’exiger le 
remboursement du billet lorsque le trajet 
n’a pas pu être effectué à cause d’un re-
tard ou d’une suppression de train. Une 
indemnisation peut être demandée 
lorsque le billet n’est pas remboursé suite 
à un retard important.
Toutefois, le Conseil des Etats préfère 
faire figurer les dispositions dans l’ordon-
nance et non dans la loi. La décision a été 
prise par 28 voix contre 11 et 4 absten-
tions, contre l’avis du Conseil fédéral et 
du National. Ceux-ci avaient fixé ces in-
demnités à au moins 25% du prix du 
billet lorsque le retard dépasse une heure 
et à au moins 50% au-delà de deux 
heures de retard.
Les détenteurs d’un abonnement n’ont 
eux pas le droit à une indemnisation. Ils 
représentent 73% des passagers, rap-
pelle Géraldine Savary (PS/VD) pour la 
commission. Les sénateurs ont choisi de 
laisser la possibilité au Conseil fédéral de 
trouver des solutions moins strictes que 
celles proposées dans cette loi.
 
Horaire
Le Conseil des Etats s’est rallié au gouver-
nement sur le reste du projet. L’établisse-
ment doit rester de la compétence des 
CFF et ne pas être séparé de la conduite 
de l’exploitation, ont estimé les séna-
teurs, par 27 voix contre 14 et 2 absten-
tions. Un tiers n’a pas les ressources né-

gut.» Sie konnte sich nicht durchsetzen. 
Der Ständerat nahm den Antrag seiner 
Kommission mit 32 zu 10 Stimmen an.
Hintergrund sind Busunternehmen, die 
in den Fernverkehr drängen und damit 
der Bahn Konkurrenz machen. Im Fe-
bruar hat die Firma Domo eine erste 
Konzession erhalten. Der Nationalrat 
seinerseits glaubt nicht, dass solche An-
gebote die Bahn ernsthaft in Bedrängnis 
bringen können. Er hat sich gegen eine 
entsprechende Bestimmung ausgespro-
chen.
 
«Riesige Übung»
Umstritten ist auch die Fahrplanung. 
Der Nationalrat will die SBB künftig von 
dem Prozess ausschliessen. Laut Josef 
Dittli (FDP/UR), der den Verband der 
verladenden Wirtschaft präsidiert, geht 
es darum, Diskriminierung zu verhin-
dern. Der Ständerat lehnte das jedoch 
ab. Ein funktionierendes System dürfe 
nicht aufs Spiel gesetzt werden, sagte 
Kommissionspräsident Claude Janiak 
(SP/BL).
Es gehe auch um Baustellenplanung, 
Extrazüge und andere Aufgaben, sagte 
Leuthard. «Das ist jedes Jahr eine riesige 
Übung.» Leuthard erinnerte daran, dass 
der Personenverkehr heute nicht mehr 
Vorrang vor dem Gütertransport hat.
Zugestimmt hat der Ständerat Abstri-
chen bei der Transparenz. Wie der 
Nationalrat nahm er den Antrag des 
Bundesrats an, Berichte über Audits, 
Betriebskontrollen und Inspektionen 
des Bundesamts für Verkehr vom Öf-
fentlichkeitsgesetz auszunehmen. Das 
Gleiche soll für alle Dokumente mit An-
gaben über die technische oder betrieb-
liche Sicherheit gelten.
Einverstanden ist der Ständerat auch 
damit, dass Passagiere bei Verspätun-
gen künftig eine Entschädigung erhal-
ten sollen. Der Bundesrat hatte eine 
detaillierte Regelung vorgeschlagen, 
welcher der Nationalrat zugestimmt 
hat. Der Ständerat möchte die Details 
jedoch dem Bundesrat überlassen. Stein 
des Anstosses war laut Janiak in der 
Kommission, dass für GA-Inhaber keine 
Entschädigung vorgesehen ist.
 
Druck der EU
Um Diskriminierungen auf dem Schie-
nennetz zu verhindern, wird eine unab-
hängige Trassenvergabestelle geschaf-
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seno al gruppo FFS, ma con un proprio 
consiglio di amministrazione rafforza-
to. L’esame parlamentare dell’OIF ha 
così potuto iniziare.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

cessaires, a souligné M. Janiak au nom 
de la commission.
Il s’agit également d’organiser des tra-
vaux ou de trains supplémentaires lors 
des matchs de foot ou d’accident par 
exemple. Et seule une structure qui a une 
riche expérience de ces aspects peut y 
faire face, a argumenté Mme Leuthard.
Une minorité voulait aller plus loin et in-
terdire aux CFF toute discrimination. Ces 
derniers devaient également impliquer 
les gestionnaires de l’infrastructure. Le 
National voulait retirer aux CFF l’établis-
sement de l’horaire. Mais «cela va trop 
loin», a souligné Werner Hösli (UDC/GL). 

Transparence
Par 27 voix contre 17, les sénateurs ont 
renoncé au principe de transparence 
pour les transports publics, comme le 
souhaitait la majorité de la commission. 
Les audits, les inspections de l’Office fé-
déral des transports et les documents 
officiels seront protégés.
Pour Werner Hösli, appliquer la loi sur la 
transparence n’apporte pas davantage 
de sécurité, au contraire. Une publica-
tion peut avoir des conséquences pour 
les parties. Les risques sont plus élevés, 
a également ajouté Mme Leuthard qui 
décrit la loi sur transparence comme 
une épée de Damoclès dans le cas des 
transports.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

fen. Heute sind bei den Schweizer Bah-
nen Verkehr und Infrastruktur in der Re-
gel unter einem Dach angesiedelt. Bah-
nen, die auf fremden Netzen verkehren, 
drohen Nachteile. Die EU möchte daher, 
dass auch die Schweiz Verkehr und Inf-
rastruktur trennt.
Stattdessen soll mit Obi die Trassenver-
gabestelle, die heute von den grossen 
Normalspurbahnen und vom Verband 
öffentlicher Verkehr (VöV) getragen wird, 
in eine unabhängige Anstalt des Bundes 
überführt werden.
Die Schiedskommission im Eisenbahnver-
kehr wird in RailCom umbenannt und mit 
zusätzlichen Kompetenzen ausgestattet. 
Nicht mehr diskutiert wird im Rahmen 
von Obi die Auslagerung von SBB Cargo. 
In einem Bericht vom vergangenen No-
vember hatte der Bundesrat angekündigt, 
der Gütertransporttochter innerhalb des 
SBB-Konzerns mehr Eigenständigkeit zu 
geben.
In der Gesamtabstimmung nahm der 
Ständerat die Obi-Vorlage einstimmig an.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 16.456 Iv.pa. CIP. Denuncia e 
modifica di trattati internazionali. 
Ripartizione delle competenze

Comunicato stampa delle commis-
sioni delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 17.05.2018

La questione controversa su chi sia com-
petente per la denuncia di importanti 
trattati internazionali deve essere chiari-
ta nella legge. Il Consiglio federale ritie-
ne di averne la competenza esclusiva. 
Secondo il progetto di legge della Com-
missione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati, la denuncia e la 
modifica di importanti trattati deve es-
sere approvata dal Parlamento o, nel 
caso di un referendum, dal Popolo, ana-
logamente al disciplinamento vigente 
per la conclusione di tali trattati. 
La Commissione delle istituzioni politi-
che del Consiglio degli Stati ha accolto 
con 11 voti contro 0 e 1 astensione un 
progetto di legge volto a disciplinare in 
modo chiaro le competenze per la con-
clusione, la modifica e la denuncia dei 
trattati internazionali (16.456).
Sapere a chi compete la denuncia di 
trattati internazionali è una questione 
che finora non ha avuto rilevanza nella 
pratica, dal momento che a tutt’oggi 
non sono mai stati denunciati trattati 
importanti. Tuttavia, alcune recenti ini-
ziative popolari hanno sollevato tale 
questione. A prescindere dai problemi 
che si porrebbero nel caso di un’even-
tuale attuazione delle iniziative menzio-
nate, è opportuno chiarire una questio-
ne che potrebbe assumere grande 
rilevanza. È fondamentale per la legitti-
mità delle decisioni politiche che le re-
gole siano stabilite prima del «fischio 
d’inizio della partita» e non durante il 
suo svolgimento.
In un suo parere relativo a un’interpel-
lanza (14.4249 Ip. Schneider-Schneiter. 
Tutela dei diritti dei votanti), il Consiglio 
federale ha rilevato che la Costituzione 
federale gli attribuisce la competenza 
esclusiva di denunciare i trattati. La 
Commissione non condivide questa in-
terpretazione della Costituzione. Que-
sta controversa questione deve pertan-
to essere disciplinata nella legge nel 
quadro del diritto positivo.
La Commissione è convinta che il diritto 
costituzionale in vigore disciplini già 

 � 16.456 Iv.pa. CIP. Dénonciation et 
modification des traités internatio-
naux. Répartition des compétences

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 17.05.2018

La question - controversée s’il en est - de 
la compétence de dénoncer ou modifier 
les traités internationaux est appelée à 
être tranchée au niveau de la loi. Le 
Conseil fédéral considère avoir lui seul 
cette compétence. La Commission des 
institutions politiques du Conseil des 
Etats propose, pour sa part, que la dé-
nonciation et la modification de traités 
importants soient soumises au même 
régime que la conclusion de pareils trai-
tés et doivent être approuvées par le 
Parlement ou, en cas de référendum, 
par le peuple. 
Par 11 voix contre 0 et 1 abstention, la 
Commission des institutions politiques 
du Conseil des Etats a approuvé à l’in-
tention de son conseil un projet de loi 
qui règle clairement la répartition des 
compétences en matière de conclusion, 
de modification et de dénonciation de 
traités internationaux (16.456).
Jusqu’à présent, la question de savoir à 
qui revenait la compétence de dénoncer 
les traités internationaux importait peu 
en pratique étant donné qu’aucun traité 
important n’avait encore jamais été dé-
noncé. Toutefois, des initiatives popu-
laires récentes ont soulevé la question 
de la dénonciation de traités importants. 
Indépendamment des questions pou-
vant se poser dans le cadre de la mise 
en oeuvre éventuelle de ces initiatives, il 
serait judicieux de se pencher sur le 
thème de la compétence en la matière, 
qui pourrait se révéler d’une grande im-
portance, et de répondre clairement aux 
questions en suspens. Il est en effet es-
sentiel, pour garantir la légitimité des 
décisions politiques, de définir les règles 
avant que le « match »  n’ait commen-
cé.
Alors que le Conseil fédéral a estimé, 
dans son avis relatif à l’interpellation 
Schneider-Schneiter 14.4249 « Protec-
tion des droits politiques » , être seul 
compétent en matière de dénonciation 
des traités internationaux en vertu de la 
Constitution (Cst.), la commission ne 
peut se rallier à cette interprétation. 

 � 16.456 Pa.Iv. SPK. Kündigung und 
Änderung von Staatsverträgen. 
Verteilung der Zuständigkeiten

Medienmitteilung des Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 17.05.2018

Die umstrittene Frage, wer für die Kün-
digung wichtiger völkerrechtlicher Ver-
träge zuständig ist, soll durch das Ge-
setz geklärt werden. Der Bundesrat geht 
davon aus, er sei allein zuständig. Nach 
dem Gesetzesentwurf der Staatspoliti-
schen Kommission (SPK) des Ständera-
tes soll die Kündigung oder Änderung 
wichtiger Verträge durch das Parlament 
oder im Falle eines Referendums durch 
das Volk genehmigt werden müssen, 
analog der geltenden Regelung für den 
Abschluss solcher Verträge. 
Die Staatspolitische Kommission (SPK) 
des Ständerates hat mit 11 zu 0 Stim-
men bei 1 Enthaltung einen Gesetze-
sentwurf angenommen, der die Zu-
ständigkeiten beim Abschluss, bei der 
Änderung und bei der Kündigung von 
völkerrechtlichen Verträgen klar regelt 
(16.456).
Die Antwort auf die Frage, wer für die 
Kündigung von völkerrechtlichen Ver-
trägen zuständig ist, hat in der Praxis 
bisher keine wichtige Rolle gespielt. 
Wichtige Verträge wurden bisher nie 
gekündigt. Allerdings haben bestimmte 
Volksinitiativen in der jüngeren Ver-
gangenheit die Frage aufgeworfen, ob 
wichtige Verträge gekündigt werden 
sollen. Auch unabhängig von den sich 
bei einer allfälligen Umsetzung der er-
wähnten Volksinitiativen stellenden 
Fragen empfiehlt es sich, eine potenziell 
derart wichtige Frage klar zu beantwor-
ten. Es ist für die Legitimität politischer 
Entscheide von grosser Bedeutung, dass 
die Regeln «vor dem Spiel» und nicht 
«während des Spiels» festgelegt wer-
den.
Der Bundesrat hat in seiner Stellung-
nahme zu einer Interpellation (14.4249 
Ip. Schneider-Schneiter. Schutz der 
Rechte der Stimmbevölkerung) geltend 
gemacht, die Bundesverfassung weise 
ihm die alleinige Zuständigkeit für die 
Kündigung von Verträgen zu. Die Kom-
mission kann dieser Verfassungsinter-
pretation nicht folgen. Daher muss diese 
umstrittene Frage durch das Gesetz po-
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chiaramente la questione: le competen-
ze in materia di conclusione di trattati 
internazionali devono valere anche per 
la denuncia e la modifica di questi stessi 
trattati. Le competenze dell’Assemblea 
federale per l’approvazione della con-
clusione di importanti trattati e i relativi 
diritti referendari devono valere analo-
gamente anche per importanti denunce 
e modifiche di trattati. Esiste un paralle-
lismo tra le competenze in materia di 
legislazione a livello nazionale e a livello 
internazionale.
È il contenuto delle disposizioni di un 
trattato a essere determinante per sta-
bilire se la denuncia o la modifica di que-
st›ultimo debba essere approvata dal-
l›Assemblea federale e se la decisione di 
approvazione debba essere sottoposta 
al referendum. Se contiene disposizioni 
importanti che sanciscono norme di di-
ritto, definendo per esempio diritti e 
doveri delle persone, una modifica di un 
trattato necessita della stessa legittimità 
democratica dell›abrogazione o della 
modifica di una legge nazionale. Lo 
stesso vale per la denuncia di trattati che 
hanno ripercussioni importanti sulla si-
tuazione giuridica della Svizzera o della 
sua popolazione.
Il progetto di atto normativo sancisce 
chiaramente che il Consiglio federale è 
tenuto a denunciare autonomamente 
un trattato, dunque senza un’approva-
zione preventiva da parte dell’Assem-
blea federale, qualora una disposizione 
costituzionale imponga espressamente 
la denuncia di un trattato internaziona-
le. Questo vale unicamente se le dispo-
sizioni costituzionali applicabili diretta-
mente non lasciano spazio 
all’interpretazione nel valutare la neces-
sità di una denuncia. Si può menzionare, 
ad esempio, l’iniziativa popolare «Per 
un’immigrazione moderata (Iniziativa 
per la limitazione)» che impone al Con-
siglio federale di denunciare l’Accordo 
sulla libera circolazione delle persone 
con l’UE. Per contro esiste un margine di 
apprezzamento nel caso, ad esempio, 
dell’iniziativa popolare «Il diritto svizze-
ro anziché giudici stranieri (Iniziativa per 
l’autodeterminazione)», che chiede di 
denunciare «se necessario» trattati in-
ternazionali, qualora obblighi interna-
zionali contraddicano la Costituzione 
federale. In questo caso la valutazione 
della necessità di una denuncia non può 

C’est pourquoi il est nécessaire que la loi 
réponde à cette question controversée et 
que ce point soit ainsi réglé dans le droit 
positif.
La commission est convaincue que le 
droit constitutionnel en vigueur règle 
déjà clairement cette question: les com-
pétences en matière de conclusion de 
traités internationaux doivent également 
s’appliquer à la dénonciation et à la mo-
dification de ces mêmes traités. Les com-
pétences de l’Assemblée fédérale d’ap-
prouver la conclusion de traités 
importants et les droits référendaires y 
afférents doivent s’appliquer par analo-
gie aux dénonciations et modifications 
importantes de traités. Il existe un paral-
lélisme entre les compétences pour légi-
férer au niveau national et au niveau in-
ternational.
C’est le contenu des dispositions d’un 
traité qui doit être déterminant pour sa-
voir si la dénonciation ou la modification 
de ce traité doit être approuvée par l’As-
semblée fédérale et si la décision d’ap-
probation doit être soumise à référen-
dum. Si une modification contient des 
dispositions importantes fixant des règles 
de droit, qui définissent par exemple les 
droits et les obligations de certaines per-
sonnes, elle nécessite la même légitimité 
démocratique que l’abrogation ou la 
modification d’une loi nationale. Cela 
vaut également pour la dénonciation de 
traités ayant des effets importants sur la 
situation juridique en Suisse ou la popu-
lation du pays.
Le projet précise également que le 
Conseil fédéral doit dénoncer seul - au-
trement dit, sans l’approbation préalable 
de l’Assemblée fédérale - des traités in-
ternationaux lorsqu’une disposition 
constitutionnelle prescrit expressément 
leur dénonciation. Ce principe s’applique 
uniquement aux dispositions constitu-
tionnelles directement applicables qui ne 
laissent aucune marge de manoeuvre 
quant à la détermination de la nécessité 
d’une dénonciation. Ce cas de figure sur-
viendrait par exemple en cas d’accepta-
tion de l’initiative dite «de limitation», 
qui exige du Conseil fédéral qu’il dé-
nonce l’accord sur la libre circulation des 
personnes avec l’UE. Par contre, dans le 
cas de l’initiative «pour l’autodétermina-
tion», qui exige que les traités internatio-
naux concernés soient dénoncés «au 
besoin» lorsqu’il y a conflit entre les obli-

sitivrechtlich beantwortet werden.
Die Kommission ist überzeugt, dass 
bereits das geltende Verfassungsrecht 
die Frage klar beantwortet: Die Zustän-
digkeiten für den Abschluss von völker-
rechtlichen Verträgen müssen auch für 
die Kündigung und Änderung dieser 
Verträge gelten. Die Zuständigkeiten 
der Bundesversammlung für die Ge-
nehmigung des Abschlusses wichtiger 
Verträge und die diesbezüglichen Re-
ferendumsrechte müssen in analoger 
Weise auch für wichtige Kündigungen 
und Änderungen von Verträgen gelten. 
Es gilt ein Parallelismus der Zuständig-
keiten für die nationale und für die in-
ternationale Rechtsetzung.
Massgebend für die Beantwortung der 
Frage, ob die Kündigung oder Ände-
rung eines Vertrages durch die Bundes-
versammlung genehmigt und ob dieser 
Genehmigungsbeschluss dem Refe-
rendum unterstellt werden muss, muss 
der Inhalt der Vertragsbestimmungen 
sein. Enthält eine Änderung wichtige 
rechtsetzende Bestimmungen, die zum 
Beispiel Rechte und Pflichten von Per-
sonen festhalten, so bedarf sie dersel-
ben demokratischen Legitimation wie 
die Aufhebung oder Änderung eines 
nationalen Gesetzes. Dies gilt auch für 
die Kündigung von Verträgen, welche 
wichtige Auswirkungen auf die Rechts-
stellung der Schweiz oder ihrer Bevöl-
kerung haben.
Der Gesetzesentwurf stellt auch klar, 
dass der Bundesrat einen Vertrag 
selbstständig, d.h. ohne vorgängige 
Genehmigung durch die Bundesver-
sammlung kündigen muss, wenn eine 
Verfassungsbestimmung die Kündi-
gung eines völkerrechtlichen Vertrages 
unmissverständlich verlangt. Dies gilt 
ausschliesslich bei direkt anwendbaren 
Verfassungsbestimmungen, die für die 
Beurteilung der Notwendigkeit einer 
Kündigung keinen Ermessensspielraum 
offenlassen. Ein Beispiel wäre im Falle 
ihrer Annahme die «Begrenzungsinitia-
tive», die vom Bundesrat zwingend die 
Kündigung des Freizügigkeitsvertrags 
mit der EU fordert. Wenn hingegen an-
dererseits die «Selbstbestimmungsiniti-
ative» fordert, völkerrechtliche Verträge 
seien «nötigenfalls» zu kündigen, falls 
völkerrechtliche Verpflichtungen der 
Bundesverfassung widersprechen, so 
kann die Beurteilung der Notwendig-
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essere lasciata al Consiglio federale, ma 
deve essere affidata al Parlamento e, in 
caso di referendum, al Popolo. Una mi-
noranza della Commissione vorrebbe 
rinunciare a questa disposizione, rite-
nendo scontata la precedenza del diritto 
costituzionale direttamente applicabile 
e di conseguenza non necessario un 
chiarimento in tal senso. D’altro canto, 
la disposizione potrebbe addirittura in-
trodurre un’incertezza nel senso che 
anche in casi in cui esiste un margine 
d’apprezzamento - e quindi la valutazio-
ne spetterebbe al Parlamento ed even-
tualmente al Popolo - si potrebbe inten-
dere che sia necessariamente il Consiglio 
federale a dover procedere autonoma-
mente alla denuncia.

 
Il rapporto e il progetto della Commissio-
ne e il rapporto concernente i risultati 
della consultazione sono a disposizione al 
seguente link: 
https://www.parlament.ch/it/orga-
ne/commissioni/commissioni-tema-
tiche/commissioni-cip/rapporti-con-
sultazioni-cip/
vernehmlassung-spk-16-456 

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.08.2018

L’iniziativa parlamentare 16.456 della 
Commissione degli affari politici del 
Consiglio degli Stati chiede che in futuro 
la competenza per la denuncia dei trat-
tati internazionali non sia più essenzial-
mente del Consiglio federale, ma sia 
invece stabilita in base alla portata della 
denuncia. Se la denuncia ha importanti 
ripercussioni sulla posizione giuridica 
della Svizzera o della sua popolazione 
dovrà essere approvata dal Parlamento 
e la decisione di approvazione dovrà es-
sere sottoposta a referendum. Nel pare-
re adottato in data odierna il Consiglio 
federale valuta positivamente la norma-
tiva proposta, è tuttavia dell’opinione 
che per l’attuazione dell’iniziativa parla-
mentare 16.456 sia necessaria una base 
costituzionale. 

gations de droit international et les dis-
positions constitutionnelles, ce n’est pas 
au Conseil fédéral de déterminer si une 
dénonciation est nécessaire, mais à l’As-
semblée fédérale et, en cas de référen-
dum, au peuple. Une minorité de la com-
missionsouhaite renoncer à cette 
disposition. D’une part, elle considère 
qu’il va de soi qu’une disposition consti-
tutionnelle directement applicable a la 
priorité et qu’une clarification à ce sujet 
est dès lors inutile; d’autre part, elle es-
time que la disposition risquerait d’être 
interprétée - à tort - comme un mandat 
impératif au Conseil fédéral de dénoncer 
lui-même des dispositions même quand 
il existe une marge de manoeuvre qui 
doit être évaluée par le Parlement et, le 
cas échéant, par le peuple.
 
Le rapport et le projet d’acte de la com-
mission ainsi que le rapport contenant 
les résultats de la consultation sont dis-
ponibles à l’adresse suivante :
https ://www.parlament.ch/fr/or-
gane/commissions/commissions-the-
matiques/commissions-cip/rap-
ports-consultations-cip/
vernehmlassung-spk-16-456 

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.08.2018

L’initiative parlementaire 16.456 de la 
Commission des institutions politiques 
du Conseil des Etats demande que la 
compétence de dénoncer les traités in-
ternationaux ne soit plus réservée par 
principe au Conseil fédéral, mais dé-
pende de la portée de la dénonciation. 
Lorsque celle-ci a d’importantes réper-
cussions sur la situation juridique de la 
Suisse ou les droits et obligations de ses 
citoyens, elle doit être approuvée par le 
Parlement et l’arrêté d’approbation 
doit être soumis au référendum. Dans 
l’avis qu’il a adopté aujourd’hui, le 
Conseil fédéral se félicite de la régle-
mentation proposée. Il estime toutefois 
que la mise en oeuvre de l’initiative 
parlementaire 16.456 nécessite une 
base constitutionnelle. 

keit der Kündigung nicht dem Bundes-
rat überlassen bleiben; diese Frage muss 
durch die Bundesversammlung und 
im Falle eines Referendums durch das 
Volk beantwortet werden können. Eine 
Kommissionsminderheit möchte auf 
diese Bestimmung verzichten. Der Vor-
rang von direkt anwendbarem Verfas-
sungsrecht sei einerseits selbstverständ-
lich; eine diesbezügliche Klarstellung sei 
folglich unnötig. Andererseits könnte 
die Bestimmung aber auch Unklarheit 
schaffen, indem sie missverstanden 
werden könnte als verbindlicher Auf-
trag an den Bundesrat zur selbstständi-
gen Kündigung auch in Fällen, in wel-
chen ein Ermessensspielraum besteht, 
dessen Beurteilung dem Parlament und 
ggf. dem Volk zustehen muss.
 
Der Bericht und der Erlassentwurf der 
Kommission sowie der Bericht über 
die die Ergebnisse der Vernehmlas-
sung können unter folgendem  
Link eingesehen werden: 
https://www.parlament.ch/de/or-
gane/kommissionen/sachbereichs-
kommissionen/kommissionen-spk/
berichte-vernehmlassungen-spk/
vernehmlassung-spk-16-456 

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.08.2018

Die Parlamentarische Initiative 16.456 
der Staatspolitischen Kommission des 
Ständerates verlangt, dass die Kündi-
gung von völkerrechtlichen Verträgen 
inskünftig nicht mehr grundsätzlich in 
der Zuständigkeit des Bundesrates lie-
gen soll. Die Zuständigkeit soll sich neu 
nach der Tragweite der Kündigung be-
urteilen. Hat die Kündigung wichtige 
Auswirkungen auf die Rechtsstellung 
der Schweiz oder ihrer Bevölkerung 
soll sie durch das Parlament genehmigt 
und dieser Genehmigungsbeschluss 
dem Referendum unterstellt werden. In 
seiner heute verabschiedeten Stellung-
nahme begrüsst der Bundesrat die vor-
geschlagene neue Regelung. Er ist aber 
der Ansicht, dass für die Umsetzung der 
Parlamentarischen Initiative 16.456 eine 
Verfassungsgrundlage erforderlich ist. 
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Deliberazioni

25.08.2016 CIP-CS Decisione di 
elaborare un progetto di atto normativo
17.11.2016 CIP-CN Adesione
 
14.05.2018 Rapporto CIP-CN 
(FF 2018 2929)
 
Disegno 1
Legge federale sulle competenze di con-
cludere, modificare e denunciare tratta-
ti internazionali (FF 2018 2947)

 
Disegno 2
Decreto federale ... (Disegno del Consi-
glio federale del 15.08.2018)

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 24.08.2018

La Commissione ha trattato inoltre le 
proposte del Consiglio federale del 15 
agosto 2018 concernenti il proprio pro-
getto di legge volto a disciplinare in 
modo chiaro le competenze per la con-
clusione, la modifica e la denuncia dei 
trattati internazionali, presentato il 14 
maggio 2018 (16.456 Iv. Pa. CIP-CS. De-
nuncia e modifica di trattati internazio-
nali. Ripartizione delle competenze). In 
precedenza il Consiglio federale riteneva 
che soltanto il Governo fosse competen-
te per la denuncia di trattati. Secondo il 
progetto di legge della Commissione la 
denuncia o la modifica di importanti 
trattati deve essere approvata dal Parla-
mento o, in caso di referendum, dal Po-
polo, così come l’attuale normativa pre-
vede per la loro conclusione. Se nel suo 
parere si è ora adeguato a questa pro-
posta, il Consiglio federale desidera tut-
tavia introdurre innanzitutto una corri-
spondente base costituzionale. La 
Commissione rimane però convinta che 
la Costituzione disciplina già chiaramen-
te le competenze in questo ambito e 
all’unanimità propone pertanto alla pro-
pria Camera di non entrare in materia 
sulla modifica costituzionale. 

Délibérations

25.08.2016 CIP-CE Décision 
d’élaborer un projet d’acte
17.11.2016 CIP-CN Adhésion
 
14.05.2018 Rapport CIP-CN 
(FF 2018 3591)
 
Projet 1
Loi fédérale sur les compétences en ma-
tière de conclusion, de modification et 
de dénonciation des traités internatio-
naux (FF 2018 3609)
 
Projet 2
Arrêté fédéral sur les compétences en 
matière de dénonciation des traités in-
ternationaux (Projet du Conseil fédéral 
du 15.08.2018)

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 24.08.2018

La CIP-CE s’est penchée sur les proposi-
tions formulées par le Conseil fédéral le 
15 août dernier au sujet du projet qu’elle 
avait adopté le 14 mai 2018 en vue de 
clarifier les compétences relatives à la 
conclusion, à la modification et à la dé-
nonciation des traités internationaux 
(16.456 Iv. pa. CIP-CE. Dénonciation et 
modification des traités internationaux. 
Répartition des compétences). A l’ori-
gine, le Conseil fédéral considérait que 
la dénonciation de ces traités était de sa 
seule compétence. Dans son projet de 
loi, la commission propose pour sa part 
que la dénonciation et la modification 
de traités importants soient soumises au 
même régime que la conclusion de pa-
reils traités et doivent être approuvées 
par le Parlement ou, en cas de référen-
dum, par le peuple. Le Conseil fédéral a 
indiqué dans son avis qu’il s’était désor-
mais rallié à ce point de vue, mais qu’il 
souhaitait créer au préalable une base 
constitutionnelle. La CIP-CE reste 
convaincue que le droit constitutionnel 
en vigueur règle déjà clairement les 
compétences en la matière. C’est pour-
quoi elle propose à son conseil, à l’una-
nimité, de ne pas entrer en matière sur 
la modification constitutionnelle voulue 
par le gouvernement.

Verhandlungen

25.08.2016 SPK-SR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
17.11.2016 SPK-NR Zustimmung
 
14.05.2018 Bericht SPK-NR 
(BBl 2018 3471)
 
Entwurf 1
Bundesgesetz über die Zuständigkeiten 
für den Abschluss, die Änderung und 
die Kündigung völkerrechtlicher Ver-
träge (BBl 2018 3491)
 
Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Zuständig-
keiten für die Kündigung völkerrecht-
licher Verträge (Entwurf des Bundesra-
tes vom 15.08.2018)

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 24.08.2018

Die Kommission hat die Anträge des 
Bundesrates vom 15. August 2018 zu 
ihrer eigenen, am 14. Mai 2018 ver-
abschiedeten Vorlage für eine Klärung 
der Zuständigkeiten für den Abschluss, 
die Änderung und die Kündigung von 
völkerrechtlichen Verträgen behandelt 
(16.456 Pa. Iv. SPK-SR. Kündigung und 
Änderung von Staatsverträgen. Vertei-
lung der Zuständigkeiten). Der Bundes-
rat ist früher davon ausgegangen, er sei 
für die Kündigung von Verträgen allein 
zuständig. Nach dem Gesetzesentwurf 
der Kommission soll die Kündigung oder 
Änderung wichtiger Verträge durch das 
Parlament oder im Falle eines Referend-
ums durch das Volk genehmigt werden 
müssen, analog der geltenden Regelung 
für den Abschluss solcher Verträge. Der 
Bundesrat hat sich nun zwar in seiner 
Stellungnahme dieser Auffassung ange-
schlossen. Er möchte aber zuerst eine 
Verfassungsgrundlage schaffen. Die 
Kommission ist allerdings nach wie vor 
überzeugt, dass bereits das geltende 
Verfassungsrecht die Zuständigkeiten 
klar regelt. Sie beantragt ihrem Rat da-
her einstimmig, auf die Verfassungsän-
derung nicht einzutreten. 
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Informazioni

Martin Graf, segretario della commissione,
058 322 97 36,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Renseignements

Martin Graf, secrétaire de la commission,
058 322 97 36,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Auskünfte

Martin Graf, Kommissionssekretär,
058 322 97 36,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission 
(SPK)
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 � 16.477 Iv.pa. Addor. Rafforzare la 
lotta contro le reti di passatori

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 1 
della Costituzione federale e sull’articolo 
107 della legge sul Parlamento, presento 
la seguente iniziativa:
L’articolo 23 capoverso 1 del Codice di 
procedura penale (CPP) deve essere com-
pletato con una lettera m in modo che i 
reati di cui all’articolo 116 capoverso 3 let-
tera b della legge sugli stranieri (LStr) siano 
sottoposti alla giurisdizione federale.

Deliberazioni

13.03.2018 CN È dato seguito
29.06.2018 CAG-CS Nessuna 
adesione

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
13.03.2018

Migranti, rafforzare lotta contro 
passatori 
Occorre rafforzare a livello federale 
la lotta contro i passatori di migran-
ti. Con 104 voti a 83 il Consiglio na-
zionale ha approvato oggi un’inizia-
tiva in tal senso di Jean-Luc Addor 
(UDC/VS). Gli Stati devono ancora 
esprimersi.
Nella lotta contro le reti di passatori i 
Cantoni agiscono separatamente, di 
norma senza unità specializzate come 
invece accade in Ticino, constata Addor 
nella sua proposta. Questo dispositivo - 
aggiunge - risulta manifestamente in-
sufficiente a fronte di un’invasione mi-
gratoria che minaccia tutto il nostro 
Paese.
Per garantire un miglior coordinamento 
e una maggiore efficacia nella lotta, se-
condo il deputato democentrista, è ne-
cessario sottomettere alla giurisdizione 
federale la repressione dei casi gravi.
Esiste già un piano d’azione per la ge-
stione integrata delle frontiere e la Con-
federazione ha istituito una task force, 
ha replicato Laurence Fehlman Rielle 
(PS/GE) a nome della commissione pre-
paratoria, sostenendo la necessità di 
intervenire a livello di coordinamento 
piuttosto che di legislazione.

 � 16.477 Iv.pa. Addor. Renforcer la 
lutte contre les réseaux de passeurs

Conformément à l’article 160 alinéa 1 
de la Constitution et à l’article 107 de la 
loi sur le Parlement, je dépose la pré-
sente initiative parlementaire tendant à 
ce que l’article 23 alinéa 1 du Code de 
procédure pénale (CPP) soit complété 
par une lettre m soumettant à la juridic-
tion fédérale les infractions visées par 
l’article 116 alinéa 3 lettre b de la loi 
fédérale sur les étrangers (LEtr). 

Délibérations

13.03.2018 CN Donné suite
29.06.2018 CAJ-CE Ne pas don-
ner suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
13.03.2018

Pour un renforcement de la lutte 
contre les réseaux de passeurs 
La lutte contre les réseaux de pas-
seurs doit être renforcée au niveau 
fédéral. Le National a accepté jeudi 
par 104 voix contre 83 de donner 
suite à l’initiative de Jean-Luc Addor 
(UDC/VS) en ce sens. Le Conseil des 
Etats doit encore se prononcer.
Malgré toutes les forces engagées sur le 
terrain, le système actuel ne fonctionne 
pas pour lutter contre les réseaux de 
passeurs. Les cantons se présentent en 
ordre dispersé et inefficace. Ce constat 
est partagé par la police fédérale, a lan-
cé Jean-Luc Addor.
La lutte contre les passeurs est une pro-
blématique nationale et internationale. 
C’est une compétence fédérale et non 
cantonale, estime le Valaisan. Il faut 
donc étendre la juridiction fédérale, afin 
de mieux combattre « une forme parti-
culièrement ignoble de l’exploitation 
humaine. »
Un plan d’action pour la gestion inté-
grée des frontières et une « task force » 
sont déjà mis en place par la Confédé-
ration, a rappelé pour la commission 
Laurence Fehlman Rielle (PS/GE). De 
plus, un rapport du Conseil fédéral sur 
la question est attendu pour la fin 2018.
Au Tessin par exemple, l’action com-

 � 16.477 Pa.Iv. Addor. Den Kampf 
gegen Schlepperbanden verstärken

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und auf Artikel 107 
des Parlamentsgesetzes reiche ich fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Artikel 23 Absatz 1 der Strafprozessord-
nung (StPO) wird mit einem Buchsta-
ben m ergänzt, der die Straftaten nach 
Artikel 116 Absatz 3 Buchstabe b des 
Ausländergesetzes (AuG) der Bundes-
gerichtsbarkeit unterstellt.

Verhandlungen

13.03.2018 NR Folge gegeben
29.06.2018 RK-SR Keine Zustim-
mung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
13.03.2018

Für Strafverfolgung von Schlepper-
banden soll Bund zuständig sein 
Für die Strafverfolgung von Schlep-
perbanden sollen die Bundesge-
richte und nicht mehr die Kantone 
zuständig sein. Der Nationalrat will 
mit dieser Änderung im Ausländer-
gesetz mehr Effizienz erreichen. 
Nun entscheidet der Ständerat.
Der Nationalrat gab am Dienstag mit 
104 zu 83 Stimmen einer parlamenta-
rischen Initiative von Jean-Luc Addor 
(SVP/VS) Folge. Addor begründete seine 
Initiative damit, dass die bisher gegen 
Schlepper ergriffenen Massnahmen 
nicht genügten «zur Bekämpfung einer 
Invasion von Migrantinnen und Migran-
ten».
Addor schlägt vor, die Verfolgung 
schwerer Straftaten, mit welchen eine 
Gruppe die rechtswidrige Ein- und Aus-
reise und den rechtswidrigen Aufent-
halt fördert, der Bundesgerichtsbarkeit 
zu unterstellen.
So könnte der Kampf gegen Schlepper-
banden besser koordiniert werden und 
wäre effizienter, argumentiert Addor. 
Die Kantone würden im Kampf gegen 
Schlepperbanden unkoordiniert und in 
der Regel ohne Spezialeinheiten auftre-
ten.
Eine knappe Mehrheit der Rechtskom-
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 29.06.2018

La Commissione propone alla sua Ca-
mera con 11 voti contro 1 di non aderire 
alla decisione del Consiglio nazionale 
volta a dare seguito all’iniziativa parla-
mentare Addor (16.477) «Rafforzare la 
lotta contro le reti di passatori». 

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)

mune de la police, des gardes-frontière 
et du Ministère public a fait ses preuves, 
a encore exemplifié en vain Mme Rielle. 
C’est donc plutôt au niveau de la coor-
dination qu’il faut faire des efforts, et 
non pas en changeant la législation en 
place.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 29.06.2018

Par 11 voix contre 1, la commission pro-
pose à son conseil de ne pas se rallier à 
la décision du Conseil national de don-
ner suite à l’initiative parlementaire 
Addor (16.477) « Renforcer la lutte 
contre les réseaux de passeurs » .

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)

mission stellte sich gegen die Forderung, 
die Zuständigkeit der Kantone dem Bund 
zu übertragen. Die Kommission teile 
zwar die Ansicht, dass etwas gegen die 
Schlepperbanden unternommen wer-
den müsse, betonte Sprecherin Andrea 
Gmür-Schönenberger (CVP/LU).
Nach Ansicht der Kommission würde 
die Initiative die Situation jedoch nicht 
verbessern. Das Problem sei nicht die 
Gesetzgebungskompetenz, sondern der 
Vollzug in den Kantonen, argumentierte 
Gmür-Schönenberger. Eine Task-Force 
habe bereits entsprechende Massnah-
men ergriffen. Auch wollte die Kom-
mission nicht der geplanten Revision der 
Strafprozessordnung vorgreifen.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 29.06.2018

Die Kommission beantragt ihrem Rat 
mit 11 zu 1 Stimmen, dem Beschluss 
des Nationalrats, der parlamentarischen 
Initiative Addor (16.477) «Den Kampf 
gegen Schlepperbanden verstärken» 
Folge zu geben, nicht zuzustimmen. 

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 17.028 Legge sulla sicurezza delle 
informazioni

Messaggio del 22 febbraio 2017 concer-
nente la legge sulla sicurezza delle infor-
mazioni (FF 2017 2563)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 23.02.2017

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio concernente la legge sulla 
sicurezza delle informazioni 
La sicurezza delle informazioni in 
seno alla Confederazione deve es-
sere adeguata alle sfide della so-
cietà dell’informazione. Nella sua 
seduta del 22 febbraio 2017 il Con-
siglio federale ha adottato il mes-
saggio concernente la legge sulla 
sicurezza delle informazioni. La leg-
ge crea un quadro legale formale 
unitario per tutte le autorità federa-
li per la protezione delle informa-
zioni e la sicurezza nell’impiego di 
mezzi informatici. 
L’abuso di informazioni o la perturbazio-
ne dei sistemi d’informazione possono 
pregiudicare gravemente interessi es-
senziali della Svizzera e i diritti delle per-
sone. Essi possono addirittura compro-
mettere l’adempimento di compiti 
legali critici della Confederazione. Con 
l’evoluzione in atto verso una società 
dell’informazione, le relative minacce 
sono diventate sempre più complesse e 
dinamiche e vanno affrontate, per vo-
lontà del Consiglio federale, in maniera 
reticolare e integrale. Ciò presuppone 
l’adozione di corrispondenti misure le-
gali e organizzative. 
Ispirandosi a standard riconosciuti in 
campo internazionale, la legge sulla si-
curezza delle informazioni crea un qua-
dro legale formale unitario per la gestio-
ne della sicurezza delle informazioni 
nell’ambito di responsabilità della Con-
federazione. Il Consiglio federale inten-
de migliorare la sicurezza delle informa-
zioni in modo sostenibile ed economico. 
Fondandosi su una gestione dei rischi 
efficace, l’accento sarà posto sulla sicu-
rezza delle informazioni e dei sistemi 
critici della Confederazione e sulla stan-
dardizzazione delle misure.
La legge concerne in primo luogo le au-
torità federali, inclusi il Parlamento, i tri-
bunali della Confederazione, il Ministero 

 � 17.028 Loi sur la sécurité de l‘in-
formation

Message du 22 février 2017 concernant 
la loi fédérale sur la sécurité de l’infor-
mation (FF 2017 2765)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 23.02.2017

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage relatif à une loi sur la sécurité 
de l’information 
La sécurité de l’information au sein 
de la Confédération doit être adap-
tée aux défis actuels de la société de 
l’information. Lors de sa séance du 
22 février 2017, le Conseil fédéral a 
adopté le message relatif à une loi 
fédérale sur la sécurité de l’informa-
tion. La loi crée pour toutes les au-
torités fédérales un cadre légal for-
mel unique pour la protection de 
l’information et la sécurité des 
moyens informatiques. 
L’utilisation abusive d’information, le 
vol de données ou la perturbation de 
systèmes d’information sensibles 
peuvent nuire gravement aux intérêts 
essentiels de la Suisse et léser les droits 
de personnes physiques et morales. Ils 
peuvent même, dans certains cas, 
mettre en péril l’accomplissement de 
tâches vitales de la Confédération. 
Notre évolution vers une société de l’in-
formation accentue la complexité et la 
dynamique de ces menaces. Le Conseil 
exige que ces menaces soient appré-
hendées et confrontées globalement et 
de manière coordonnée. Cette exigence 
implique des mesures d’ordre tant juri-
dique qu’organisationnel.
La loi sur la sécurité de l’information éta-
blit, sur la base de normes reconnues 
internationalement, un cadre légal for-
mel uniforme pour la conduite et la mise 
en oeuvre de la sécurité de l’information 
de la Confédération. Le Conseil fédéral 
veut améliorer la sécurité durablement 
tout en tenant compte des coûts. Sur la 
base d’une gestion des risques efficace, 
l’effort principal doit être porté sur les 
informations et les systèmes d’informa-
tion les plus critiques de même que sur 
la standardisation des mesures de sécu-
rité. 
La loi s’adresse en premier lieu aux au-
torités fédérales, y compris le Parlement, 

 � 17.028 Informationssicherheitsge-
setz

Botschaft vom 22. Februar 2017 zum 
Informationssicherheitsgesetz 
(BBl 2017 2953)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 23.02.2017

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zu einem Informationssicherheits-
gesetz 
Die Informationssicherheit beim 
Bund muss an die Herausforderun-
gen der Informationsgesellschaft 
angepasst werden. Der Bundesrat 
hat an seiner Sitzung vom 22. Fe-
bruar 2017 die Botschaft zu einem 
Informationssicherheitsgesetz ver-
abschiedet. Das Gesetz schafft für 
alle Bundesbehörden einen einheit-
lichen formell-gesetzlichen Rahmen 
für den Schutz von Informationen 
und die Sicherheit beim Einsatz von 
Informatikmitteln. 
Der Missbrauch von Informationen und 
die Störung von Informationssystemen 
können wesentliche Interessen der 
Schweiz und die Rechte von Personen 
schwerwiegend beeinträchtigen. Sie 
können sogar die Erfüllung kritischer 
gesetzlicher Aufgaben des Bundes ge-
fährden. Mit der Entwicklung zu einer 
Informationsgesellschaft sind die ent-
sprechenden Bedrohungen komplexer 
und dynamischer geworden. Ihnen 
muss - so verlangt es der Bundesrat - 
vernetzt und integral begegnet werden. 
Dies setzt entsprechende rechtliche und 
organisatorische Vorkehren voraus. 
Das Informationssicherheitsgesetz 
schafft - basierend auf international 
anerkannten Standards - einen einheit-
lichen formell-gesetzlichen Rahmen für 
die Steuerung und Umsetzung der In-
formationssicherheit im Zuständigkeits-
bereich des Bundes. Der Bundesrat will 
die Informationssicherheit nachhaltig 
und wirtschaftlich verbessern. Der Fo-
kus soll - gestützt auf ein wirksames Ri-
sikomanagement - auf die kritischsten 
Informationen und Systeme des Bun-
des sowie auf die Standardisierung der 
Massnahmen gesetzt werden.
Das Gesetz richtet sich primär an die 
Bundesbehörden, einschliesslich Parla-
ment, eidgenössische Gerichte, Bundes-

17

Vorschau Ständerat 
Herbstsession 2018

Perspective Conseil des États 
Session d’automne 2018

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione autunnale 2018

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170028
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170028
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170028


pubblico della Confederazione e la Ban-
ca nazionale. I privati e l’economia sono 
interessati dalla legge unicamente 
quando esercitano attività sensibili sotto 
il profilo della sicurezza su mandato del-
le autorità federali. Il Consiglio federale 
intende tuttavia migliorare la collabora-
zione con i Cantoni. Essi dovranno prov-
vedere a una sicurezza delle informazio-
ni equivalente se trattano informazioni 
classificate della Confederazione o uti-
lizzano mezzi informatici appartenenti a 
quest’ultima. I Cantoni parteciperanno 
al previsto organo di coordinamento 
della Confederazione e concorreranno 
alla standardizzazione delle misure.
La legge riunisce in un unico testo le 
norme relative agli elementi fondamen-
tali della sicurezza delle informazioni. 
Disciplina segnatamente la gestione dei 
rischi, la classificazione di informazioni e 
i principi della sicurezza in caso di impie-
go di mezzi informatici. Il principio della 
trasparenza dell’amministrazione conti-
nuerà a essere applicato senza restrizio-
ni, motivo per cui il disegno specifica 
esplicitamente la preminenza della leg-
ge del 17 dicembre 2014 sulla trasparen-
za.
Il disciplinamento dei controlli di sicurez-
za relativi alle persone viene trasferito 
dalla legge federale sulle misure per la 
salvaguardia della sicurezza interna alla 
legge sulla sicurezza delle informazioni. 
Nel contempo, viene adeguato alle esi-
genze attuali in materia di sicurezza del-
le informazioni. Il Consiglio federale in-
tende ridurre i controlli di sicurezza 
relativi alle persone al minimo necessa-
rio all’identificazione di rischi rilevanti 
per la Confederazione. In futuro il nu-
mero dei controlli sarà nettamente infe-
riore.
La legge crea inoltre una nuova proce-
dura per il controllo e l’accompagna-
mento in materia di sicurezza di aziende 
che eseguono mandati sensibili sotto il 
profilo della sicurezza per conto della 
Confederazione. Il Consiglio federale in-
tende impiegare tale strumento, il cosid-
detto controllo di sicurezza relativo alle 
aziende, in modo mirato e con meno 
burocrazia possibile. Al contempo inten-
de creare una base per il rilascio di di-
chiarazioni di sicurezza a favore delle 
imprese svizzere che concorrono per 
mandati esteri e necessitano di una di-
chiarazione di sicurezza.

les tribunaux fédéraux, le Ministère pu-
blic de la Confédération et la Banque 
nationale suisse. Les particuliers ainsi 
que les acteurs du secteur de l’écono-
mie ne sont concernés par cette loi que 
dans la mesure où ils exercent des acti-
vités sensibles sur mandat des autorités 
fédérales. Le Conseil fédéral souhaite 
toutefois également améliorer la colla-
boration avec les cantons. Ceux-ci se-
ront tenus d’assurer une sécurité égale 
à celle requise par la Confédération lors-
qu’ils traitent des informations classi-
fiées ou accèdent à des systèmes infor-
matiques de la Confédération. Les 
cantons siègeront dans l’organe de 
coordination prévu par la loi et partici-
peront activement à la standardisation 
des mesures de sécurité. 
La loi regroupe les principales mesures 
de la sécurité de l’information en un seul 
acte juridique. Elle règle en particulier la 
gestion des risques, la classification des 
informations et la sécurité des moyens 
informatiques. Le principe de la transpa-
rence de l’administration doit continuer 
de s’appliquer sans restriction, raison 
pour laquelle sa primauté est explicite-
ment reconnue.
Les dispositions régissant les contrôles 
de sécurité relatifs aux personnes sont 
transférées de la loi fédérale instituant 
des mesures visant au maintien de la 
sûreté intérieure vers la nouvelle loi sur 
la sécurité de l’information. Simultané-
ment, ces dispositions sont adaptées 
aux besoins actuels en matière de sécu-
rité de l’information. Le Conseil fédéral 
veut réduire le recours aux contrôles de 
sécurité relatifs aux personnes au mini-
mum nécessaire à l’identification de 
risques considérables pour la Confédé-
ration. A l’avenir, la Confédération 
conduira nettement moins de contrôles 
de sécurité relatifs aux personnes.
La loi crée finalement une nouvelle pro-
cédure de contrôle et d’accompagne-
ment des entreprises privées chargée 
d’effectuer des mandats sensibles de la 
Confédération. Le Conseil fédéral désire 
utiliser ce nouvel instrument, la procé-
dure de sécurité relative aux entreprises, 
de manière ciblée et peu bureaucra-
tique. Il crée aussi la base légale formelle 
permettant aux autorités de délivrer une 
déclaration de sécurité en faveur des 
entreprises suisses qui soumissionnent 
pour des mandats internationaux classi-

anwaltschaft und Nationalbank. Private 
und die Wirtschaft sind vom Gesetz nur 
dann betroffen, wenn sie im Auftrag 
der Bundesbehörden sicherheitsemp-
findliche Tätigkeiten ausführen. Der 
Bundesrat will allerdings die Zusam-
menarbeit mit den Kantonen verbes-
sern. Diese sollen für eine gleichwertige 
Informationssicherheit sorgen, wenn sie 
klassifizierte Informationen des Bundes 
bearbeiten oder auf seine Informatik-
mittel zugreifen. Die Kantone werden 
Einsitz im vorgesehenen Koordinati-
onsorgan des Bundes nehmen und an 
der Standardisierung der Massnahmen 
mitwirken.
Das Gesetz fasst die Regelungen der 
Kernelemente der Informationssicher-
heit an einer Stelle zusammen. Es regelt 
insbesondere das Risikomanagement, 
die Klassifizierung von Informationen 
und die Grundsätze der Sicherheit beim 
Einsatz von Informatikmitteln. Das Öf-
fentlichkeitsprinzip in der Verwaltung 
soll weiterhin uneingeschränkt gelten, 
weshalb der Entwurf dem Öffentlich-
keitsgesetz ausdrücklich Vorrang erteilt.
Die Regelung über die Personensicher-
heitsprüfungen wird vom Bundesgesetz 
über Massnahmen zur Wahrung der in-
neren Sicherheit in das Informationssi-
cherheitsgesetz übertragen. Gleichzei-
tig wird sie an die heutigen Bedürfnisse 
der Informationssicherheit angepasst. 
Der Bundesrat will die Personensicher-
heitsprüfung auf das Mindestmass re-
duzieren, das zur Identifizierung von 
erheblichen Risiken für den Bund erfor-
derlich ist. Inskünftig sollen deutlich we-
niger Prüfungen durchgeführt werden.
Das Gesetz schafft ferner ein neues 
Verfahren zur Kontrolle und sicher-
heitsmässigen Begleitung von Unter-
nehmen, die sicherheitsempfindliche 
Aufträge des Bundes erfüllen sollen. 
Der Bundesrat will dieses Instrument, 
das sogenannte Betriebssicherheitsver-
fahren, gezielt und möglichst unbüro-
kratisch einsetzen. Er will gleichzeitig 
eine Grundlage für die Abgabe von 
Sicherheitserklärungen zu Gunsten von 
Schweizer Unternehmen schaffen, die 
sich für ausländische Aufträge bewer-
ben und hierfür eine nationale Sicher-
heitserklärung benötigen.
Die Kosten zur Umsetzung des Gesetzes 
hängen weitgehend vom Sicherheitsni-
veau, das die Bundesbehörden errei-
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I costi connessi all’attuazione della legge 
dipendono ampiamente dal livello di si-
curezza che le autorità federali intendo-
no raggiungere e dal relativo diritto ese-
cutivo. Il fabbisogno supplementare di 
personale per migliorare la sicurezza 
delle informazioni sarà in gran parte 
compensato da una corrispondente ri-
duzione dell’onere di personale per i 
controlli di sicurezza relativi alle perso-
ne. A medio termine saranno necessari 
complessivamente tra 4 e 11 posti sup-
plementari.

Deliberazioni

Legge federale sulla sicurezza delle infor-
mazioni in seno alla Confederazione 
(Legge sulla sicurezza delle informazioni, 
LSIn) (FF 2017 2711)
04.12.2017 CS Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
13.03.2018 CN Non entrata in 
materia

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
13.03.2018

Bocciata nuova Legge sulla sicurez-
za delle informazioni 
La nuova Legge sulla sicurezza delle 
informazioni non convince il Consi-
glio nazionale. Con 117 voti contro 
68 e 8 astenuti ha infatti deciso di 
non entrare in materia. Per la mag-
gioranza il progetto è superfluo e 
troppo costoso.
Lo scopo della nuova legge è di creare 
un quadro legale formale unitario, per 
tutte le autorità federali, nell’ambito del-
la protezione delle informazioni e la si-
curezza nell’impiego di mezzi informati-
ci. Le norme, ha ricordato Raymond 
Clottu (UDC/NE) a nome della commis-
sione, concernono in primo luogo orga-
nismi come il Parlamento, i tribunali del-
la Confederazione, il Ministero pubblico 
della Confederazione e la Banca nazio-
nale.
Tuttavia, ha sottolineato il neocastella-
no, la nuova legge porterebbe all’istitu-
zione di un apparato di protezione delle 

fiés et qui ont, pour ce faire, besoin 
d’une déclaration nationale de sécurité.
Les coûts de mise en oeuvre de la loi 
dépendent presque complètement du 
niveau de sécurité que les autorités fé-
dérales voudront atteindre et des me-
sures de sécurité qu’elles fixeront dans 
les ordonnances d’exécution. Le besoin 
supplémentaire en personnel devrait, 
pour l’essentiel, être compensé par une 
réduction correspondante du personnel 
chargé aujourd’hui de procéder aux 
contrôles de sécurité relatifs aux per-
sonnes. Entre quatre et onze places sup-
plémentaires pourraient néanmoins 
être nécessaires à moyen terme.

Délibérations

Loi fédérale sur la sécurité de l’informa-
tion au sein de la Confédération (Loi sur 
la sécurité de l’information, LSI) 
(FF 2017 2907)
04.12.2017 CE Décision modifiant 
le projet
13.03.2018 CN Ne pas entrer en 
matière

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
13.03.2018

Le National doute du projet de loi 
sur la sécurité de l’information 
La loi sur la sécurité des informa-
tions de la Confédération est trop 
complexe. Le National n’en veut 
pas. La majorité des députés a douté 
de l’efficacité de ce texte et craint 
des conséquences financières trop 
élevées.
Par 117 voix contre 68 et 8 abstentions, 
la Chambre du peuple a décidé de ne 
pas entrer en matière. Les arguments du 
Conseil fédéral et de la gauche, n’ont 
pas suffi. Le dossier retourne au Conseil 
des Etats, qui avait adopté le projet par 
39 voix et 4 abstentions. Un second re-
fus du National serait définitif.
Personne n’a remis en question la né-
cessité d’agir. Toutefois, les problèmes 
identifiés doivent être résolus dans le 
cadre des lois en vigueur et par une 
meilleure coordination de la Confédéra-
tion, a expliqué Raymond Clottu (UDC/
NE) au nom de la commission.

chen wollen, und vom entsprechenden 
Ausführungsrecht, ab. Der personelle 
Mehrbedarf zur Verbesserung der In-
formationssicherheit soll grösstenteils 
durch eine entsprechende Reduktion 
des Personalaufwands für die Perso-
nensicherheitsprüfungen kompensiert 
werden. Insgesamt könnten mittelfristig 
zwischen vier und elf zusätzliche Stellen 
erforderlich sein.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Informations-
sicherheit (Informationssicherheitsge-
setz, ISG) (BBl 2017 3097)
04.12.2017 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
13.03.2018 NR Nichteintreten

 
 
SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
13.03.2018

Nationalrat zweifelt am Sinn des In-
formationssicherheitsgesetzes 
Der Bundesrat will dafür sorgen, 
dass Computersysteme in der Bun-
desverwaltung besser vor Angriffen 
und Missbrauch geschützt sind. Das 
geplante Gesetz fällt im National-
rat jedoch durch. Die Ratsmehrheit 
zweifelt am Nutzen und fürchtet 
hohe finanzielle Folgen.
Mit 117 zu 68 Stimmen bei acht Ent-
haltungen beschloss der Nationalrat am 
Dienstag, nicht auf das Gesetz einzutre-
ten. Die Mehrheit war der Auffassung, 
dass ein zu grosser und zu komplexer 
Informationsschutzapparat aufgebaut 
würde, der eine Eigendynamik entfalten 
und sich zunehmend der Kontrolle des 
Parlaments entziehen könnte.
Der Handlungsbedarf wurde dabei von 
den meisten Rednern nicht grundsätz-
lich in Frage gestellt. Erkannte Probleme 
sollten aber mit bestehenden Gesetzen 
und mit einer besseren Koordination 
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informazioni troppo voluminoso e com-
plesso. Le nuove norme non farebbero 
altro che creare burocrazia - «un mostro 
burocratico» secondo David Zuberbühl-
er (UDC/AR) - e contribuirebbero solo 
modestamente all’applicazione in modo 
uniforme delle disposizioni attuali.
Il principale difetto della nuova legge, ha 
sottolineato Zuberbühler, è il fatto che 
lascia un margine di manovra troppo ele-
vato al Governo nell’applicazione della 
legge che si sottrae così al controllo del 
Parlamento. Diversi parlamentari bor-
ghesi, come Ida Glanzmann-Hunkeler 
(PPD/LU), hanno inoltre criticato il fatto 
che le stime dei costi - da 1,5 a 87 milio-
ni di franchi - sono assai approssimative.
«Bocciare la legge - ha sostenuto Corina 
Eichenberger-Walther (PLR/AG) - non 
vuol dire che non abbiamo a cuore la 
sicurezza delle informazioni». Dal nostro 
punto di vista, ha aggiunto, si può benis-
simo continuare con le varie leggi e ordi-
nanze attualmente in vigore, previo un 
loro aggiornamento. Non c’è insomma 
la necessità di legiferare per riunire in 
una sola legge le disposizioni attuali.
Sbagliato, ha replicato il consigliere fede-
rale Guy Parmelin. Se si vuole mantenere 
la situazione attuale occorre modificare 
ben 9 leggi, senza oltretutto avere la ga-
ranzia di disporre di una visione d’insie-
me, ha sostenuto il ministro della difesa.
Parmelin ha ricordato i numerosi attacchi 
informatici che hanno preso di mira la 
Confederazione, come quelli che hanno 
colpito la RUAG e il Dipartimento della 
difesa (DDPS). Senza la nuova legge il 
piano cybersicurezza del DDPS avrà del-
le lacune e non potrà produrre tutti gli 
effetti previsti, ha sostenuto il consigliere 
federale.
«È urgente agire per assicurare una pro-
tezione coerente contro i cyberrischi e i 
pericoli che pesano sulle informazioni 
sensibili in possesso delle nostre istitu-
zioni», gli ha fatto eco Carlo Sommaruga 
(PS/GE). Per il socialista anche l’argomen-
to finanziario non è pertinente, tanto più 
che la sottocommissione delle finanze ha 
dato preavviso favorevole.
Circa i costi, Parmelin ha accusato il Par-
lamento di fare un processo alle intenzio-
ni: «mi sono personalmente impegnato 
a sottoporre le ordinanze - che fissano i 
livelli di sicurezza con i relativi costi, ndr. 
- alle competenti commissioni», ha ricor-
dato. Le Camere hanno inoltre diversi 

La loi mettrait en place un système de 
protection de l’information démesuré 
qui risquerait de déployer sa propre dy-
namique, a-t-il encore souligné. Elle 
risque de se soustraire peu à peu au 
contrôle du Parlement, a estimé le 
Conseil national. Ce qui est «extrême-
ment dangereux», a ajouté David Zu-
berbühler (AR) pour le groupe UDC.
 
Coûts imprécis
Selon la commission préparatoire, la loi 
engendre trop de bureaucratie supplé-
mentaire et ne contribue pas à une mise 
en oeuvre uniforme. L’argument finan-
cier a également fait mouche. Les effets 
de la loi ne peuvent pas être évalués pour 
l’instant.
Selon le niveau de sécurité, les coûts va-
rient entre 5 et 87 millions de francs. 
Neuf à 78 nouvelles places de travail de-
vraient être créées. Les conséquences fi-
nancières doivent être connues, ont esti-
mé les parlementaires. «Nous ne pouvons 
pas nous engager dans de telles expé-
riences», a lancé Ida Glanzmann (PDC/
LU).
 
Irresponsable
Pour la gauche et le Conseil fédéral, cette 
loi est nécessaire et essentielle. Et sa com-
plexité ne doit pas être un argument 
pour la rejeter. «Il y a urgence à agir», a 
soutenu Carlo Sommaruga (PS/GE). Les 
autorités se développent sur Internet et 
sont face à des défis majeurs et la me-
nace est réelle.
Pour le PBD, ne pas entrer en matière est 
irresponsable. Rosmarie Quadranti (PBD/
ZH) a également reproché à la commis-
sion un refus de travailler. Selon elle, la 
commission avait en main les outils pour 
élaguer la loi.
 
Combler les lacunes
Le dispositif actuel est insuffisant et la-
cunaire. Il est dispersé sur plus de dix lois, 
a argumenté M. Sommaruga. La propo-
sition du Conseil fédéral apporte plus de 
cohérence dans la mise en oeuvre et 
améliore les contrôles de sécurité. Les 
lacunes de sécurité pourraient être com-
blées et la coordination renforcée à un 
coût acceptable par rapport au risque 
pour la sécurité.
«L’argument financier ne tient pas la 
route. Cinq millions de francs, c’est mille 
fois moins que le budget de l’armée», a 

beim Bund gelöst werden, erklärte 
Alois Gmür (CVP/SZ) im Namen der 
Kommission.
Ein Kritikpunkt waren auch die un-
klaren Kosten. Je nach Umsetzung 
müssten zwischen neun und 78 Stel-
len geschaffen werden, monierte 
David Zuberbühler (SVP/AR). Marcel 
Dobler (FDP/SG) forderte eine klare 
Kostenplanung mit einem Preisschild. 

Kommission im Rat unter Beschuss
Eine Minderheit sah dagegen einen 
klaren Handlungsbedarf für einen ge-
samtheitlichen Ansatz. Mit dem neuen 
Gesetz könnten die Sicherheitslücken 
geschlossen und die Koordination stark 
verbessert werden, argumentierte 
Carlo Sommaruga (SP/GE).
Nicht gelten liess er auch den Einwand, 
das Gesetz könnte sich zunehmend der 
Kontrolle des Parlaments entziehen. 
Die Räte besässen die Budgethoheit, 
die nötige Kontrolle sei gewährleistet.
Für Kritik sorgte das Vorgehen der 
Kommission. Es sei fahrlässig, nicht auf 
das Gesetz einzutreten, betonte Ros-
marie Quadranti (BDP/ZH). Priska Seiler 
Graf (SP/ZH) warf der Kommission gar 
Arbeitsverweigerung vor. «Sie hätten 
es in der Hand gehabt, das Gesetz zu 
entrümpeln.»
Balthasar Glättli (Grüne/ZH) argumen-
tierte, es sei kurzsichtig, nur auf die Fi-
nanzen zu schielen und die Sicherheit 
davon abzukoppeln. Cyberangriffe 
auf kritische Infrastrukturen wie etwa 
Stromnetze seien kostspielig.
 
Bundesrat will günstiges Szenario
Verteidigungsminister Guy Parmelin 
plädierte vergeblich dafür, auf das 
Gesetz einzutreten. Dieses sei einer 
der Grundpfeiler der Cyberstrategie 
des Bundes. Parmelin räumte ein, das 
Gesetz sei technisch und kompliziert, 
müsse aber an die digitale Zeit ange-
passt werden.
Zu den Kosten sagte Parmelin, der Bun-
desrat sehe das günstigste Szenario 
vor, das er vorgeschlagen habe. Dies 
führe zu Kosten von fünf Millionen 
Franken pro Jahr. Die Details würden 
in der Verordnung festgelegt werden. 
Dafür müsse das Parlament aber zuerst 
das Gesetz verabschieden.
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strumenti - attraverso le mozioni e trami-
te il budget - per costringere il governo 
a modificare un determinato punto di 
una ordinanza, ha sostenuto, invano, il 
ministro della difesa.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 15.08.2018

La Commissione propone con 12 voti 
contro 1 di riaffermare la decisione del 
Consiglio degli Stati di entrare in materia 
sul disegno concernente la sicurezza 
delle informazioni (17.028). La CPS-S è 
convinta della necessità e dell’urgenza 
di tale legge, che è stata chiesta con in-
sistenza da parte di organi parlamentari 
(CdG e DelCG) e costituisce una delle 
premesse essenziali per la realizzazione 
di una strategia di lotta contro i rischi 
cibernetici.La Commissione propone 
con 10 voti contro 2 di respingere la mo-
zione Grüter 17.3199, che chiede di rag-
gruppare tutte le competenze in materia 
di ciberdifesa in un servizio presso l’eser-
cito o il DDPS. Secondo la Commissione, 
una tale centralizzazione sarebbe pro-
blematica dal punto di vista istituzionale 
e sarebbe in contrasto con le decisioni 
già adottate dal Parlamento in questo 
ambito.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

rappelé le Genevois. De plus, les coûts de 
rétablissement sont bien supérieurs aux 
coûts des mesures qui permettent de ré-
duire les risques en amont, a plaidé en 
vain le conseiller fédéral Guy Parmelin.
Le Parlement garderait le contrôle, a-t-il 
encore assuré. Les ordonnances seront 
soumises aux commissions concernées.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 15.08.2018

La commission propose, par 12 voix 
contre 1, de maintenir la décision prise 
par le Conseil des Etats d’entrer en ma-
tière sur le projet de loi sur la sécurité de 
l’information (17.028). La CPS-E est 
convaincue de la nécessité et de l’ur-
gence d’une telle loi. Elle a été deman-
dée avec insistance par les instances 
parlementaires (CdG et DélCdG) et 
constitue un des principaux prémisses à 
la réalisation d’une stratégie de lutte 
contre les cyberrisques.La commission 
propose, par 10 voix contre 2, de rejeter 
la motion Grüter 17.3199 qui demande 
de regrouper toutes les compétences en 
matière de cyberdéfense au sein d’un 
service qui serait rattaché soit à l’armée 
soit au DDPS. Pour la commission, une 
telle centralisation serait problématique 
d’un point de vue institutionnel et irait 
à l’encontre des décisions déjà prises par 
le Parlement en la matière.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 15.08.2018

Die Kommission beantragt ihrem Rat mit 
12 zu 1 Stimmen, an dessen Beschluss, 
auf den Entwurf des Informationssicher-
heitsgesetzes (17.028) einzutreten, fest-
zuhalten, da sie dringenden Bedarf für 
ein solches Gesetz sieht. Dieses wurde 
von den parlamentarischen Aufsichtsor-
ganen (GPK und GPDel) mit Nachdruck 
gefordert und stellt eine der wichtigs-
ten Voraussetzungen für eine Strategie 
zum Schutz der Schweiz vor Cyberrisi-
ken dar.Die Kommission beantragt zu-
dem mit 10 zu 2 Stimmen, die Motion 
Grüter 17.3199 abzulehnen, welche 
verlangt, alle Cyberabwehrkompeten-
zen in einem der Armee oder dem VBS 
angegliederten Dienst zu bündeln. Eine 
solche Zentralisierung wäre in den Au-
gen der Kommission aus institutioneller 
Sicht problematisch und stünde im Wi-
derspruch zu den bisherigen Beschlüs-
sen des Parlaments in dieser Sache. 

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission 
(SiK)
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 � 17.059 Legge sulla protezione dei 
dati. Revisione totale e modifica di 
altri atti normativi sulla protezione 
dei dati

Messaggio del 15 settembre 2017 con-
cernente la legge federale relativa alla 
revisione totale della legge sulla prote-
zione dei dati e alla modifica di altri atti 
normativi sulla protezione dei dati. 
(FF 2017 5939)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.09.2017

Migliorare la protezione dei dati e 
rafforzare la piazza economica 
Il Consiglio federale intende ade-
guare la protezione dei dati all’era 
di Internet migliorando nel contem-
po la situazione per i cittadini. Ade-
gua inoltre il diritto nazionale agli 
sviluppi in seno all’Unione europea 
e al Consiglio d’Europa per conti-
nuare a permettere lo scambio di 
dati tra le imprese svizzere e quelle 
dell’UE e soddisfare in tal modo una 
richiesta dell’economia svizzera. 
Nella sua seduta del 15 settembre 
2017 il Consiglio federale ha appro-
vato il corrispondente messaggio. 
La revisione della legge sulla protezione 
dei dati (LPD) consente di proteggere 
meglio i dati dei cittadini. Questi traggo-
no profitto da una maggiore trasparen-
za del trattamento di dati da parte delle 
imprese e da migliori possibilità di con-
trollo sui loro dati. La revisione è impor-
tante anche per la piazza economica 
svizzera: adeguando la legislazione al 
diritto europeo, il Consiglio federale 
crea le premesse affinché la trasmissio-
ne di dati tra la Svizzera e gli Stati mem-
bri dell’UE rimanga possibile senza ulte-
riori ostacoli.
La revisione tiene anche conto in gene-
rale delle esigenze dell’economia. Gli 
adeguamenti si limitano a quanto richie-
sto dal diritto dell’UE e non prevedono 
una normativa più severa. In tal modo il 
Consiglio federale tiene conto delle cri-
tiche espresse in sede di consultazione.
 
Maggiore trasparenza per i privati 
La revisione migliora la protezione dei 
dati dei cittadini. Le imprese che rilevano 
dati devono d’ora in poi comunicare il 
rilevamento di qualsiasi tipo di dati alle 

 � 17.059 Loi sur la protection des 
données. Révision totale et modifi-
cation d’autres lois fédérales

Message du 15 septembre 2017 concer-
nant la loi fédérale sur la révision totale 
de la loi fédérale sur la protection des 
données et sur la modification d’autres 
lois fédérales. (FF 2017 6565)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 15.09.2017

Une meilleure protection des don-
nées et un renforcement de l’écono-
mie suisse 
Face à la révolution numérique, le 
Conseil fédéral juge nécessaire 
d’adapter la protection des données 
et de renforcer les droits des ci-
toyens. Il entend en outre harmoni-
ser le droit suisse en la matière avec 
les standards de protection de l’UE 
et du Conseil de l’Europe. Il s’agit 
d’assurer la libre transmission des 
données entre les entreprises suisses 
et européennes, en réponse aux 
voeux de l’économie. Le Conseil fé-
déral a adopté un message en ce 
sens lors de sa séance du 15 sep-
tembre 2017. 
Le Conseil fédéral a adopté un projet de 
révision totale de la loi sur la protection 
des données (LPD) qui permettra de 
mieux protéger les citoyens. Ces der-
niers seront mieux renseignés sur les 
traitements par des entreprises des don-
nées qui les concernent et acquerront 
une plus grande maîtrise de ces don-
nées. La révision est également un pas 
important pour l’économie suisse. En 
adaptant la législation suisse au stan-
dard européen, le Conseil fédéral crée 
les conditions requises pour assurer la 
transmission sans obstacles de données 
entre la Suisse et les Etats de l’UE.
Afin de rester pratiques pour l’écono-
mie, les nouvelles dispositions légales ne 
vont pas plus loin que ce qui est exigé 
par le droit européen. Il n’y aura pas de 
« plus »  suisse. Le Conseil fédéral tient 
ainsi compte des remarques reçues lors 
de la consultation externe.
 
Plus de transparence pour les particuliers
La révision apporte aux particuliers une 

 � 17.059 Datenschutzgesetz. Total-
revision und Änderung weiterer 
Erlasse zum Datenschutz

Botschaft vom 15. September 2017 zum 
Bundesgesetz über die Totalrevision des 
Bundesgesetzes über den Datenschutz 
und die Änderung weiterer Erlasse zum 
Datenschutz. (BBl 2017 6941)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 15.09.2017

Den Datenschutz verbessern und 
den Wirtschaftsstandort stärken 
Der Bundesrat will den Datenschutz 
an das Internet-Zeitalter anpassen 
und die Stellung der Bürgerinnen 
und Bürger stärken. Parallel dazu 
gleicht er das Schweizer Recht an 
die Entwicklung in der EU und im Eu-
roparat an und stellt so sicher, dass 
die freie Datenübermittlung zwi-
schen Schweizer Unternehmen und 
solchen in der EU weiterhin möglich 
bleibt. Damit kommt der Bundesrat 
einem Anliegen der Schweizer Wirt-
schaft nach. Der Bundesrat hat an 
seiner Sitzung vom 15. September 
2017 eine entsprechende Botschaft 
verabschiedet. 
Mit der Revision des Datenschutzgeset-
zes (DSG) werden die Daten der Bürge-
rinnen und Bürger besser geschützt. Sie 
profitieren von einer erhöhten Transpa-
renz bei der Datenbearbeitung durch 
Unternehmen und erhalten verbesserte 
Kontrollmöglichkeiten über ihre Daten. 
Wichtig ist die Revision auch für den 
Wirtschaftsstandort Schweiz. Mit der 
Anpassung der Gesetzgebung ans eu-
ropäische Recht schafft der Bundesrat 
die Voraussetzungen dafür, dass die 
grenzüberschreitende Datenübermitt-
lung zwischen der Schweiz und den 
EU-Staaten ohne zusätzliche Hürden 
möglich bleibt. 
Die Vorlage ist auch sonst wirtschafts-
verträglich ausgestaltet: Die Anpas-
sungen gehen nicht weiter, als es das 
Europäische Recht vorschreibt. Es gibt 
keinen Swiss Finish. Der Bundesrat 
trägt damit der in der Vernehmlassung 
geäusserten Kritik Rechnung.
 
Mehr Transparenz für Privatpersonen 
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persone interessate. Inoltre devono ad 
esempio tenere conto delle prescrizioni 
in materia di protezione dei dati sin dal-
la fase di pianificazione di un progetto. 
La revisione promuove anche l’autore-
golamentazione, dando alle imprese la 
possibilità di elaborare un codice di con-
dotta specifico al settore in cui operano. 
 
Maggiore indipendenza dell’Incaricato 
della protezione dei dati
Infine, la revisione rafforza l’indipenden-
za e la posizione dell’Incaricato federale 
della protezione dei dati e della traspa-
renza (IFPDT). Mentre secondo il diritto 
vigente l’IFPDT può soltanto emanare 
raccomandazioni nei confronti delle im-
prese, la revisione prevede che possa 
aprire inchieste, d’ufficio o a querela di 
parte, e, se necessario, adottare provve-
dimenti cautelari ed emanare una deci-
sione alla fine dell’inchiesta. Anche in 
futuro non potrà invece pronunciare 
sanzioni amministrative, poiché tale 
compito spetta ai tribunali. 
La revisione adegua l’elenco dei com-
portamenti punibili ai nuovi obblighi di 
chi tratta dati. In seguito alle critiche 
avanzate in sede di consultazione, il ca-
talogo dei reati e l’importo delle multe 
sono stati ridotti rispetto all’avampro-
getto e la commissione per negligenza 
non è punita. L’importo massimo previ-
sto per le multe è pari a 250 000 franchi.
 
Importante per l’economia svizzera
La revisione totale della LPD tiene conto 
degli sviluppi più recenti in seno all’UE e 
al Consiglio d’Europa. Recepisce i requi-
siti della direttiva UE 2016/680 relativa 
alla protezione delle persone fisiche con 
riguardo al trattamento dei dati perso-
nali nell’ambito del diritto penale, in 
modo da permettere alla Svizzera di 
adempiere gli obblighi derivanti dall’as-
sociazione a Schengen. Consente inol-
tre di adeguare il diritto svizzero ai re-
quisiti del regolamento UE 2016/679 
relativo alla protezione delle persone fi-
siche con riguardo al trattamento dei 
dati personali. Infine, la revisione totale 
della LPD garantisce che la Svizzera pos-
sa firmare quanto prima la Convenzione 
riveduta del Consiglio d’Europa per la 
protezione delle persone in relazione 
all’elaborazione automatica dei dati a 
carattere personale.
L’adeguamento al diritto dell’UE costitu-

meilleure protection. Ils devront désor-
mais être informés lorsqu’une entreprise 
collecte des données à leur sujet, quel 
que soit le type de données collectées. En 
outre, les entreprises seront tenues de 
prendre en considération les enjeux de 
protection des données dès la mise en 
place de nouveaux traitements. Le projet 
de loi encourage par ailleurs l’auto-règle-
mentation : chaque branche aura la pos-
sibilité d’adopter un code de conduite.
 
Renforcement de l’indépendance du 
préposé
Le projet de loi renforce le statut et l’in-
dépendance du Préposé fédéral à la pro-
tection des données et à la transparence 
(PFPDT). Alors qu’il ne peut aujourd’hui 
émettre que des recommandations aux 
entreprises, il pourra à l’avenir ordonner 
des mesures provisionnelles et prendre 
des décisions contraignantes, au terme 
d’une enquête ouverte d’office ou sur 
dénonciation. Il ne pourra toutefois pas 
décréter de sanction administrative. 
Seuls les tribunaux auront cette préroga-
tive.
En parallèle, la liste des comportements 
punissables s’allonge en même temps 
que celle des obligations des respon-
sables du traitement. De plus, le montant 
maximal des amendes est porté à 250 
000 francs. La liste des infractions et le 
montant maximal de l’amende ont été 
réduits par rapport à l’avant-projet, suite 
aux critiques exprimées lors de la consul-
tation, et la négligence n’est plus punis-
sable.
 
Avantages pour l’économie suisse
La révision de la loi tient compte des ré-
cents développements des textes de 
l’UE et du Conseil de l’Europe. Le projet 
reprend les exigences de la directive eu-
ropéenne 2016/680 relative à la protec-
tion des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère 
personnel à des fins pénales. En effet, il 
importe que la Suisse puisse remplir ses 
engagements au titre des accords 
Schengen. Il s’agit en outre d’harmoni-
ser le droit suisse avec le règlement eu-
ropéen 2016/679 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère per-
sonnel. Enfin, la révision vise à permettre 
à la Suisse de signer aussi tôt que pos-
sible la nouvelle version de la conven-

Für die Bürgerinnen und Bürger bringt 
die Revision einen verbesserten Schutz 
ihrer Daten. Unternehmen, die Daten 
erheben, müssen die betroffenen Per-
sonen neu über die Erhebung jeder Art 
von Daten informieren. Weiter müssen 
Unternehmen beispielsweise bereits 
im Planungsstadium eines Projekts die 
Vorgaben des Datenschutzes berück-
sichtigen. Auch die Selbstregulierung 
wird gefördert, indem Unternehmen 
die Möglichkeit haben, einen bran-
chenspezifischen Verhaltenskodex zu 
erarbeiten.
 
Grössere Unabhängigkeit für den Daten-
schutzbeauftragten 
Schliesslich stärkt die Revision die Unab-
hängigkeit und die Stellung des Eidge-
nössischen Datenschutz- und Öffentlich-
keitsbeauftragten (EDÖB). Gegenwärtig 
kann der EDÖB gegenüber Unterneh-
men lediglich Empfehlungen abgeben. 
Neu kann der EDÖB von Amtes wegen 
oder auf Anzeige hin eine Untersuchung 
eröffnen, bei Bedarf vorsorgliche Mass-
nahmen veranlassen und bei Abschluss 
der Untersuchung eine Verfügung er-
lassen. Er darf aber weiterhin keine 
Verwaltungssanktionen anordnen. Für 
Sanktionen sind weiterhin die Gerichte 
zuständig. 
Mit der Revision wird die Liste der straf-
baren Verhaltensweisen an die neuen 
Pflichten der Verantwortlichen ange-
passt. Aufgrund der im Vernehmlas-
sungsverfahren geäusserten Kritik wer-
den der Katalog der strafbaren Hand-
lungen und die Höhe der Bussen gegen-
über dem Vorentwurf reduziert sowie 
fahrlässiges Handeln nicht bestraft. Der 
Höchstbetrag der Bussen soll künftig bei 
250 000 Franken liegen.
 
Für die Schweizer Wirtschaft wichtig
Die Totalrevision des DSG berücksichtigt 
die jüngste Entwicklung in der EU und 
im Europarat. Sie übernimmt die Anfor-
derungen der EU-Richtlinie 2016/680 
zum Schutz natürlicher Personen bei 
der Verarbeitung personenbezogener 
Daten im Bereich des Strafrechts, damit 
die Schweiz ihren Schengen-Verpflich-
tungen nachkommen kann. Sie nähert 
zudem das Schweizer Recht den Anfor-
derungen der EU-Verordnung 2016/679 
zum Schutz natürlicher Personen bei 
der Verarbeitung personenbezogener 
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isce il presupposto affinché anche in 
futuro la Commissione europea ricono-
sca la Svizzera come Stato terzo con una 
protezione dei dati adeguata, in modo 
da continuare a garantire la comunica-
zione transfrontaliera di dati. Ciò è d’im-
portanza fondamentale soprattutto per 
l’economia svizzera. Un livello di prote-
zione elevato e riconosciuto su scala in-
ternazionale favorisce altresì lo sviluppo 
di nuovi rami economici nel settore del-
la digitalizzazione della società.

Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale relativa alla revisione to-
tale della legge federale sulla protezione 
dei dati e alla modifica di altri atti nor-
mativi sulla protezione dei dati 
(FF 2017 6173)
12.06.2018 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
 
Disegno 2
Decreto federale che approva lo scam-
bio di note tra la Svizzera e l’Unione eu-
ropea sul recepimento della direttiva 
(UE) 2016/680 relativa alla protezione 
delle persone fisiche con riguardo al 
trattamento dei dati personali a fini di 
prevenzione, indagine, accertamento e 
perseguimento di reati o esecuzione di 
sanzioni penali (Sviluppo dell’acquis di 
Schengen) (FF 2017 6253)
12.06.2018 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)
 

Disegno 3
Legge federale sulla protezione dei 
dati (LPD) (Disegno della Commissione 
delle istituzioni politiche del Consiglio 
nazionale del ...)
 
 
 
 
 

tion du Conseil de l’Europe pour la pro-
tection des personnes à l’égard du 
traitement automatisé des données à 
caractère personnel.
L’adaptation au droit européen est né-
cessaire pour que la Commission euro-
péenne reconnaisse la Suisse comme 
Etat tiers offrant un niveau de protec-
tion des données adéquat. Telle est la 
condition pour que les échanges de 
données transfrontières restent pos-
sibles, chose extrêmement importante 
pour l’économie suisse. Un standard 
élevé de protection, reconnu sur le plan 
international, est également propice au 
développement des nouveaux secteurs 
économiques dans le domaine de la so-
ciété numérique.

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur la révision totale de la loi 
fédérale sur la protection des données et 
sur la modification d’autres lois fédérales 
(FF 2017 6803)
12.06.2018 CN Décision modifiant 
le projet

 
Projet 2
Arrêté fédéral portant approbation de 
l’échange de notes entre la Suisse et 
l’Union européenne concernant la re-
prise de la directive (UE) 2016/680 rela-
tive à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel à des fins 
de prévention et de détection des in-
fractions pénales, d’enquêtes et de 
poursuites en la matière ou d’exécution 
de sanctions pénales (Développement 
de l’acquis de Schengen) (FF 2017 6885)
12.06.2018 CN Décision conforme 
au projet
 
Projet 3
Loi fédérale sur la protection des don-
nées (LPD) (Projet de la Commission 
des institutions politiques du Conseil 
national du ...)
 
 
 
 
 

Daten an. Schliesslich stellt die Totalre-
vision des DSG sicher, dass die Schweiz 
so rasch als möglich das revidierte Über-
einkommen des Europarats zum Schutz 
des Menschen bei der automatisierten 
Verarbeitung personenbezogener Daten 
unterzeichnen kann. 
Die Anpassung ans europäische Recht 
bildet die Voraussetzung dafür, dass die 
Europäische Kommission die Schweiz 
weiterhin als Drittstaat mit einem ange-
messenen Datenschutzniveau anerkennt 
und die grenzüberschreitende Daten-
übermittlung weiterhin möglich bleibt. 
Dies ist insbesondere für die Schweizer 
Wirtschaft von zentraler Bedeutung. Ein 
hoher, international anerkannter Schutz-
standard fördert zudem die Entwicklung 
neuer Wirtschaftszweige im Bereich der 
Digitalisierung der Gesellschaft.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Totalrevision des 
Bundesgesetzes über den Datenschutz 
und die Änderung weiterer Erlasse zum 
Datenschutz (BBl 2017 7193)
12.06.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

 
Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des Notenaustausches zwischen 
der Schweiz und der Europäischen 
Union betreffend die Übernahme der 
Richtlinie (EU) 2016/680 zum Schutz na-
türlicher Personen bei der Verarbeitung 
personenbezogener Daten zum Zwecke 
der Verhütung, Ermittlung, Aufdeckung 
oder Verfolgung von Straftaten oder 
der Strafvollstreckung (Weiterentwick-
lung des Schengen-Besitzstands) 
(BBl 2017 7277)
12.06.2018 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
 
Entwurf 3
Bundesgesetz über den Datenschutz 
(Datenschutzgesetz, DSG) (Entwurf der 
Staatspolitischen Kommission des Nati-
onalrates vom ...)
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Notizia ATS 

Dibattito al Consiglio nazionale, 
12.06.2018

Consiglio nazionale protezione dei dati, 
esame revisione legge in due tappe 
Le legge sulla protezione dei dati va 
sì adeguata all’era di Internet, ma in 
due tappe. È il parere del Consiglio 
nazionale secondo cui, prima di af-
frontare il dossier, la normativa va 
resa eurocompatibile.
Dopo essere entrato nel merito della re-
visione proposta dal Consiglio federale, 
la Camera del popolo ha adottato taci-
tamente una mozione per suddividere 
l’oggetto.
Grazie a ciò, ha sottolineato Jean-Luc 
Addor (UDC/VS) a nome della commis-
sione, è possibile esaminare dapprima il 
recepimento del diritto europeo che, in 
base agli accordi di Schengen, deve av-
venire entro un termine definito (la Di-
rettiva 2016/680 relativa alla protezione 
delle persone fisiche con riguardo al 
trattamento dei dati personali nell’ambi-
to del diritto penale deve essere attuata 
entro il primo agosto).
In un secondo tempo, ha aggiunto Ad-
dor, si potrà quindi avviare senza fretta 
la revisione totale della legge sulla pro-
tezione dei dati. Anche Marco Romano 
(PPD/TI) ha sottolineato come occorra 
una soluzione pragmatica senza uno 
«swiss finish».
Una minoranza, guidata da Cédric Wer-
muth (PS/AG), credeva invece che modi-
ficare la legge due volte in poco tempo 
comporterebbe un onere supplementa-
re per gli attori coinvolti e ne risultereb-
be un’incertezza del diritto.
Il socialista argoviese ha pertanto chie-
sto in un primo tempo il rinvio della leg-
ge in commissione incaricandola di esa-
minare integralmente il progetto del 
Consiglio federale. Ma, poi, anche in 
ragione dei rapporti di forza in Parla-
mento, Wermuth ha ritirato la sua mino-
ranza.
 
«Mister dati»
Le modifiche proposte dall’esecutivo 
contemplano, tra l’altro, il rafforzamen-
to del ruolo dell’Incaricato federale alla 
protezione dei dati e un inasprimento 
delle disposizioni penali. Per quanto ri-
guarda «Mister dati» il Nazionale ha 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
12.06.2018

Le National temporise sur la protec-
tion des données 
La grande réforme de la législation 
sur la protection des données, vi-
sant entre autres à s’aligner sur l’UE, 
attendra. Le National a scindé mardi 
le projet. Il n’a donné son aval qu’au 
volet le plus urgent visant notam-
ment à reprendre une directive liée 
à Schengen.
Le temps presse : la mise en oeuvre de 
la directive européenne doit en principe 
avoir lieu d’ici le 1er août. La majorité 
bourgeoise a donc préféré régler rapi-
dement ce volet. Le Conseil des Etats 
pourrait suivre lors de la session d’au-
tomne. Selon la conseillère fédérale, 
Bruxelles devrait se montrer compré-
hensive face à ce retard.
La commission des institutions poli-
tiques continue quant à elle de se pen-
cher sur le reste de la réforme, jugé trop 
complexe à droite. La gauche, prête à 
renforcer la législation, n’a pas goûté la 
manoeuvre. On crée la confusion en 
multipliant les bases légales sur la pro-
tection des données, a critiqué Cédric 
Wermuth (PS/AG), qui craint que la 
droite ne veuille au final imposer un ré-
gime très libéral.
Ne pas mettre rapidement l’ensemble 
de la législation à l’aune européenne 
fait courir des risques à l’économie 
suisse mais aussi aux citoyens. Bruxelles 
pourrait ne pas reconnaître les stan-
dards helvétiques, a ajouté Valérie Piller 
Carrard (PS/FR). Le travail du Parlement 
ne sera pas facilité, a regretté Simonetta 
Sommaruga elle non plus pas favorable 
à la scission en deux.
Il faut une solution pragmatique. Berne 
n’a pas à en rajouter une couche avec 
du « swiss finish » , a répondu Marco 
Romano (PDC/TI). Les entreprises suisses 
se sont quant à elles déjà alignées sur les 
standards européens, entrés en vigueur 
le 25 mai, a relevé Jean-Luc Addor 
(UDC/VS) au nom de la commission.
 
Retouches
La loi sur la protection sur les données 
n’a été retouchée qu’en quelques 
points. Le National a précisé que le Pré-

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
12.06.2018

Nationalrat will Revision des Daten-
schutzgesetzes in zwei Etappen 
Die grosse Kammer hat am Diens-
tag als Erstrat die Totalrevision des 
Datenschutzgesetzes und weiterer 
verwandter Erlasse an die Hand 
genommen und einen Grundsat-
zentscheid gefällt: Sie möchte die 
Vorlage teilen und zuerst die An-
passungen ans europäische Recht 
vornehmen.
Konkret geht es um die zu den Schen-
gen-Verträgen gehörende EU-Richtlinie 
2016/680, die innerhalb einer vorgege-
benen Frist umgesetzt werden muss. 
Die Anpassung bildet die Voraussetzung 
dafür, dass die Europäische Kommission 
die Schweiz weiterhin als Drittstaat mit 
einem «angemessenen Datenschutzni-
veau» anerkennt.
Somit bliebe die grenzüberschreitende 
Datenübermittlung weiterhin möglich. 
Dies ist insbesondere für die Schweizer 
Wirtschaft von zentraler Bedeutung. In-
haltlich handelt es sich um den Schutz 
von Personendaten im Strafrecht.
 
Eins nach dem anderen
Eine Aufteilung der Vorlage bringe 
viele Vorteile mit sich, sagte Kommissi-
onssprecher Matthias Jauslin (FDP/AG). 
Mit diesem Vorgehen könne die Total-
revision des Datenschutzgesetzes ohne 
Zeitdruck angegangen werden. Nur so 
werde das Parlament der grossen Kom-
plexität der Thematik gerecht.
Die Datenschutzorganisation Swiss Data 
Alliance und die Konferenz der schwei-
zerischen Datenschutzbeauftragten 
(privatim) stützten im Vorfeld der Natio-
nalratsdebatte dieses Vorgehen. Zuerst 
solle nur ein Gesetz für die öffentliche 
Hand geschaffen werden, bevor jenes 
für Privatpersonen angepasst werde.
 
Linke vermutet Verzögerungstaktik
Eine linke Minderheit um den Aargauer 
SP-Nationalrat Cédric Wermuth lehnte 
die Etappierung der Vorlage ab und 
wollte diese ursprünglich an die Kom-
mission zurückweisen. Sie war der 
Ansicht, dass zwei kurz aufeinander 
folgende Revisionen des Datenschutz-
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precisato che esso non può, non soltan-
to ricevere, ma neppure sollecitare delle 
istruzioni né da parte di un’autorità né 
da parte di un terzo.
Il modello governativo, che si allinea alle 
norme UE e del Consiglio d’Europa, con-
sente di proteggere meglio i dati dei 
cittadini. Questi traggono profitto da 
una maggiore trasparenza nel tratta-
mento di dati da parte delle imprese e 
da migliori possibilità di controllo di essi.
L’Incaricato della protezione dei dati e 
della trasparenza potrà da parte sua av-
viare inchieste per la violazione delle 
disposizioni e decidere sanzioni fino a 
250’000 franchi (contro gli attuali 
10’000). Rispetto al progetto inviato in 
consultazione, l’importo delle multe è 
stato però ridotto da 500’000 a 
250’000.
Verrà pure rafforzata l’indipendenza di 
«Mister dati»: il suo mandato potrà es-
sere rinnovato solo due volte, per un 
periodo massimo di 12 anni. Il Consiglio 
federale vuole evitare che il timore di 
non essere riconfermato lo freni nel suo 
operato.
 
Schengen
Il governo propone anche di rinunciare 
alla protezione dei dati delle aziende, 
come avviene nella maggior parte degli 
altri Paesi. Ciò dovrebbe facilitare lo 
scambio di informazioni con l’estero.
Il progetto stabilisce infine le condizioni 
che devono essere rispettate per la co-
municazione di dati personali da uno 
Stato Schengen a uno Stato terzo e re-
gola i compiti e le competenze delle au-
torità di controllo.
In particolare, la comunicazione dei dati 
verso Schengen dovrà essere sottoposta 
a regole più severe soltanto per la tra-
smissione di informazioni alle autorità 
penali svizzere. Le persone interessate 
potranno domandare a «Mister dati» in 
taluni casi di verificare che le informazio-
ni che le concernono siano trattate in 
modo legale, o potranno persino chie-
dere un’inchiesta.
Il dossier va ora al Consiglio degli Stati, 
che dovrebbe affrontarlo già nella pros-
sima sessione autunnale delle Camere 
federali. Stando alla consigliera federale 
Simonetta Sommaruga, Bruxelles do-
vrebbe mostrarsi comprensiva di fronte 
al ritardo accumulato durante l’esame di 
questo ponderoso progetto di legge.

posé fédéral ne pouvait pas, non seule-
ment recevoir, mais aussi solliciter d’ins-
tructions. Et ce aussi bien de la part 
d’une autorité que d’un tiers.
Le mandat du Préposé ne pourra être 
renouvelé que deux fois. Il ne pourra 
exercer aucune activité lucrative acces-
soire ni une fonction au service de la 
Confédération ou d’un canton pas plus 
qu’être membre de la direction, du 
conseil d’administration, de l’organe de 
surveillance ou de l’organe de révision 
d’une entreprise commerciale.
Le Conseil fédéral pourra autoriser une 
activité accessoire pour autant qu’elle 
n’affecte pas l’exercice, l’indépendance 
et la réputation de la fonction du Prépo-
sé. Ce dernier se verra en outre confier 
la mission de sensibiliser le public à la 
protection des données personnelles.
 
Schengen
Pour le reste, les autres modifications 
législatives, dont une loi d’application 
parallèle ad hoc, adoptées par le Natio-
nal règlent le traitement des données 
dans le cadre d’une poursuite pénale et 
de la coopération policière et judiciaire 
avec les pays membres de l’espace 
Schengen. Il s’agit de la reprise d’une 
directive de l’UE qui vise à garantir un 
niveau élevé de protection tout en faci-
litant l’échange.
La communication de données vers 
Schengen ne devra pas être soumise à 
des règles plus strictes que pour la trans-
mission aux autorités pénales suisses. 
Les personnes concernées pourront de-
mander au Préposé dans certains cas de 
vérifier si les données les concernant 
sont traitées licitement, voire demander 
une enquête.
Les autorités pénales veilleront à distin-
guer les différentes catégories de per-
sonnes concernées et les données fon-
dées sur des faits de celles fondées sur 
des appréciations personnelles. La loi 
sur l’entraide pénale internationale a 
été revue. Une nouvelle disposition in-
troduit un droit d’accès aux données 
personnelles visées par une demande de 
coopération.
Ce droit n’est pas absolu. L’autorité 
compétente peut refuser, restreindre ou 
différer la communication si cela peut 
compromettre une enquête ou une pro-
cédure, si un intérêt public prépondé-
rant l’exige ou s’il en va de la protection 

gesetzes für die betroffenen Akteure 
zu Mehraufwand und Rechtsunsicher-
heiten führen würden.
Den Rückweisungsantrag zog die Min-
derheit schliesslich zurück, weil dies 
das Gesetzgebungsverfahren zusätzlich 
verzögern würde. Wermuth setzte seine 
Hoffnung derweil in den Ständerat. Er 
erwarte, dass die kleine Kammer die 
Doppelspurigkeiten eliminiere und den 
Entwurf des Datenschutzgesetzes inte-
gral beraten wolle.
 
«Das betrifft uns alle»
Nach der Grundsatzdebatte ging es im 
Nationalrat ruhiger zu. Die Anpassun-
gen betreffend die Schengener Zusam-
menarbeit im Strafrechtsbereich waren 
weitgehend unbestritten. Dies schlug 
sich auch in der Gesamtabstimmung 
nieder: Die grosse Kammer nahm die 
Vorlage schliesslich mit 174 zu 5 Stim-
men bei 2 Enthaltungen an.
Das dürfte bei der zweiten Etappe an-
ders aussehen. «Viele Fragen sind noch 
offen», sagte Kommissionssprecher 
Jauslin. Diese würden derzeit in den 
vorberatenden Kommissionen der Räte 
diskutiert.
Das Ziel sei, die gesamte Revision bis 
Ende 2019 zu verabschieden. «Es geht 
um Ihre Daten, das betrifft uns alle», 
sagte Jauslin, während er mit der 241 
Seiten dicken Gesetzesfahne hantierte.
 
Längst überholtes Gesetz
Der Bundesrat will das Datenschutzge-
setz den technologischen und gesell-
schaftlichen Entwicklungen anpassen. 
Das heutige Datenschutzgesetz stammt 
aus dem Jahr 1993, als das Internet 
noch in den Kinderschuhen steckte.
Die Bürgerinnen und Bürger in der 
Schweiz sollen mit der Totalrevision ei-
nen besseren Schutz ihrer Daten erhal-
ten: Unternehmen, die Daten erheben, 
sollen die betroffenen Personen künftig 
über die Erhebung informieren müssen.
 
Mehr Kompetenzen für den Bund
Zudem soll der Eidgenössische Daten-
schutz- und Öffentlichkeitsbeauftragte 
(Edöb) gestärkt und unabhängiger wer-
den. Derzeit kann er gegenüber Unter-
nehmen lediglich Empfehlungen abge-
ben. Neu soll er von Amtes wegen oder 
auf Anzeige hin eine Untersuchung er-
öffnen können.
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Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 22.06.2018

La Commissione delle istituzioni politi-
che del Consiglio degli Stati (CIP-S) ap-
prova la prima tappa della revisione del-
la legislazione sulla protezione dei dati 
(17.059). In questo modo vengono ef-
fettuati gli adeguamenti necessari rela-
tivi alle esigenze dello sviluppo dell’ac-
cordo di Schengen. La CIP-S si attende 
che ora anche la revisione totale della 
legge sulla protezione dei dati venga 
portata a termine senza ritardi. 
Per la Svizzera la Direttiva europea 
2016/680 è uno sviluppo dell’acquis di 
Schengen. La sua attuazione, che non 
ha incontrato opposizioni nella CIP-S e 
nel Consiglio nazionale, si limita alla pro-
tezione dei dati in relazione alla coope-
razione giudiziaria in associazione a 
Schengen. Nella votazione sul comples-
so la Commissione ha accolto il progetto 

des intérêts d’un tiers.
 
Extradition
Une restriction d’accès vise par ailleurs 
les données traitées dans le cadre de 
demandes d’arrestation en vue d’une 
extradition. Le but est d’éviter que des 
personnes recherchées puissent savoir 
dans quels pays elles peuvent se rendre 
sans risquer de se faire arrêter.
L’Office fédéral de la justice (OFJ) répon-
dra toujours qu’aucune donnée n’est 
traitée illicitement et que l’on peut se 
tourner vers le Préposé pour vérifica-
tion. Celui-ci répétera la réponse de 
l’OFJ ou se contentera d’indiquer qu’il a 
ouvert une enquête.
La personne visée par une demande de 
coopération internationale aura par ail-
leurs le droit d’exiger l’effacement ou la 
rectification des données inexactes le 
concernant. A elle d’apporter les 
preuves. Ce droit ne vaudra pas pour les 
données collectées à titre probatoire ou 
concernant les infractions fondant la 
demande de coopération. Il faudra alors 
s’adresser à l’Etat requérant.
Dans certains cas, l’autorité pourra limi-
ter le traitement de données plutôt que 
de les effacer. La directive règle par ail-
leurs le transfert de données vers des 
pays tiers ou des organisations interna-
tionales.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 22.06.2018

La Commission des institutions poli-
tiques du Conseil des Etats approuve la 
première étape de la révision du droit de 
la protection des données (17.059). 
Celle-ci consiste à effectuer les adapta-
tions nécessaires aux exigences du dé-
veloppement de l’accord de Schengen. 
La commission part du principe que la 
révision totale de la loi sur la protection 
des données sera menée à bien sans re-
tard. 
Pour la Suisse, la directive 2016/680 de 
l’UE constitue un développement de 
l’acquis de Schengen. A l’instar du 
Conseil national, la commission ne 
conteste pas la nécessité de mettre en 
oeuvre cette directive, mise en oeuvre 
qui se limite à la protection des données 
liées à la coopération au titre de Schen-
gen dans le domaine du droit pénal. Au 

Bei Bedarf soll er auch vorsorgliche 
Massnahmen veranlassen und bei Ab-
schluss der Untersuchung eine Verfü-
gung erlassen können. Für Sanktionen 
wären jedoch weiterhin die Gerichte zu-
ständig. Der Höchstbetrag der Bussen 
soll künftig bei 250’000 Franken liegen.
 
Sommarugas Zurückhaltung
Justizministerin Simonetta Sommaruga 
zeigte sich bei der Vorstellung des Ent-
wurfs im Nationalrat überzeugt, dass 
mit dem neuen Gesetz die Daten der 
Bürgerinnen und Bürger besser ge-
schützt und die Kontrollmöglichkeiten 
über die Daten verbessert werden.
Die vom Nationalrat vorgeschlagene 
Etappierung der Vorlage kommentierte 
Sommaruga nicht ausführlich. Sie be-
zweifle aber, dass dadurch die Arbeit 
des Parlaments vereinfacht werde. «Ich 
weiss nicht, ob Sie sich damit wirklich 
einen Dienst erweisen.»

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 22.06.2018

Die Staatspolitische Kommission (SPK) 
des Ständerates stimmt der ersten 
Etappe der Revision des Datenschutz-
rechts (17.059) zu. Damit sollen die 
notwendigen Anpassungen an die An-
forderungen der Weiterentwicklung 
des Schengen-Vertrags vorgenommen 
werden. Die Kommission geht davon 
aus, dass nun auch die eigentliche Total-
revision des Datenschutzgesetzes ohne 
Verzögerung zum Ziel geführt wird. 
Bei der EU-Richtlinie 2016/680 handelt 
es sich für die Schweiz um eine Wei-
terentwicklung des Schengen-Besitz-
stands. Die Umsetzung der Richtlinie 
beschränkt sich auf den Datenschutz 
im Zusammenhang mit der Schengener 
Zusammenarbeit im Strafrechtsbereich 
und blieb in der Kommission wie auch 
bereits im Nationalrat unbestritten. Sie 
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con 8 voti contro 0 e 3 astensioni.
La CIP-S si attende ora che anche la se-
conda tappa della revisione venga por-
tata a termine senza ritardi. Questa ulti-
ma tappa include la revisione totale 
della legge sulla protezione dei dati che 
verrà applicata a tutti i trattamenti di 
dati effettuati da privati e da organi fe-
derali. La CIP-S parte dal presupposto 
che il Consiglio nazionale, quale Camera 
prioritaria, tratterà questa revisione to-
tale nella sessione invernale 2018, per 
cui essa potrà occuparsene all’inizio del 
2019.

Informazioni

Martin Graf, segretario della commissione,
058 322 97 36,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

vote sur l’ensemble, la commission a 
adopté le projet par 8 voix contre 0 et 3 
abstentions.
La commission souhaite que la deu-
xième étape de la révision soit désor-
mais menée à bien rapidement. Cette 
deuxième étape englobe la révision to-
tale de la loi sur la protection des don-
nées, laquelle s’appliquera à tout traite-
ment de données par des personnes 
privées ou par des organes fédéraux. La 
commission part du principe que le 
Conseil national, qui est le conseil prio-
ritaire, examinera cette révision totale à 
la session d’hiver 2018 : elle-même 
pourra donc se pencher sur la question 
au début de l’année 2019.

Renseignements 

Martin Graf, secrétaire de la commission,
058 322 97 36,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

hat die Vorlage in der Gesamtabstim-
mung mit 8 zu 0 Stimmen bei 3 Enthal-
tungen angenommen.
Die Kommission erwartet, dass nun 
auch die zweite Etappe der Revision 
ohne weitere Verzögerung zum Ziel 
geführt wird. Diese zweite Etappe um-
fasst die Totalrevision des Datenschutz-
gesetzes, welche auf alle Datenbearbei-
tungen durch private Datenbearbeiter 
und Bundesorgane Anwendung finden 
wird. Die Kommission geht davon aus, 
dass der Nationalrat als Erstrat diese 
Totalrevision in der Wintersession 2018 
behandeln wird, so dass sie sich zu Be-
ginn des Jahres 2019 damit wird befas-
sen können.

Auskünfte

Martin Graf, Kommissionssekretär,
058 322 97 36,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission 
(SPK)

28

Vorschau Ständerat 
Herbstsession 2018

Perspective Conseil des États 
Session d’automne 2018

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione autunnale 2018

mailto:spk.cip@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cip
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cip
mailto:spk.cip@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cip
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cip
mailto:spk.cip@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-spk
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-spk


 � 17.307 Iv.ct. GE. L’IVA che l’UFCOM 
ha percepito indebitamente, come 
accertato da una chiara sentenza 
emanata dal Tribunale amministra-
tivo federale, deve essere rimbor-
sata ai contribuenti senza chiedere 
loro di effettuare un iter specifico

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Cantone 
di Ginevra presenta la seguente iniziati-
va:
Conformemente a una sentenza del Tri-
bunale amministrativo federale e in virtù 
della separazione dei poteri decretata 
dalla Costituzione federale, il Gran Con-
siglio della Repubblica e Cantone di Gi-
nevra chiede all’Assemblea federale di 
emanare una decisione in base a cui le 
quote dell’imposta sul valore aggiunto 
(IVA) percepite indebitamente 
dall’UFCOM vengano rimborsate a tutti 
i contribuenti senza che sia loro richiesto 
di effettuare un iter specifico.

La Commissione dei trasporti e del-
le telecomunicazioni del Consiglio 
degli Stati si riunirà il 03.09.2018.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

 � 17.307 Iv.ct. GE. Suite à la décision 
claire du Tribunal administratif 
fédéral relative à l’affaire d’enrichis-
sement illégitime, tous les assujettis 
peuvent se faire rembourser la TVA 
indûment perçue par l’OFCOM sans 
avoir de démarche à effectuer

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale (Cst.), le canton 
de Genève soumet à l’Assemblée fédé-
rale l’initiative suivante :
Le Grand Conseil de la République et 
Canton du Genève demande à l’Assem-
blée fédérale de décider, en conformité 
avec la sanction judiciaire du Tribunal 
administratif fédéral, et en vertu du 
principe fondamental de la séparation 
des pouvoirs inscrit dans la Constitution 
fédérale, que la TVA frauduleusement 
perçue soit remboursée à tous les assu-
jettis, sans que ces derniers n’aient de 
démarches à effectuer.

La Commission des transports et 
des télécommunications du Conseil 
des Etats se réunira le 03.09.2018.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

 � 17.307 Kt.Iv. GE. Unaufgeforderte 
Rückerstattung der zu Unrecht 
vom Bakom erhobenen MWST 
nach dem Entscheid des Bundes-
verwaltungsgerichtes

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Genf folgende Standesinitiative ein:
Der Grossrat des Kantons Genf for-
dert die Bundesversammlung auf, in 
Übereinstimmung mit dem Entscheid 
des Bundesverwaltungsgerichtes und 
gemäss dem in der Bundesverfassung 
verankerten fundamentalen Grundsatz 
der Gewaltentrennung zu beschliessen, 
dass allen Mehrwertsteuerpflichtigen 
die zu Unrecht erhobene MWST unauf-
gefordert zurückerstattet wird.

Die Kommission für Verkehr und 
Fernmeldewesen des Ständerates 
wird am 03.09.2018 tagen.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 17.316 Iv.ct. LU. Eliminazione dei 
falsi incentivi nell’ambito della NPC

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 1 
della Costituzione federale, il Cantone di 
Lucerna presenta la seguente iniziativa:

 – Il Cantone di Lucerna invita la Con-
federazione a modificare la legisla-
zione in materia di perequazione 
finanziaria, in modo da eliminare i 
falsi incentivi nell’ambito della pere-
quazione finanziaria nazionale 
(NPC), in particolare attraverso una 
ponderazione più bassa degli utili 
delle imprese.

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 28.08.2018

La CdF-S ha preso atto del rapporto 
sull’efficacia 2016-2019 della pere-
quazione finanziaria tra Confedera-
zione e Cantoni, adottato dal Consi-
glio federale il 9 marzo 2018. 
Conformemente all’articolo 18 della 
legge federale concernente la perequa-
zione finanziaria e la compensazione 
degli oneri (LPFC), il Consiglio federale è 
incaricato di presentare all’Assemblea 
federale ogni quattro anni un rapporto 
sull’esecuzione e sull’efficacia della pe-
requazione finanziaria tra Confederazio-
ne e Cantoni, che viene in seguito utiliz-
zato dal Consiglio federale quale base 
decisionale per adottare proposte volte 
ad adeguare il sistema di perequazione 
finanziaria per i periodi successivi.
Dal rapporto emerge che nel periodo in 
rassegna gli obiettivi stabiliti nella LPFC 
sono stati ampiamente raggiunti, in par-
ticolare l’obiettivo di garantire una dota-
zione minima di risorse finanziarie per 
abitante, stabilita all’85 per cento della 
media svizzera. Grazie alla perequazio-
ne delle risorse tutti i Cantoni hanno 
superato tale dotazione minima. Nel 
2018 il Cantone finanziariamente più 
debole vanta ad esempio un indice 
dell’88,3 per cento dopo la perequazio-
ne delle risorse. In vista dell’adegua-
mento del sistema perequativo a partire 
dal 2020, il Consiglio federale ha preso 
la decisione di principio di accogliere la 
proposta della Conferenza dei governi 
cantonali di portare all’86,5 per cento la 

 � 17.316 Iv.ct. LU. Supprimer les 
incitations inopportunes de la RPT

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton de 
Lucerne soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante :

 – Le canton de Lucerne demande à la 
Confédération de modifier la législa-
tion relative à la péréquation finan-
cière de manière à supprimer les 
incitations inopportunes induites par 
la péréquation financière nationale 
(RPT), en particulier en prévoyant 
une pondération plus faible des 
bénéfices des entreprises.

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 28.08.2018

La Commission des finances a pris acte 
du rapport sur l’efficacité de la péré-
quation financière entre Confédéra-
tion et cantons 2016-2019 adopté par 
le Conseil fédéral le 9 mars 2018. En 
vertu de l’art. 18 de la loi sur la péréqua-
tion financière et la compensation des 
charges (PFCC), le Conseil fédéral est 
tenu de présenter tous les quatre ans à 
l’Assemblée fédérale un rapport sur 
l’exécution et l’efficacité de la péréqua-
tion financière entre la Confédération et 
les cantons. Ce rapport sert ensuite de 
base de décision au Conseil fédéral pour 
l’adoption de propositions visant à 
adapter le système de péréquation fi-
nancière pour les périodes suivantes.
Le rapport montre que les objectifs fixés 
dans la PFCC ont été largement atteints 
durant la période faisant l’objet de 
l’analyse, notamment l’objectif de ga-
rantie d’une dotation minimale en res-
sources financières par habitant fixé à 
85 % de la moyenne suisse. Grâce à la 
péréquation des ressources, tous les 
cantons ont dépassé cette dotation mi-
nimale. Le canton présentant le plus 
faible potentiel de ressources atteint, 
par exemple, un indice de 88,3 % après 
péréquation des ressources en 2018. En 
vue de l’adaptation du système péré-
quatif à partir de 2020, le Conseil fédé-
ral a pris la décision de principe d’ap-
prouver la proposition de la Conférence 
des gouvernements cantonaux préconi-
sant une dotation minimale garantie de 

 � 17.316 Kt.Iv. LU. Abschaffung von 
NFA-Fehlanreizen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton Lu-
zern folgende Standesinitiative ein:

 – Der Kanton Luzern fordert den 
Bund auf, die Finanzausgleichs-
gesetzgebung dahingehend zu 
ändern, dass Fehlanreize im na-
tionalen Finanzausgleich (NFA) 
abgeschafft werden, insbesondere 
durch eine tiefere Gewichtung 
der Unternehmensgewinne.

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
28.08.2018

Die Finanzkommission hat Kenntnis ge-
nommen vom Wirksamkeitsbericht 
2016-2019 des Finanzausgleichs zwi-
schen Bund und Kantonen, den der 
Bundesrat am 9. März 2018 verabschie-
det hatte. Der Bundesrat legt der Bun-
desversammlung gemäss Artikel 18 des 
Bundesgesetzes über den Finanz- und 
Lastenausgleich (FiLaG) alle vier Jahre 
einen Bericht über den Vollzug und die 
Wirksamkeit des Finanzausgleichs zwi-
schen Bund und Kantonen vor. Dieser 
Bericht dient dem Bundesrat anschlies-
send als Grundlage, wenn es darum 
geht, über Anpassungsvorschläge zum 
Finanzausgleichssystem der künftigen 
Perioden zu befinden.
Aus dem Bericht geht hervor, dass die 
im FiLaG aufgeführten Ziele in der Be-
richtsperiode weitgehend erreicht wur-
den, darunter die Gewährleistung einer 
minimalen Ausstattung mit finanziellen 
Ressourcen. Durch den Ressourcenaus-
gleich übertrafen sämtliche Kantone 
die gesetzlich festgelegte minimale 
Pro-Kopf-Ausstattung von 85 Prozent 
des schweizerischen Durchschnitts. So 
erreichte beispielsweise der ressourcen-
schwächste Kanton 2018 einen Index 
nach Ressourcenausgleich von 88,3 Pro-
zent. Im Hinblick auf die Anpassung des 
Finanzausgleichssystems ab 2020 schloss 
sich der Bundesrat in einem Grundsat-
zentscheid dem Vorschlag der Konferenz 
der Kantonsregierungen an und sprach 
sich für eine garantierte Mindestausstat-
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dotazione minima garantita. La CdF-S si 
è occupata inoltre dell’iniziativa del Can-
tone di Lucerna «Eliminazione dei falsi 
incentivi nell’ambito della NPC» (17.316 
s), la quale invita la Confederazione a 
modificare la legislazione in materia di 
perequazione finanziaria in modo tale 
da eliminare i falsi incentivi nell’ambito 
della perequazione finanziaria nazionale 
(NPC). La Commissione ha deciso di ri-
mandare la decisione a una prossima 
seduta, così da poter tener conto del 
disegno del Consiglio federale in merito 
alla modifica della legge federale con-
cernente la perequazione finanziaria e la 
compensazione degli oneri.

Informazioni

Franz Leutert, collaboratore scientifico della 
CdF-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

86,5 %. La CdF-E s’est également pen-
chée sur l’initiative cantonale de Lu-
cerne « Supprimer les incitations inop-
portunes de la RPT «  (17.316 é). 
Celle-ci demande à la Confédération 
que soit modifiée la législation relative à 
la péréquation financière de manière à 
supprimer les incitations inopportunes 
induites par la péréquation financière 
nationale. La Commission s’est pronon-
cée en faveur du report de sa décision à 
une séance ultérieure. Elle souhaite en 
effet statuer lorsqu’elle aura pris 
connaissance du projet concret du 
Conseil fédéral concernant la modifica-
tion de la loi fédérale sur la péréquation 
financière et la compensation des 
charges.

Renseignements

Franz Leutert, collaborateur scientifique 
de la CdF-CE,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

tung von neu 86,5 Prozent aus.Die FK-S 
hat sich zudem mit der Luzerner Standes-
initiative «Abschaffung von NFA-Fehlan-
reizen» (17.316 s) befasst, welche vom 
Bund verlangt, durch eine Änderung 
der einschlägigen Rechtsgrundlagen die 
Fehlanreize im Nationalen Finanzaus-
gleich (NFA) zu beseitigen. Die Kommis-
sion hat entschieden, ihren Beschluss auf 
eine spätere Sitzung zu vertagen, um die 
konkrete Vorlage des Bundesrates zur 
Anpassung des Bundesgesetzes über 
den Finanz- und Lastenausgleich abwar-
ten zu können.

Auskünfte

Franz Leutert, wissenschaftlicher Mitarbeiter 
der FK-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 17.317 Iv.ct. TG. Escludere l’olio di 
palma dall’accordo di libero scam-
bio con la Malaysia

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 1 
della Costituzione federale, il Cantone di 
Turgovia presenta la seguente iniziativa:

1. I prodotti della palma da olio (olio di 
palma e olio di palmisti) devono 
essere esclusi da un eventuale accor-
do di libero scambio con la Malaysia.

2. La protezione doganale va mante-
nuta sul livello attuale.

La Commissione della politica 
estera del Consiglio degli Stati si 
riunirà il 03.09.2018.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera 
(CPE)

 � 17.317 Iv.ct. TG. Exclure l’huile de 
palme de l’accord de libre-échange 
avec la Malaisie

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de la 
Constitution fédérale, le canton de Thur-
govie soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante:

1. Les produits des palmiers à huile 
(huile de palme et huile de palmiste) 
sont exclus d’un éventuel accord de 
libre-échange avec la Malaisie.

2. La protection douanière est mainte-
nue à son niveau actuel.

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil des Etats se réu-
nira le 03.09.2018.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

 � 17.317 Kt.Iv. TG. Ausschluss des 
Palmöls aus dem Freihandelsab-
kommen mit Malaysia

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Thurgau folgende Standesinitiative ein:

1. Die Produkte der Ölpalme (Palmöl 
und Palmkernöl) sind aus einem 
allfälligen Freihandelsabkommen 
mit Malaysia auszuschliessen.

2. Der Grenzschutz ist auf dem aktu-
ellen Niveau zu halten.

Die Aussenpolitische Kommission 
des Ständerates hat wird am 
03.09.2018 tagen.

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht ab-
geschlossen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission 
(APK)
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 � 17.318 Iv.ct. GR. Potenziamento 
del Corpo delle guardie di confine

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Canto-
ne dei Grigioni presenta la seguente 
iniziativa:

1. Il Corpo delle guardie di confine 
(Cgcf) deve essere dotato di risorse 
sufficienti in termini di personale in 
tutte le sue sedi, affinché possa 
adempiere ai propri compiti in base 
alla specifica situazione di sicurezza 
e tenendo conto delle esigenze di 
sicurezza della popolazione.

2. In seno al Cgcf non si deve proce-
dere ad alcun taglio; il suo perso-
nale deve anzi essere aumentato e 
dotato di infrastrutture e di un 
equipaggiamento moderni sotto il 
profilo del materiale, affinché lo 
stesso Cgcf possa affrontare in 
maniera soddisfacente le crescenti 
sfide odierne e future nell’ambito 
dei suoi compiti doganali e di 
sicurezza nonché nel settore 
dell’immigrazione clandestina.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 15.08.2018

La Commissione della politica di sicurez-
za del Consiglio degli Stati (CPS-S) ritie-
ne che per il momento non sia necessa-
rio potenziare gli effettivi del Corpo 
delle guardie di confine (Cgfc), in quan-
to le misure adottate dal Cgfc gli con-
sentono già di assolvere i propri compiti 
in modo adeguato. Se la situazione do-
vesse aggravarsi notevolmente, la Com-
missione propone di far capo tempora-
neamente alle unità della polizia militare. 
La Commissione propone con 9 voti 
contro 4 di non dare seguito a due ini-
ziative (17.318 et 18.307), presentate 
rispettivamente dal Cantone dei Grigio-
ni e dal Cantone del Vallese, che chiedo-
no di aumentare gli effettivi del Corpo 
delle guardie di confine (Cgcf). La mag-
gioranza non condivide quanto affer-
mato nelle due iniziative e rileva che, 
secondo i diretti interessati, le misure 
adottate negli ultimi anni (l’aumento del 
numero di posti, la modernizzazione de-
gli strumenti tecnici delle guardie di con-
fine, l’adeguamento del piano di impie-

 � 17.318 Iv.ct. GR. Renforcement du 
Corps des gardes-frontière

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton des 
Grisons soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante :

1. Le Corps des gardes-frontière doit 
être doté de suffisamment d’effec-
tifs sur tous ses sites pour qu’il 
puisse accomplir ses tâches en 
fonction de la situation locale et 
des besoins de la population en 
matière de sécurité.

2. Il ne faut pas réduire le personnel 
du Corps des gardes-frontière ; au 
contraire, il faut augmenter les 
effectifs de celui-ci et le doter d’un 
équipement et d’infrastructures 
modernes, de sorte qu’il puisse 
relever de manière satisfaisante les 
défis croissants qu’il rencontre 
dans le cadre de ses tâches de 
douane et de sécurité et en ma-
tière d’immigration illégale. 
 

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 15.08.2018

Pour la Commission de la politique de 
sécurité du Conseil des Etats une telle 
mesure n’est à ce stade pas nécessaire. 
Les mesures prises par le corps des 
gardes-frontière permettent à ce der-
nier de remplir ses missions à satisfac-
tion. En cas d’aggravation notable de la 
situation, la commission soutient l’idée 
d’un appui temporaire par les unités de 
la police militaire. 
La commission propose ainsi, par 9 voix 
contre 4, de ne pas donner suite à deux 
initiatives des cantons des Grisons et du 
Valais (17.318 et 18.307) qui de-
mandent toutes deux une augmenta-
tion des effectifs du corps des 
gardes-frontière (Cgfr). La majorité de la 
commission ne partage pas le constat 
fait par les initiants. Elle constate que les 
mesures prises ces dernières années 
(augmentation du nombre de postes, 
modernisation des moyens techniques 
des gardes-frontière, adaptation du 
concept d’engagement, recours à des 
moyens de l’armée, etc.) permettent au 

 � 17.318 Kt.Iv. GR. Aufstockung des 
Grenzwachtkorps

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Graubünden folgende Standesinitiative 
ein:

1. Das Grenzwachtpersonal sei an 
allen Standorten personell so 
auszustatten, dass es seine Auf-
gaben nach Massgabe der jeweils 
bestehenden Sicherheitssituation 
und entsprechend den Sicher-
heitsbedürfnissen der Bevölkerung 
wahrnehmen kann.

2. Beim GWK sei kein Personalabbau, 
sondern eine personelle Aufsto-
ckung mit materiell zeitgemässer 
Ausrüstung und Infrastruktur 
vorzunehmen, damit das Gren-
zwachtkorps die wachsenden 
Herausforderungen heute und in 
Zukunft im Bereich seiner Zoll- und 
Sicherheitsaufgaben sowie der ille-
galen Migration zufriedenstellend 
erfüllen kann. 

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 15.08.2018

Eine Aufstockung des Grenzwachtkorps 
ist nach Meinung der Sicherheitspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
(SiK-S) derzeit nicht notwendig. Dank 
der Massnahmen, die das Grenzwacht-
korps getroffen hat, kann dieses seine 
Aufgaben zufriedenstellend erfüllen. 
Sollte sich die Situation entscheidend 
verschärfen, so befürwortet die Kom-
mission eine befristete Unterstützung 
durch Einheiten der Militärpolizei. 
Die Kommission beantragt mit 9 zu 
4 Stimmen, zwei Standesinitiativen 
der Kantone Graubünden bzw. Wallis 
(17.318 und 18.307) keine Folge zu 
geben. Beide Initiativen verlangen eine 
Aufstockung des Grenzwachtkorps 
(GWK). Die Kommissionsmehrheit teilt 
die Einschätzung der Initianten nicht und 
hält fest, dass das GWK dank der in den 
vergangenen Jahren getroffenen Mass-
nahmen (Personalaufstockung, Moder-
nisierung der technischen Hilfsmittel der 
Grenzwächterinnen und Grenzwächter, 
Anpassung des Einsatzkonzeptes, Ver-
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go, l’utilizzo di mezzi dell’esercito ecc.) 
consentono al Cgcf di assolvere i propri 
compiti in modo adeguato. Due mino-
ranze propongono di dare seguito alle 
due iniziative cantonali.
Se la situazione dovesse deteriorarsi, in 
particolare sotto il profilo della politica 
migratoria, la maggioranza della Com-
missione è dell’avviso che si possa far 
capo a unità della polizia militare (al 
massimo 50 agenti): con 6 voti contro 5 
e 2 astensioni ha infatti proposto di ac-
cogliere una mozione in tal senso del 
Gruppo UDC (17.3392). Tuttavia, pro-
pone che il testo della mozione venga 
modificato in modo tale da non limitare 
necessariamente questo sostegno al 
confine meridionale. Una minoranza 
propone di respingere la mozione. Prima 
di iniziare la seduta, la Commissione ha 
sentito una delegazione del Cantone del 
Vallese, i responsabili della direzione ge-
nerale delle dogane e quelli del Cgcf. 

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Cgfr, de l’avis des responsables concer-
nés, de remplir ses missions à satisfac-
tion. Deux minorités proposent de don-
ner suite aux initiatives cantonales.
Si la situation devait se détériorer, no-
tamment sur le plan de la politique mi-
gratoire, il est prévu que des unités de 
la police militaire (au maximum 50 per-
sonnes) apportent un appui au Cgfr. La 
commission soutient cette idée et pro-
pose, par 6 voix contre 5 et 2 absten-
tions d’approuver une motion du 
groupe UDC (17.3392) qui va dans ce 
sens. La majorité propose cependant 
que le texte de la motion soit modifié de 
manière à ce qu’un tel appui ne soit pas 
forcément limité à la frontière sud. Une 
minorité propose de rejeter la motion. 
En préambule, la commission a audi-
tionné une délégation du Canton du 
Valais ainsi que les responsables de la 
direction générale des douanes et du 
corps du Cgfr. 

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

wendung von Mitteln der Armee usw.) 
seine Aufgaben - wie die jeweiligen 
Verantwortlichen versichert haben - 
zufriedenstellend erfüllen kann. Zwei 
Minderheiten beantragen jeweils, den 
Standesinitiativen Folge zu geben.
Sollte sich die Situation - insbesondere 
was die Migrationsproblematik anbe-
langt - verschlechtern, so soll das GWK 
von Einheiten der Militärpolizei (maxi-
mal 50 Personen) befristet unterstützt 
werden. Die Kommission befürwortet 
diese Idee mehrheitlich und beantragt 
mit 6 zu 5 Stimmen bei 2 Enthaltun-
gen, eine entsprechende Motion der 
SVP-Fraktion (17.3392) anzunehmen. 
Sie will den Motionstext jedoch dahin-
gehend ändern, dass die Unterstützung 
nicht unbedingt auf die Südgrenze be-
schränkt wird. Eine Minderheit bean-
tragt, die Motion abzulehnen. Vorab 
hatte die Kommission eine Delegation 
des Kantons Wallis sowie die Leitung 
der Oberzolldirektion und des GWK 
angehört. 

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission 
(SiK)
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 � 17.478 Iv.pa. Minder. Definire 
democraticamente l’inno nazionale 
della Confederazione svizzera

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’artico-
lo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
Legge federale sull’inno nazionale della 
Confederazione Svizzera (Legge sull’inno 
nazionale, LIN) del ...
L’Assemblea federale della Confederazio-
ne Svizzera,
visto il preambolo e gli articoli 2 capover-
so 2, 67a capoverso 1 e 69 capoverso 2 
della Costituzione federale;
visto il ...
decreta:
Art. 1 Inno nazionale
Cpv. 1
L’inno nazionale della Confederazione 
Svizzera è il «Salmo svizzero» di Camillo 
Valsangiacomo e Alberich Zwyssig.
Cpv. 2
La versione ufficiale nelle rispettive lingue 
nazionali è allegata alla presente legge. 
Art. 2 Referendum ed entrata in vigore
Cpv. 1
La presente legge sottostà a referendum 
facoltativo.
Cpv. 2
Il Consiglio federale ne determina l’entra-
ta in vigore al prossimo 1° agosto possi-
bile.
Allegato: partitura del «Salmo svizzero»

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 22.06.2018

Con 8 voti contro 3 e 1 astensione la 
Commissione respinge l’iniziativa 
parlamentare 17.478 che chiede di 
fissare nella legge il «Salmo svizzero» 
di Camillo Valsangiacomo e Alberich 
Zwyssig come inno nazionale. Occu-
pandosi di questo oggetto la CSEC-S 
ha potuto esprimere il proprio attac-
camento all’inno attuale. Ritiene tut-
tavia che la creazione di una nuova 
base legale non sia necessaria in 
quanto l’inno nazionale è stato già 
accolto in via definitiva dal Consiglio 
federale nel 1981. Inoltre il Consiglio 
federale ha assicurato che in merito 
ad un nuovo inno nazionale non de-

 � 17.478 Iv.pa. Minder. Consacrer 
démocratiquement le «Cantique 
suisse» comme étant l’hymne 
national de la Suisse

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose une initiative parle-
mentaire sous la forme du projet suivant:
Loi fédérale sur l’hymne national de la 
Confédération suisse (loi sur l’hymne na-
tional, LHym) du ...
L’Assemblée fédérale de la Confédéra-
tion suisse,
vu le préambule et les articles 2 alinéa 2, 
67a alinéa 1 et 69 alinéa 2 de la Consti-
tution,
vu ...,
arrête:
Art. 1 Hymne national
Al. 1
Le «Cantique suisse» de Charles Chate-
lanat et Alberik Zwyssig est proclamé 
hymne national de la Confédération 
suisse.
Al. 2
La version officielle figure dans l’annexe.
Art. 2 Référendum et entrée en vigueur
Al. 1
La présente loi est sujette au référendum.
Al. 2
Le Conseil fédéral fixe l’entrée en vigueur 
au 1er août le plus proche possible.
Annexe
Paroles et musique du «Cantique suisse».

Communiqué de presse de la 
science, de l’éducation et de la 
culture du Conseil des Etats du 
22.06.2018

La commission rejette, par 8 voix 
contre 3 et 1 abstention, l’initiative 
parlementaire 17.478 visant à ancrer 
dans la loi le «Cantique suisse» de 
Charles Chatelanat et Alberik Zwys-
sig en tant qu’hymne national. En 
étudiant cet objet, la commission a 
pu faire part de son attachement à 
l’hymne national suisse actuel. Elle 
estime cependant que la création 
d’une nouvelle base légale n’est pas 
utile, l’hymne national ayant déjà été 
adopté de façon définitive par le 
Conseil fédéral en 1981. Enfin, le 
Conseil fédéral a garanti qu’il ne 
prendra pas de décision de sa propre 

 � 17.478 Pa.Iv. Minder. Die Landes-
hymne der Schweizerischen Eidge-
nossenschaft demokratisch festlegen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Bundesgesetz über die Landeshymne 
der Schweizerischen Eidgenossenschaft 
(Hymnengesetz, HymG) vom ...
Die Bundesversammlung der Schweize-
rischen Eidgenossenschaft,
gestützt auf die Präambel und die Ar-
tikel 2 Absatz 2, 67a Absatz 1 und 69 
Absatz 2 der Bundesverfassung,
nach Einsicht in ...,
beschliesst:
Art. 1 Landeshymne
Abs. 1
Die Landeshymne der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft ist der Schwei-
zerpsalm von Leonhard Widmer und 
Alberich Zwyssig.
Abs. 2
Die offizielle Version in der jeweiligen 
Landessprache findet sich im Anhang zu 
diesem Gesetz.
Art. 2 Referendum und Inkrafttreten
Abs. 1
Dieses Gesetz untersteht dem fakultati-
ven Referendum.
Abs. 2
Der Bundesrat bestimmt das Inkrafttre-
ten auf den nächstmöglichen 1. August.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
22.06.2018

Die Kommission beantragt mit 8 zu 3 
Stimmen bei 1 Enthaltung, der parla-
mentarischen Initiative 17.478 keine 
Folge zu geben. Diese verlangt, dass 
der Schweizerpsalm von Leonhard Wid-
mer und Alberich Zwyssig als Landes-
hymne gesetzlich verankert wird. Im 
Rahmen der Beratung dieses Geschäfts 
betonte die Kommission, wie viel ihr an 
der heutigen Schweizer Landeshymne 
liegt. Dennoch hält sie die Schaffung 
einer neuen Rechtsgrundlage nicht für 
sinnvoll, da der Bundesrat den Schwei-
zerpsalm»bereits 1981 zur offiziellen 
Nationalhymne erklärt hat. Zudem habe 
der Bundesrat versichert, in dieser An-
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ciderà né autonomamente né senza 
consultare le Camere.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commissione,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

initiative en la matière et sans consul-
ter les Chambres. 

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commission,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

gelegenheit keinen Beschluss zu fassen, 
ohne das Parlament zu konsultieren.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 17.497 Iv.pa. CSEC. Aiuti finanziari 
per la custodia di bambini comple-
mentare alla famiglia. Proroga del 
programma d’incentivazione della 
Confederazione

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
nazionale del 13.04.2018

La Commissione della scienza, dell’edu-
cazione e della cultura del Consiglio na-
zionale (CSEC-N) intende destinare 130 
milioni alla creazione di posti in struttu-
re di custodia complementare alla fami-
glia. Ha trasmesso per parere al Consi-
glio federale i progetti concernenti il 
decreto di finanziamento e la necessaria 
proroga della legge. 
Lo scorso autunno la CSEC-N ha deciso 
di prorogare mediante un’iniziativa di 
commissione (17.497) il programma 
d’incentivazione della Confederazione 
per la creazione di strutture di custodia 
dei bambini complementare alla fami-
glia che si concluderà a gennaio 2019 
(cfr. comunicato stampa del 10 no-
vembre 2017). Subito dopo l’approva-
zione da parte della Commissione omo-
loga del Consiglio degli Stati, la CSEC-N 
ha avviato i lavori per l’attuazione dell’i-
niziativa e, con 13 voti contro 10 e 1 
astensione, ha deciso di destinare in 
totale 130 milioni alla creazione di nuo-
vi posti di custodia. La maggioranza del-
la Commissione ritiene che in molte lo-
calità l’offerta di posti per la custodia dei 
bambini complementare alla famiglia 
non copra ancora la domanda. Inoltre, 
la formula degli incentivi si è rivelata es-
sere uno strumento efficace per creare 
nuovi posti. Al riguardo rimanda ai re-
centi rapporti di valutazione e studi (cfr. 
in merito il rapporto della Commissio-
ne).
Una minoranza respinge invece la pro-
posta di prorogare l’attuale programma 
d’incentivazione, ritenendo che soprat-
tutto nelle città e negli agglomerati non 
vi sia più bisogno di incentivi per la cre-
azione di nuove strutture. È dal 2003 
che la Confederazione si impegna am-
piamente per la creazione di asili nido e 
la custodia dei bambini complementare 
alla famiglia è comunque di competenza 
di Comuni e Cantoni. 

 � 17.497 Iv.pa. CSEC. Aides finan-
cières à l’accueil extrafamilial pour 
enfants. Prolonger le programme 
d’impulsion de la Confédération

 
 
Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éducation 
et de la culture du Conseil national 
du 13.04.2018

La Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil national 
prévoit d’inscrire au budget 130 millions 
de francs pour la création de places d’ac-
cueil extrafamilial pour enfants. Elle a 
transmis au Conseil fédéral, pour avis, les 
projets relatifs à un arrêté de financement 
en ce sens et à la prolongation de la loi 
correspondante. 
L’automne dernier, la Commission de la 
science, de l’éducation et de la culture du 
Conseil national (CSEC-N) avait décidé 
d’élaborer une initiative (17.497) afin de 
prolonger le programme fédéral d’impul-
sion à la création de structures d’accueil 
extrafamilial pour enfants, qui arrivera à 
échéance en janvier 2019 (cf. communi-
qué de presse du 10.11.2017). Aussitôt 
après avoir reçu l’aval de son homologue 
du Conseil des Etats, elle s’est attelée à la 
mise en oeuvre de l’initiative et a décidé, 
par 13 voix contre 10 et 1 abstention, de 
prévoir 130 millions de francs pour la 
création de nouvelles places d’accueil. La 
majorité de la commission estime en effet 
que, dans beaucoup d’endroits, l’offre 
actuelle en la matière est encore insuffi-
sante. Se référant aux dernières évalua-
tions et études de cas (cf. rapport de la 
commission), elle souligne en outre que 
l’incitation financière s’est révélée être un 
instrument efficace pour promouvoir la 
création de places d’accueil.
Une minorité s’oppose à la prolongation 
du programme en vigueur. Elle considère 
que, en particulier dans les villes et les ag-
glomérations, il est superflu de prévoir de 
nouvelles incitations financières en vue 
de la création de structures supplémen-
taires. Et de souligner que, depuis 2003, 
la Confédération s’est déjà suffisamment 
engagée en faveur de la création de 
places de crèche et que, de toute façon, 
l’accueil extrafamilial pour enfants est du 
ressort des communes et des cantons.

 � 17.497 Pa.Iv. WBK. Finanzhilfen 
für familienergänzende Kinderbe-
treuung. Verlängerung des Impuls-
programms des Bundes

 
 
Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Nationalrates vom 
13.04.2018

Die Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur des Nationalrates (WBK-N) 
sieht vor, 130 Millionen zur Schaffung von 
Betreuungsplätzen in der familienergän-
zenden Kinderbetreuung einzustellen. Sie 
hat die Entwürfe für einen entsprechen-
den Finanzierungsbeschluss sowie für die 
notwendige Gesetzesverlängerung dem 
Bundesrat zur Stellungnahme überwie-
sen. 
Die WBK-N hat im vergangenen Herbst 
beschlossen, das im Januar 2019 auslau-
fende Impulsprogramm des Bundes für 
die Schaffung von familienergänzenden 
Betreuungsstrukturen mittels Kommissi-
onsinitiative (17.497) zu verlängern (siehe 
Medienmitteilung vom 10. November 
2017). Unmittelbar nach der Zustimmung 
durch die Schwesterkommission, nahm sie 
die Umsetzung der Initiative an die Hand 
und beschloss mit 13 zu 10 Stimmen bei 1 
Enthaltung, insgesamt 130 Millionen für 
die Schaffung von neuen Betreuungsplät-
zen einzustellen. Die Mehrheit der Kom-
mission ist der Ansicht, dass das beste-
hende Angebot an familienergänzender 
Kinderbetreuung die aktuelle Nachfrage 
vielerorts noch nicht zu decken vermag. 
Zudem habe sich gezeigt, dass die Form 
einer Anstossfinanzierung ein effizientes 
Förderungsinstrument zur Schaffung von 
neuen Betreuungsplätzen sei. Sie verweist 
dabei auf die neusten Evaluationen und 
Fallstudien (siehe dazu den Bericht der 
Kommission).
Eine Minderheit lehnt hingegen eine 
Verlängerung des bestehenden Impuls-
programms ab. Sie ist der Meinung, dass 
es insbesondere in Städten und Agglo-
merationen keiner weiteren finanziellen 
Anreize zur Schaffung neuer Strukturen 
bedürfe. Der Bund habe sich bereits seit 
2003 und damit zur Genüge für die Krip-
penförderung engagiert; die familiener-
gänzende Kinderbetreuung sei ohnehin 
Sache der Gemeinden und Kantone.
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Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.05.2018

Il programma d’incentivazione della 
Confederazione per la creazione di 
posti per la custodia di bambini 
complementare alla famiglia non 
deve essere prorogato fino al 2023. 
Nella sua seduta del 16 maggio 
2018, il Consiglio federale si è pro-
nunciato contro la proposta formu-
lata in tal senso dalla Commissione 
della scienza, dell’educazione e del-
la cultura del Consiglio nazionale. 
La custodia di bambini complemen-
tare alla famiglia è prioritariamente 
di competenza dei Cantoni e dei 
Comuni. La Commissione propone 
di prorogare per la terza volta di 
quattro anni la durata di validità del 
programma e di stanziare a tal fine 
130 milioni di franchi. 
La legge federale sugli aiuti finanziari 
per la custodia di bambini complemen-
tare alla famiglia è finalizzata a promuo-
vere la creazione di posti di custodia per 
i bambini per consentire ai genitori di 
conciliare meglio la famiglia e il lavoro o 
la formazione. In vigore dal 1° febbraio 
2003, essa sarà valida fino al 31 genna-
io 2019. Sull’arco di 15 anni, gli aiuti fi-
nanziari della Confederazione hanno 
permesso di creare 57 383 nuovi posti 
di custodia, di cui 33 103 in strutture di 
custodia collettiva diurna e 24 280 in 
strutture di custodia parascolastiche. 
 
Il Consiglio federale respinge la prosecu-
zione del programma
Nel suo rapporto in merito, la Commis-
sione della scienza, dell’educazione e 
della cultura del Consiglio nazionale 
propone di prorogare nuovamente il 
programma d’incentivazione per un pe-
riodo di quattro anni, con una dotazione 
finanziaria di 130 milioni di franchi. Nel 
parere sul rapporto, il Consiglio federale 
respinge questa proposta, rammentan-
do che la custodia di bambini comple-
mentare alla famiglia è prioritariamente 
di competenza dei Cantoni e dei Comu-
ni, mentre il ruolo della Confederazione, 
che ha già finanziato due volte un pro-
lungamento del programma d’incenti-
vazione, è sussidiario.
Il Consiglio federale si era già espresso 
in questo senso nel 2014 nel suo parere 
sulla seconda proroga del programma e 

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.05.2018

Le programme d’impulsion de la 
Confédération pour la création de 
places d’accueil extrafamilial pour 
enfants ne doit pas être prolongé 
jusqu’en 2023. Le Conseil fédéral, 
lors de sa séance du 16 mai 2018, 
s’est prononcé contre cette proposi-
tion émise par la Commission de la 
science, de l’éducation et de la 
culture du Conseil national. La com-
pétence première en matière d’ac-
cueil extra-familial pour les enfants 
appartient aux cantons et aux com-
munes. La Commission propose de 
prolonger une troisième fois la du-
rée du programme de quatre ans et 
de prévoir des moyens financiers à 
hauteur de 130 millions de francs. 
La loi fédérale sur les aides financières à 
l’accueil extra-familial pour enfants 
(LAAcc) promeut la création de places 
d’accueil pour les enfants afin de per-
mettre aux parents de mieux concilier 
famille et travail ou formation. Entrée en 
vigueur le 1er février 2003, elle prendra 
fin le 31 janvier 2019. En 15 ans, les 
aides financières de la Confédération 
ont permis la création de 57’383 places 
d’accueil, soit 33’103 dans des struc-
tures d’accueil collectif de jour et 24’280 
dans des structures d’accueil parasco-
laire. 
 
Le Conseil fédéral rejette la poursuite du 
programme
La Commission de la science, de l’édu-
cation et de la culture du Conseil natio-
nal propose dans son rapport de prolon-
ger le programme d’impulsion une 
nouvelle fois pour une période de quatre 
ans et de le doter d’une enveloppe bud-
gétaire de 130 millions de francs. Le 
Conseil fédéral, dans son avis sur ce rap-
port rejette cette proposition. Il rappelle 
que la compétence première en matière 
d’accueil extra-familial pour les enfants 
appartient aux cantons et aux com-
munes, tandis que le rôle de la Confé-
dération reste subsidiaire et que cette 
dernière a déjà financé une prolonga-
tion du programme d’impulsion à deux 
reprises. 
Le Conseil fédéral s’était déjà exprimé 
dans ce sens en 2014. Il avait invité ces 
derniers à exploiter pleinement leur 

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.05.2018

Das Impulsprogramm des Bundes 
zur Schaffung von familienergän-
zenden Betreuungsplätzen für Kin-
der soll nicht bis 2023 verlängert 
werden. Der Bundesrat hat sich an 
seiner Sitzung vom 16. Mai 2018 ge-
gen den Antrag der Kommission für 
Wissenschaft, Bildung und Kultur 
des Nationalrats ausgesprochen. Die 
primäre Zuständigkeit im Bereich 
der familienergänzenden Kinder-
betreuung liegt bei den Kantonen 
und Gemeinden. Die Kommission 
schlägt vor, das Impulsprogramm 
zum dritten Mal um vier Jahre zu 
verlängern und dafür finanzielle 
Mittel in der Höhe von 130 Millio-
nen Franken vorzusehen. 
Das Bundesgesetz über Finanzhilfen 
für familienergänzende Kinderbetreu-
ung (KBFHG) fördert die Schaffung von 
Betreuungsplätzen für Kinder, um den 
Eltern eine bessere Vereinbarkeit von 
Familie und Beruf oder Ausbildung zu 
ermöglichen. Das Gesetz ist am 1. Fe-
bruar 2003 in Kraft getreten und läuft 
am 31. Januar 2019 aus. In 15 Jahren 
trug der Bund mit seinen Finanzhilfen 
zur Schaffung von insgesamt 57 383 
neuen Betreuungsplätzen bei; 33 103 
davon in Kindertagesstätten und 24 
280 in Einrichtungen für die schuler-
gänzende Betreuung. 
 
Der Bundesrat lehnt die Weiterführung 
des Programms ab
Die Kommission für Wissenschaft, 
Bildung und Kultur des Nationalrats 
schlägt in ihrem Bericht vor, das Im-
pulsprogramm erneut um vier Jahre zu 
verlängern und einen Finanzrahmen in 
der Höhe von 130 Millionen Franken 
festzulegen. Der Bundesrat lehnt die-
sen Vorschlag in seiner Stellungnahme 
ab. Er erinnert daran, dass die primäre 
Zuständigkeit im Bereich der familiener-
gänzenden Kinderbetreuung bei den 
Kantonen und Gemeinden liegt, wäh-
rend dem Bund lediglich eine subsidi-
äre Rolle zukommt und er bereits eine 
zweimalige Verlängerung des Impuls-
programms finanziert hat. 
Der Bundesrat hat sich schon in seiner 
Stellungnahme zur letzten Verlänge-
rung des Programms von 2014 in die-
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aveva sollecitato i Cantoni e i Comuni a 
sfruttare il loro margine di manovra per 
raggiungere, nei quattro anni successivi, 
l’obiettivo previsto dal programma di 
assicurare un’offerta adeguata di posti 
di custodia. La richiesta della Commis-
sione di prolungare il programma d’in-
centivazione mostra che i Cantoni e i 
Comuni non hanno ancora sfruttato 
appieno la loro competenza in materia. 
Per questo motivo il Consiglio federale li 
invita a garantire autonomamente 
un’offerta rispondente alle esigenze e 
respinge la proposta di prolungare il 
programma per altri quattro anni. 
Su iniziativa del Consiglio federale, il Par-
lamento ha introdotto nuovi strumenti 
per promuovere la conciliabilità tra fami-
glia e lavoro, che entreranno in vigore il 
1° luglio 2018: la Confederazione so-
sterrà i Cantoni e i Comuni che aumen-
teranno i propri sussidi per ridurre i costi 
di custodia a carico dei genitori e finan-
zierà progetti cantonali, regionali e co-
munali volti ad adeguare maggiormente 
ai bisogni dei genitori l’offerta di servizi 
per la custodia.

Deliberazioni

09.11.2017 CSEC-CN Decisione di 
elaborare un progetto di atto normativo
19.01.2018 CSEC-CS Adesione
12.04.2018   Rapporto CSEC-CN (FF 
2018 2815)
16.05.2018   Parere del Consiglio 
federale (FF 2018 2843)
 
Disegno 1
Legge federale sugli aiuti finanziari per 
la custodia di bambini complementare 
alla famiglia (LACust) (FF 2018 2839)
12.06.2018 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)
 
Disegno 2
Decreto federale sugli aiuti finanziari per 
la custodia di bambini complementare 
alla famiglia (FF 2018 2841)
12.06.2018 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto) 
 
 

marge de manoeuvre sur les quatre an-
nées suivantes afin d’atteindre l’objectif 
du programme d’instaurer une offre 
adéquate dans toute la Suisse. La de-
mande de la commission de prolonger 
le programme d’impulsion montre que 
les cantons et les communes n’ont pas 
encore épuisé leur compétence. Pour 
cette raison, le Conseil fédéral demande 
désormais à ces derniers de garantir de 
manière autonome l’instauration d’une 
offre adéquate ainsi que des bases sta-
tistiques uniformes. Le Conseil fédéral 
rejette dès lors la proposition de la com-
mission de prolonger le programme 
pour les quatre années supplémen-
taires.
A l’initiative du Conseil fédéral, le Parle-
ment a en revanche créé deux nouveaux 
instruments favorables à la conciliation 
entre vie familiale et vie professionnelle 
qui entreront en vigueur dès le 1er juillet 
2018. D’une part, la Confédération sou-
tiendra les cantons et les communes qui 
augmentent leurs subventions à l’ac-
cueil extra-familial des enfants afin de 
réduire les frais à la charge des parents. 
D’autre part, elle financera des projets 
cantonaux, régionaux ou communaux 
visant à mieux adapter l’offre d’accueil 
aux besoins des parents.

Délibérations

09.11.2017 CSEC-CN Décision 
d’élaborer un projet d’acte
19.01.2018 CSEC-CE Adhésion
12.04.2018   Rapport CSEC-CN 
(FF 2018 3453)
16.05.2018   Avis du Conseil fédé-
ral (FF 2018 3479)
 
Projet 1
Loi fédérale sur les aides financières à 
l’accueil extra-familial pour enfants 
(LAAcc) (FF 2018 3475)
12.06.2018 CN Décision conforme 
au projet
 
Projet 2
Arrêté fédéral concernant les aides fi-
nancières à l’accueil extrafamilial pour 
enfants (FF 2018 3477)
12.06.2018 CN Décision conforme 
au projet 
 
 

sem Sinn geäussert und die Kantone und 
Gemeinden angeregt, ihren Handlungs-
spielraum dahingehend auszuschöpfen, 
dass innerhalb der nächsten vier Jahre 
das Ziel des Programms, schweizweit 
ein bedarfsgerechtes Angebot aufzu-
bauen, erreicht wird. Das Anliegen der 
Kommission, das Impulsprogramm zu 
verlängern, zeigt, dass die Kantone und 
Gemeinden ihre Kompetenz noch nicht 
genügend ausgeschöpft haben. Des-
halb fordert der Bundesrat diese auf, 
nun eigenständig für den Aufbau eines 
bedarfsgerechten Angebots zu sorgen. 
Der Bundesrat lehnt daher den Antrag 
der Kommission ab, das Programm um 
weitere vier Jahre zu verlängern. 
Auf Initiative des Bundesrates hat das 
Parlament hingegen zwei neue Instru-
mente zur Förderung der Vereinbar-
keit von Beruf und Familie geschaffen. 
Diese werden auf den 1. Juli 2018 in 
Kraft gesetzt. Zum einen gewährt der 
Bund künftig Finanzhilfen für Kantone 
und Gemeinden, die ihre Subventionen 
für die familienergänzende Kinderbe-
treuung erhöhen, um die Drittbetreu-
ungskosten der Eltern zu senken. Zum 
anderen finanziert er kantonale, regio-
nale und kommunale Projekte, die das 
Betreuungsangebot besser auf die Be-
dürfnisse der Eltern abstimmen.

Verhandlungen

09.11.2017 WBK-NR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
19.01.2018 WBK-SR Zustimmung
12.04.2018   Bericht WBK-NR 
(BBl 2018 3335)
16.05.2018   Stellungnahme des 
Bundesrates (BBl 2018 3361)
 
Entwurf 1
Bundesgesetz über Finanzhilfen für 
familienergänzende Kinderbetreuung 
(KBFHG) (BBl 2018 3357)
12.06.2018 NR Beschluss gemäss 
Entwurf
 
Entwurf 2
Bundesbeschluss über Finanzhilfen für 
familienergänzende Kinderbetreuung 
(BBl 2018 3359)
12.06.2018 NR Beschluss gemäss 
Entwurf 
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Notizia ATS 

Dibattito al Consiglio nazionale, 
12.06.2018

CN: prolungato programma soste-
gno asili nido con 130 milioni 
Il programma federale di sostegno 
alla creazione di posti di custodia 
extra famigliare per bambini va pro-
rogato oltre il 2019. Lo ha deciso 
oggi il Consiglio nazionale stanzian-
do a tal proposito 130 milioni di 
franchi.
Istituito nel 2003, e prolungato a due 
riprese, il programma ha permesso di 
creare 50’000 posti di accoglienza diur-
na, in scuole e presso famiglie, ha ricor-
dato Mathias Reynard a nome della 
commissione. Malgrado ciò mancano 
ancora posti di accoglienza: la metà de-
gli asili nido non può dare seguito a tut-
te le richieste presentate dai genitori, ha 
ricordato il vallesano.
Per questo motivo va prorogata dal 
2019 al 2023 la pertinente legge fede-
rale. In questo modo si potrà conciliare 
vita professionale e famigliare incitando 
in particolare le madri a reinserirsi nel 
mondo del lavoro in un periodo dove c’è 
carenza di personale qualificato, ha ag-
giunto l’altra relatrice commissionale 
Christine Bulliard-Marbach (PPD/FR).
Isabelle Chevalley (PVL/VD) ha sottoline-
ato che con questo terzo programma si 
potranno utilizzare i fondi non impiega-
ti in quelli precedenti. Con il primo pro-
gramma c’erano 200 milioni a disposi-
zione, ma ne sono stati spesi solo 70 
poiché i progetti non erano ancora ma-
turi.
Non si tratta di essere per o contro la 
custodia di bambini al di fuori della fa-
miglia, ma di discutere a chi tocca il fi-
nanziamento, ha replicato Nadja Pieren 
(UDC/BE). Questi «regali» vengono con-
cessi anche a quelle strutture che non ne 
hanno bisogno o costruite in luoghi 
dove non c’è domanda.
«Dopo 16 anni è ora di terminare questo 
programma, i Cantoni sono ora abba-
stanza grandi per camminare da soli», 
ha aggiunto Christian Wasserfallen 
(PLR/BE). «Bisognerebbe inoltre avere 
una visione d’insieme della politica fami-
gliare, non rattoppi qua e la».
La custodia di bambini complementare 
alla famiglia è prioritariamente di com-

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
12.06.2018

La Confédération doit continuer à 
soutenir les crèches au démarrage 
La Confédération devrait continuer 
à soutenir financièrement la créa-
tion de structures d’accueil de jour 
des enfants après le 31 janvier 2019. 
Par 103 voix contre 90, le National a 
décidé mardi de prolonger l’actuel 
programme d’impulsion de quatre 
ans.
Mis sur pied en 2003, le programme a 
permis de soutenir la création de plus de 
57’383 places en garderies, en écoles à 
horaire continu et chez des familles de 
jour et 2300 institutions ont été soute-
nues. Mais il arrive à échéance fin janvier 
2019 après deux prolongations.
Or il reste une somme de 130 millions 
de francs jusqu’au 31 janvier 2023 ; soit 
la somme qui n’a pas été utilisée depuis 
le lancement du programme. Et qui 
avait été accordée par le Parlement.
Les structures concernées reçoivent des 
subventions fédérales durant trois ans 
au plus. Le programme est très durable 
puisque plus de 94% des structures pa-
rascolaires et 96% des structures de 
jour qu’il a permis de créer existent en-
core. Pour la majorité de la commission, 
les fonds ont ainsi atteint leur objectif 
d’aide au démarrage efficace.
 
Offre insuffisante
L’offre actuelle est encore insuffisante 
et l’incitation financière s’est révélée ef-
ficace pour créer de nouvelles places 
d’accueil, a argumenté Mathias Reynard 
(PS/VS).
Et Andrea Gmür (PDC/LU) de rappeler 
que 20% des enfants en âge préscolaire 
et 18% de ceux en âge scolaire ne sont 
pas pris en charge autant que les pa-
rents en auraient besoin. Une lacune 
qu’il faut combler.
Sans argent, cela laissera un « grand 
trou noir » , a précisé Rosemarie Qua-
dranti (ZH) pour le PBD. « Nous n’avons 
aucune sécurité que quelque chose de 
nouveau soit proposé. »
 
Marché du travail
Cette aide est un élément clé d’une po-
litique familiale moderne permettant 

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
12.06.2018

Nationalrat will Finanzierung von 
Kita-Plätzen verlängern 
Der Bund soll die Schaffung von 
Kinderbetreuungsplätzen weiter-
hin fördern. Der Nationalrat hat am 
Dienstag der Verlängerung des Im-
pulsprogramms zugestimmt, gegen 
den Willen von SVP und FDP.
Mit 103 zu 89 Stimmen bei 3 Enthal-
tungen sprach sich der Rat dafür aus, 
das 2019 auslaufende Impulsprogramm 
um weitere vier Jahre zu verlängern. 
Den Verpflichtungskredit von 125 Mil-
lionen Franken bewilligte er mit 103 zu 
88 Stimmen bei 4 Enthaltungen.
SVP und FDP unterlagen, obwohl sie im 
Nationalrat über eine knappe Mehrheit 
verfügen. Dies lag vor allem daran, dass 
die FDP nicht geschlossen gegen die 
Vorlage stimmte. Damit konnten sich 
die anderen Fraktionen durchsetzen. 
Die Vorlage geht nun an den Ständerat.
 
Lange Wartelisten
Im Nationalrat argumentierten die Be-
fürworterinnen und Befürworter, die 
Nachfrage nach Kinderbetreuungsplät-
zen sei weiterhin hoch. «Wir sind noch 
längst nicht am Ziel», sagte Martina 
Munz (SP/SH). Die Investitionen zahlten 
sich aus, nichts tun sei kostspieliger. 
Aline Trede (Grüne/BE) stellte fest, die 
Schweiz sei ein Entwicklungsland, was 
die Gleichstellung von Mann und Frau 
angehe.
Rosmarie Quadranti (BDP/ZH), Präsi-
dentin des Verbandes Kinderbetreuung 
Schweiz, stellte fest, ohne die Bundes-
gelder wäre die Schweiz noch mehr im 
Hintertreffen. Die Vereinbarkeit von Fa-
milie und Beruf sei wichtig, den Worten 
müssten Taten folgen. Andrea Gmür 
(CVP/LU) rief dazu auf, die verschie-
denen Formen der Familienförderung 
nicht gegeneinander auszuspielen.
 
Bundesgelder unnötig
Die Gegnerinnen und Gegner vertra-
ten die Meinung, dass es vor allem in 
Städten und Agglomerationen keine 
weiteren finanziellen Anreize brauche. 
Der Bund habe sich zur Genüge für die 
Krippenförderung engagiert. Ein Impul-
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petenza dei Cantoni e dei Comuni, men-
tre il ruolo della Confederazione, che ha 
già finanziato due volte un prolunga-
mento del programma d’incentivazione, 
è sussidiario, ha ricordato il consigliere 
federale Alain Berset. Anche per questo 
motivo, e malgrado «il bilancio del pro-
gramma sia molto positivo», la proroga 
va bocciata, ha aggiunto il ministro 
dell’interno.
Al voto, la maggioranza del Nazionale 
non l’ha però seguito e ha approvato la 
proroga del programma federale. Se-
condo la regola del freno all’indebita-
mento, per liberare i fondi è necessaria 
una votazione a maggioranza qualifica-
ta (ossia con almeno 101 «sì»).
Hanno votato contro la proroga i gruppi 
PLR e UDC, favorevoli PS, PPD, PBD e 
PVL. Alla fine la regola del freno all’in-
debitamento è stata superata con 104 
«sì», 90 «no» e 2 astensioni, e con il voto 
decisivo di due deputati PLR, dei due 
Leghisti e dell’esponente dell’MCG.

une conciliation entre vie familiale et 
professionnelle. « C’est de l’argent bien 
investi » , a lancé la Bernoise Aline Trede 
au nom des Verts. Les femmes peuvent 
ainsi retrouver un emploi sur le marché 
du travail. Et cela profite à l’ensemble de 
l’économie du pays.
Cet investissement revient à la Confédé-
ration sous forme d’impôt, a expliqué 
Samuel Bendahan (PS/VD). « Ce serait 
tuer la poule aux oeufs d’or que de re-
fuser la prolongation. »
L’UDC ne veut pas de travailleurs étran-
gers, a rappelé Isabelle Chevalley (PVL/
VD). « Il faut donc offrir la possibilité à 
la main d’oeuvre suisse de trouver un 
travail. »
 
Superflu
Nadja Pieren (UDC/BE) ne juge pas né-
cessaire de prolonger une nouvelle fois 
le programme. En particulier dans les 
villes et les agglomérations, il n’est pas 
nécessaire de prévoir de nouvelles inci-
tations financières, fait-elle valoir. « Il y 
a déjà trop de places » .
Pour Christian Wasserfallen (PLR/BE), il 
n’est pas crédible que tout s’effondre 
s’il n’y a plus la manne fédéral. Il serait 
plus judicieux d’alléger la note pour les 
parents et de proposer un congé paren-
tal de 16 semaines financé par les allo-
cations pertes de gain (APG).
Ce dernier n’est pas encore né, lui a rap-
pelé Mme Gmür. C’est un autre débat, 
a abondé M. Reynard. De plus, les be-
soins ne se font pas sentir au même mo-
ment et ce ne sont pas deux ou quatre 
semaines qui résoudraient le manque 
de place de crèche.
 
Tâche des cantons
Par ailleurs, la Confédération s’est déjà 
suffisamment investie en faveur de la 
création de places d’accueil. Cette tâche 
relève en priorité de la compétence des 
cantons et des communes, a soulevé à 
plusieurs reprises Mme Pieren. Un argu-
ment également avancé par le ministre 
de l’intérieur Alain Berset.
Le rôle de la Confédération reste subsi-
diaire et Berne a déjà financé une pro-
longation du programme d’impulsion à 
deux reprises, a-t-il soulevé. Cantons et 
communes ont déjà été invités en 2014 
à exploiter pleinement leur marge de 
manoeuvre sur les quatre années sui-
vantes afin d’atteindre financement 

sprogramm müsse befristet sein, befand 
Verena Herzog (SVP/TG). Es sei nicht 
ehrlich, es immer wieder zu verlängern.
Nadja Pieren (SVP/BE), die selber eine 
Kita führt, betonte, es gehe nicht um 
pro und contra familienexterne Kinder-
betreuung. Doch zum Teil herrsche be-
reits ein Überangebot. Es brauche nicht 
noch mehr Bundesgelder. Sinnvoller 
wäre es, die bürokratischen Auflagen 
für Kitas abzuschaffen.
 
Höhere Steuerabzüge
Christian Wasserfallen (FDP/BE) sprach 
von Pflästerlipolitik. Es brauche nun ein 
Gesamtkonzept. Die direkte Subventio-
nierung müsse beendet werden. Dafür 
sollten die Steuerabzüge für die externe 
Kinderbetreuung erhöht werden, wie 
der Bundesrat es vorschlage. Auch 16 
Wochen Elternurlaub (statt wie bisher 
14 Wochen Mutterschaftsurlaub) befür-
worte die FDP, als Kompromiss zur Ini-
tiative für vier Wochen Vaterschaftsur-
laub.
Der Bundesrat sprach sich ebenfalls da-
gegen aus, das Programm zum dritten 
Mal zu verlängern. Zuständig seien pri-
mär die Kantone und Gemeinden, sagte 
Sozialminister Alain Berset. Sie sollten 
für ein bedarfsgerechtes Angebot sor-
gen. Dem Bund komme lediglich eine 
subsidiäre Rolle zu.
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Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 22.06.2018

La Commissione della scienza, 
dell’educazione e della cultura del 
Consiglio degli Stati (CSEC-S) è favo-
revole al proseguimento del pro-
gramma d’incentivazione per la cre-
azione di strutture di custodia 
complementari alla famiglia, che si 
estinguerà nel 2019. Complessiva-
mente saranno messi a disposizione 
124,5 milioni di franchi per un perio-
do di quattro anni. La CSEC-S ha 
adottato tale decisione con 6 voti 
contro 4 e 2 astensioni. Una mino-
ranza respinge il progetto. 
La CSEC-S propone alla propria Camera 
di dare seguito all’oggetto 17.497 Iv. Pa. 
CSEC-N. Aiuti finanziari per la custodia 
di bambini complementare alla fami-
glia. Proroga del programma d’incenti-
vazione della Confederazione. Andran-
no iscritti a preventivo 
complessivamente 130 milioni di fran-
chi, di cui 124,5 milioni saranno investi-
ti direttamente per creare posti di cu-
stodia. Potranno beneficiare dei fondi 
- sempre che siano soddisfatte le condi-
zioni stabilite dalla legge - le nuove 
strutture di custodia collettiva diurna e 
quelle ingrandite, nonché le strutture di 
custodia parascolastiche.
Il progetto, elaborato dalla Commissio-
ne omologa della Camera bassa 
(CSEC-N), si prefigge di migliorare la 
conciliabilità tra famiglia, lavoro e for-
mazione. La maggioranza della CSEC-S 
concorda sul fatto che in molti luoghi 
continua a sussistere la necessità di cre-
are posti di custodia. Vista la comprova-
ta efficacia del programma, la sua pro-
roga appare giustificata.
Una minoranza della Commissione pro-
pone di non entrare in materia né sul 
progetto di legge concernente la proro-
ga del programma né sul decreto finan-
ziario. Essa ritiene che il settore della 
custodia di bambini complementare alla 
famiglia incomba principalmente ai 
Cantoni e ai Comuni, i quali dal 2003 a 

l’objectif du programme d’instaurer une 
offre adéquate dans toute la Suisse. Ils 
doivent maintenant agir de manière au-
tonome, selon le conseiller fédéral.

Communiqué de presse de la 
science, de l’éducation et de la 
culture du Conseil des Etats du 
22.06.2018

La Commission de la science, de 
l’éducation et de la culture du 
Conseil des Etats est favorable à la 
poursuite du programme d’impul-
sion à la création de structures d’ac-
cueil extrafamilial pour enfants, qui 
arrivera à échéance en janvier 2019. 
Une enveloppe de 124,5 millions de 
francs devrait être allouée à cette 
fin, à répartir sur une période de 
quatre ans. La commission a pris sa 
décision par 6 voix contre 4 et 2 abs-
tentions. Une minorité rejette le 
projet. 
La Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil des Etats 
(CSEC-E) propose à son conseil d’adop-
ter le projet visant à mettre en oeuvre 
l’initiative parlementaire 17.497 CSEC-
CN «Aides financières à l’accueil extrafa-
milial pour enfants. Prolonger le pro-
gramme d’impulsion de la 
Confédération». Ce projet prévoit d’ins-
crire 130 millions de francs au budget, 
dont 124,5 millions seront directement 
investis dans la création de places d’ac-
cueil: les ressources pourront être sollici-
tées pour la création ou l’extension de 
structures d’accueil collectif de jour ou 
d’accueil parascolaire - aux conditions 
fixées par la loi.
Elaboré par la commission du Conseil na-
tional, la CSEC-N, le projet en question 
doit permettre aux parents, grâce à la 
création de places d’accueil, de mieux 
concilier vie familiale, vie professionnelle 
et formation. La majorité de la CSEC-E 
partage l’avis de la CSEC-N selon lequel, 
dans de nombreux endroits, il reste né-
cessaire de créer des places d’accueil. Elle 
ajoute que le programme a démontré 
son efficacité et qu’il est donc tout à fait 
justifié de le prolonger une nouvelle fois.
Une minorité de la commission propose 
à son conseil de n’entrer en matière ni sur 
le projet de loi visant à prolonger le pro-
gramme, ni sur l’arrêté fédéral relatif à 
son financement. Elle estime que l’ac-

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
22.06.2018

Die Kommission für Wissenschaft, 
Bildung und Kultur des Ständera-
tes (WBK-S) spricht sich für eine 
Weiterführung des im Januar 2019 
auslaufenden Impulsprogramms 
für die Schaffung von familiener-
gänzenden Betreuungsstrukturen 
aus. Insgesamt sollen für eine Pe-
riode von vier Jahren 124,5 Millio-
nen Franken zur Verfügung gestellt 
werden. Sie hat den Beschluss mit 
6 zu 4 Stimmen bei 2 Enthaltungen 
gefasst. Eine Minderheit lehnt die 
Vorlage ab.
Die WBK-S beantragt ihrem Rat, die 
Vorlage 17.497 Pa.Iv. WBK-NR. Finanz-
hilfen für familienergänzende Kinder-
betreuung. Verlängerung des Impuls-
programms des Bundes anzunehmen. 
Es sollen insgesamt 130 Millionen im 
Budget eingestellt werden, wovon 
124.5 Millionen direkt in die Schaffung 
von Betreuungsplätzen investiert wer-
den sollen. Das Geld kann von neu ge-
gründeten oder vergrösserten Kinder-
tagesstätten sowie Einrichtungen für 
die schulergänzende Betreuung - unter 
Berücksichtigung der gesetzlich festge-
legten Voraussetzungen - beansprucht 
werden.
Die Vorlage ist von der Schwesterkom-
mission (WBK-N) ausgearbeitet worden. 
Ziel ist es, mit der Schaffung von Betreu-
ungsplätzen Eltern eine bessere Verein-
barkeit von Familie, Beruf und Ausbil-
dung zu ermöglichen. Die Mehrheit der 
WBK-S teilt die Ansicht, wonach vieler-
orts weiterhin ein Bedarf an der Schaf-
fung von Betreuungsplätzen herrsche. 
Angesichts der ausgewiesenen Effek-
tivität des Programms sei eine weitere 
Verlängerung desselben zu rechtferti-
gen.Eine Kommissionsminderheit bean-
tragt, weder auf den Gesetzesentwurf 
zur Verlängerung des Programms noch 
auf den Finanzierungsbeschluss einzu-
treten. Sie ist der Ansicht, dass die Kan-
tone und Gemeinden hauptsächlich für 
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questa parte sono stati sostenuti ab-
bondantemente dalla Confederazione.

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commissione,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

cueil extrafamilial pour enfants est essen-
tiellement du ressort des cantons et des 
communes et que, depuis 2003, ceux-ci 
ont été suffisamment soutenus par la 
Confédération.

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commission,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

den Bereich der familienergänzenden 
Kinderbetreuung zuständig seien. Seit 
2003 seien sie bereits zur Genüge vom 
Bund unterstützt worden.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 18.001 Rapporto del Consiglio 
federale sulla sua gestione 2017

Rapporto del Consiglio federale sulla sua 
gestione nel 2017 del 14 febbraio 2018

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 07.03.2018

Adottato il rapporto di gestione 
2017 del Consiglio federale 
Il 14 febbraio 2018 il Consiglio fede-
rale ha adottato il rapporto sulla sua 
gestione nel 2017. Fra i punti princi-
pali figurano l’introduzione dello 
scambio automatico di informazioni 
su conti finanziari con 41 Stati e ter-
ritori, la revisione totale della legge 
sul CO2 per il periodo 2021-2030, l’ul-
teriore sviluppo dell’AI, la revisione 
totale della legge federale sugli esa-
mi genetici sull’essere umano, il Pia-
no settoriale Asilo, un Piano d’azio-
ne nazionale per prevenire e 
combattere la radicalizzazione e l’e-
stremismo violento, nonché decisio-
ni di principio per il rinnovo dei mez-
zi per la protezione dello spazio 
aereo svizzero. 
Il 2017 è il secondo anno della legislatu-
ra 2015-2019. Le misure dell’anno in 
rassegna si suddividono secondo tre in-
dirizzi politici che il Consiglio si è dato 
per questa legislatura: 1) La Svizzera as-
sicura durevolmente la sua prosperità. 2) 
La Svizzera promuove la coesione nazio-
nale e contribuisce a rafforzare la colla-
borazione internazionale. 3) La Svizzera 
si adopera per la sicurezza e agisce come 
partner affidabile nel contesto mondia-
le. A questi tre indirizzi sono stati attri-
buiti 17 obiettivi che, nel 2017, hanno 
riunito complessivamente 94 misure, di 
cui il Consiglio federale ne ha attuate 
64.
Nel suo rapporto di gestione il Consiglio 
federale informa sul conseguimento dei 
suoi obiettivi e sull’attuazione delle cor-
rispondenti misure. Esso illustra pari-
menti gli scostamenti rispetto agli obiet-
tivi annuali e importanti progetti non 
previsti motivandoli. Le cause di simili 
differenze possono essere molteplici. A 
livello di politica estera, il raggiungimen-
to degli obiettivi fissati dipende fra l’al-
tro dall’agenda dei partner internazio-
nali. Per quanto riguarda la politica 

 � 18.001 Rapport de gestion du 
Conseil fédéral 2017

Rapport du Conseil fédéral sur sa ges-
tion en 2017 du 14 février 2018

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 07.03.2018

Le rapport de gestion 2017 du 
Conseil fédéral est adopté 
Le 14 février 2018, le Conseil fédéral 
a adopté son rapport de gestion 
2017. Les points essentiels en sont 
l’introduction de l’échange automa-
tique de renseignements relatifs 
aux comptes financiers avec 41 Etats 
et territoires, la révision totale de la 
loi sur le CO2 pour la période allant 
de 2021 à 2030, le développement 
continu de l’AI, la révision totale de 
la loi fédérale sur l’analyse géné-
tique humaine, le plan sectoriel 
Asile, un plan d’action national de 
lutte contre la radicalisation et l’ex-
trémisme violent, ainsi que des dé-
cisions de principe concernant le 
renouvellement des moyens de pro-
tection de l’espace aérien suisse. 
2017 est la deuxième année de la légis-
lature 2015 à 2019. Les mesures pré-
sentées dans le rapport de gestion du 
Conseil fédéral s’articulent autour de 
trois lignes directrices que le Conseil fé-
déral s’est fixées pour la présente légis-
lature : 1) La Suisse assure durablement 
sa prospérité ; 2) La Suisse soutient la 
cohésion nationale et oeuvre au renfor-
cement de la coopération internationale 
; 3) La Suisse pourvoit à la sécurité et 
agit en partenaire international fiable. 
Ces trois lignes directrices sont subdivi-
sées en 17 objectifs qui regroupent un 
total de 94 mesures pour 2017. Le 
Conseil fédéral en a mis en oeuvre 64.
Dans son rapport de gestion, le Conseil 
fédéral informe chaque année du degré 
de réalisation de ses objectifs et de la 
mise en oeuvre des mesures correspon-
dantes. Il expose également les écarts 
par rapport aux objectifs et les princi-
paux projets non planifiés, dont il pré-
cise les motifs. Les écarts peuvent avoir 
des origines diverses : en matière de 
politique étrangère, la réalisation des 
objectifs du Conseil fédéral dépend no-
tamment de l’agenda des partenaires 

 � 18.001 Geschäftsbericht des Bun-
desrates 2017

Bericht des Bundesrates über seine Ge-
schäftsführung im Jahre 2017 vom 
14. Februar 2018

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 07.03.2018

Geschäftsbericht 2017 des Bundesra-
tes verabschiedet 
Der Bundesrat hat am 14. Februar 
2018 seinen Geschäftsbericht 2017 
verabschiedet. Zu den Schwerpunk-
ten gehören die Einführung des 
automatischen Informationsaus-
tauschs über Finanzkonten mit 41 
Staaten und Territorien, die Total-
revision des CO2-Gesetzes für den 
Zeitraum 2021 bis 2030, die Weiter-
entwicklung der IV, die Totalrevision 
des Bundesgesetzes über genetische 
Untersuchungen beim Menschen, 
der Sachplan Asyl, ein nationaler 
Aktionsplan zur Verhinderung und 
Bekämpfung von Radikalisierung 
und gewalttätigem Extremismus 
sowie Grundsatzentscheide zur Er-
neuerung der Mittel zum Schutz des 
Schweizer Luftraums. 
2017 ist das zweite Jahr der Legislatur-
periode 2015-2019. Die Massnahmen 
im Berichtsjahr 2017 gliedern sich nach 
den drei Leitlinien, die sich der Bundesrat 
für diese Legislaturperiode gegeben hat: 
1) Die Schweiz sichert ihren Wohlstand 
nachhaltig. 2) Die Schweiz fördert den 
nationalen Zusammenhalt und leistet 
einen Beitrag zur Stärkung der internati-
onalen Zusammenarbeit. 3) Die Schweiz 
sorgt für Sicherheit und agiert als verläss-
liche Partnerin in der Welt. Diesen drei 
Leitlinien wurden 17 Ziele zugeordnet, 
die im Jahr 2017 insgesamt 94 Massnah-
men umfassten. Davon hat der Bundes-
rat 64 umgesetzt.
In seinem Geschäftsbericht gibt der Bun-
desrat jeweils Auskunft über die Erfül-
lung seiner Ziele und die Umsetzung der 
entsprechenden Massnahmen. Ebenso 
legt er Abweichungen von den Jahreszie-
len und wichtige ungeplante Vorhaben 
dar und begründet diese. Für solche Ab-
weichungen gibt es unterschiedliche Ur-
sachen. Aussenpolitisch hängt es unter 
anderem von der Agenda der internatio-
nalen Partner ab, ob der Bundesrat seine 
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interna, una consultazione può, ad 
esempio, comportare adeguamenti a un 
progetto e corrispondenti ritardi nell’at-
tuazione. Sovente il Consiglio federale 
riprende negli obiettivi dell’anno succes-
sivo le misure che non ha potuto realiz-
zare nell’anno in rassegna.

 
Rapporto (link)

Comunicato stampa delle commis-
sioni della gestione delle Camere 
federali del 18.05.2018

18.001 In occasione della loro seduta 
congiunta del 17 maggio 2018, le Com-
missioni della gestione del Consiglio 
nazionale e del Consiglio degli Stati 
(CdG) hanno deciso di riesaminare in 
un secondo tempo il rapporto di ge-
stione 2017 del Consiglio federale, la 
cui trattazione nelle Camere era inizial-
mente prevista per la sessione estiva. Le 
CdG ritengono che tale esame possa 
essere concluso in vista della sessione 
autunnale 2018.
Ogni anno nei mesi di aprile e maggio, 
nel quadro della trattazione del rappor-
to di gestione del Consiglio federale, le 
CdG prendono atto di diversi rapporti 
riguardanti in particolare il raggiungi-
mento degli obiettivi strategici delle 
imprese della Confederazione. Tutta-
via, in seguito alle rivelazioni concer-
nenti le pratiche contabili non conformi 
alla legge in seno ad AutoPostale Sviz-
zera SA, il Consiglio federale non ha 
ancora presentato il suo rapporto sul 
raggiungimento degli obiettivi strategi-
ci della Posta nel 2017, poiché non di-
spone ancora di tutte le informazioni 
necessarie per farlo.
Per le CdG è necessario poter prendere 
atto di tale documento prima di deci-
dere in modo definitivo sulla proposta 
da sottoporre alle rispettive Camere.

Communicato stampa del Consi-
glio federale del 11.06.2018

Il Consiglio federale accorda solo 
uno scarico parziale al consiglio di 
amministrazione della Posta 
Nella sua seduta dell’8 giugno 2018 il 

internationaux ; en politique intérieure, 
il peut arriver que les résultats d’une 
consultation entraînent la modification 
d’un projet et, par conséquent, un re-
tard. Le Conseil fédéral reporte souvent 
sur les objectifs de l’année suivante les 
mesures qu’il n’a pas pu réaliser au 
cours de l’année sous revue.

 
Rapport (lien)

Communiqué de presse de Com-
missions de gestion des deux 
Conseils du 18.05.2018

18.001 Lors de leur séance commune du 
17 mai 2018, les CdG du Conseil natio-
nal et du Conseil des Etats ont décidé de 
se repencher à une date ultérieure sur le 
rapport de gestion 2017 du Conseil fé-
déral, dont le traitement aux Chambres 
était initialement prévu pour la session 
d’été. Les CdG partent du principe que 
l’examen pourra être finalisé en vue de la 
session d’automne 2018. 
Chaque année aux mois d’avril et de mai, 
dans le cadre du traitement du rapport 
de gestion du Conseil fédéral, les CdG 
prennent connaissance de différents rap-
ports portant notamment sur l’atteinte 
des objectifs stratégiques assignés aux 
différentes entreprises de la Confédéra-
tion. Or, suite aux révélations portant sur 
des pratiques comptables non conformes 
à la loi au sein de l’entreprise CarPostal 
Suisse SA, le Conseil fédéral n’a pas en-
core établi son rapport sur l’atteinte des 
objectifs stratégiques de la Poste en 
2017, dans la mesure où il ne dispose pas 
encore de toutes les informations néces-
saires à cet effet. 
Les CdG estiment nécessaire de pouvoir 
prendre connaissance de ce document 
avant de se déterminer de manière défi-
nitive sur la proposition à soumettre à 
leurs Conseils à ce sujet.

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 11.06.2018

Le Conseil fédéral restreint la dé-
charge accordée au conseil d’admi-
nistration de la Poste 
Lors de sa séance du 8 juin 2018, le 

Ziele erreichen kann. Und innenpolitisch 
kann zum Beispiel eine Vernehmlassung 
zu Anpassungen an einer Vorlage und zu 
einer entsprechenden Verzögerung bei 
der Umsetzung führen. Häufig nimmt 
der Bundesrat Massnahmen in den Zie-
len des Folgejahres wieder auf, wenn er 
sie im Berichtsjahr nicht hat umsetzen 
können.
 
Bericht (Link)

Medienmitteilung der Geschäfts-
prüfungskommissionen beider 
Räte vom 18.05.2018

18.001 Die GPK von National- und 
Ständerat haben an ihrer gemeinsamen 
Sitzung vom 17. Mai 2018 beschlos-
sen, sich zu einem späteren Zeitpunkt 
erneut mit dem Geschäftsbericht 2017 
des Bundesrates zu befassen, dessen 
Behandlung in den Räten ursprünglich 
in der Sommersession vorgesehen war. 
Die Kommissionen gehen davon aus, 
dass sie die Beratung des Berichts im 
Hinblick auf die Herbstsession 2018 
abgeschlossen haben dürften. 
Im April und Mai jeden Jahres nehmen 
die GPK im Rahmen der Behandlung 
des Geschäftsberichts des Bundesrates 
Kenntnis von verschiedenen Berichten, 
die Auskunft darüber geben, inwieweit 
die Bundesunternehmen ihre strategi-
schen Ziele erreicht haben. Den Bericht 
über die Erreichung der strategischen 
Ziele der Post für das Jahr 2017 hat 
der Bundesrat allerdings aufgrund der 
Enthüllungen über die nicht gesetzes-
konforme Buchungspraxis bei der Post-
Auto Schweiz AG bis anhin nicht vor-
gelegt, da er noch nicht über sämtliche 
relevanten Informationen verfügt.
Die GPK erachten es als notwendig, 
von diesem Bericht Kenntnis zu neh-
men, bevor sie endgültig darüber Be-
schluss fassen, welchen Antrag sie 
ihren Räten hinsichtlich der Genehmi-
gung des Geschäftsberichts des Bun-
desrates stellen.

Medienmitteilung des Bundesra-
tes vom 11.06.2018

Bundesrat schränkt Décharge für 
den Verwaltungsrat der Post ein
An seiner Sitzung vom 8. Juni 2018 
hat der Bundesrat entschieden, dem 
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Consiglio federale ha deciso di non ac-
cordare uno scarico totale al consiglio 
di amministrazione della Posta per l’e-
sercizio 2017. All’origine della decisione 
vi sono le irregolarità riscontrate in re-
lazione al beneficio di sussidi da parte 
di AutoPostale SA per il traffico regio-
nale viaggiatori. Il Consiglio federale 
farà inoltre esaminare esternamente il 
governo d’impresa. In generale la Posta 
ha soddisfatto i mandati del Consiglio 
federale. Il rapporto sul raggiungimen-
to degli obiettivi strategici per l’anno di 
esercizio 2017 è stato adottato all’at-
tenzione delle Commissioni parlamen-
tari di vigilanza. (Link)

La Commissione della gestione del 
Consiglio degli Stati si è riunita il 
28.08.2018

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

Beatrice Meli Andres, segretario della 
commissione,
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commissione della gestione (CdG)

Conseil fédéral a décidé de restreindre la 
décharge accordée au conseil d’adminis-
tration de la Poste pour l’exercice 2017. 
Cette décision est motivée par les irrégu-
larités en lien avec les subventions per-
çues par CarPostal Suisse SA dans le 
transport régional de voyageurs. En 
outre, le Conseil fédéral a décidé de sou-
mettre le pilotage des entreprises liées à 
la Confédération (gouvernement d’en-
treprise) à un audit externe. La Poste a 
globalement rempli les mandats du 
Conseil fédéral. Le rapport sur la réalisa-
tion des objectifs stratégiques au cours 
de l’exercice 2017 a été adopté à l’inten-
tion des commissions de surveillance par-
lementaires. (lien) 

La Commission de gestion du 
Conseil des Etats s’est réunie le 
28.08.2018.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Beatrice Meli Andres, secrétaire de la 
commission,
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commission de gestion (CdG)

Verwaltungsrat der Post für das Ge-
schäftsjahr 2017 keine vollumfängliche 
Décharge zu erteilen. Dies aufgrund 
der festgestellten Unregelmässigkeiten 
beim Bezug von Subventionen durch 
PostAuto Schweiz AG im regionalen 
Personenverkehr. Ausserdem wird der 
Bundesrat die Corporate Governance 
extern überprüfen lassen. Insgesamt 
hat die Post die Aufträge des Bundes-
rats erfüllt. Der Bericht über die Errei-
chung der strategischen Ziele im Ge-
schäftsjahr 2017 wurde an die parla-
mentarischen Aufsichtskommissionen 
verabschiedet.(Link)

Die Geschäftsprüfungskommission 
des Ständerates hat am 28.08.2018 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publika-
tion hatte die Kommission die Vorbe-
ratung dieser Vorlage noch nicht ab-
geschlossen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Beatrice Meli Andres, Kommissionsse-
kretärin,
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Geschäftsprüfungskommission (GPK)
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 � 18.006 Mozioni e postulati dei 
Consigli legislativi 2017. Rapporto 

Rapporto del Consiglio federale del 2 
marzo 2018 Mozioni e postulati dei 
Consigli legislativi 2017. Estratto: Capi-
tolo I (FF 2018 1891)

Deliberazioni

05.06.2018 CN Presa d’atto
05.06.2018 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
12.06.2018 CS Presa d’atto
12.06.2018 CS Deroga

Appianamento delle divergenze

Il 5 giugno 2018 il Consiglio nazionale 
ha deciso di non togliere dal ruolo le 
seguenti mozioni. 
Il 12 giugno 2018 il Consiglio degli Stati 
ha invece deciso di toglierle.

Commissione della sicurezza socia-
le e della sanità del Consiglio na-
zionale 

10.3195 Escludere il tabacco dai nego-
ziati sulla sanità con l’Unione europea
12.3816 Parità di trattamento dei pa-
zienti nell’accesso ai medicamenti
13.3656 Rilevazione di dati sui prelievi di 
capitale nel secondo pilastro

Commissione della politica di sicu-
rezza del Consiglio nazionale 

13.3495 Concetto relativo agli staziona-
menti nell’interesse dello Stato e del Pa-
ese

Commissione della scienza, dell’e-
ducazione e della cultura del Consi-
glio nazionale 

14.3721 Ricerca sulla drosofila del cilie-
gio

Commissione dell’economia e dei 
tributi del Consiglio nazionale 

14.4098 Politica agricola. Drastica ridu-
zione del dispendio amministrativo

 � 18.006 Motions et postulats des 
conseils législatifs 2017. Rapport 

Rapport du Conseil fédéral du 2 mars 
2018 Motions et postulats des conseils 
législatifs 2017. Extrait : Chapitre I 
(FF 2018 2293)

Délibérations

05.06.2018 CN Pris acte
05.06.2018 CN Décision modifiant 
le projet
12.06.2018 CE Pris acte
12.06.2018 CE Divergences

Elimination des divergences

Le 5 juin 2018, le Conseil national a dé-
cidé de ne pas classer les motions sui-
vantes. 
Le 12 juin 2018, le Conseil de Etats a 
décidé en revanche de les classer.

Commission de la sécurité sociale 
et de la santé publique du Conseil 
national 

10.3195 Exclure le chapitre tabac des 
négociations européennes relatives à la 
santé publique
12.3816 Accès aux médicaments. Ega-
lité de traitement des patients
13.3656 Collecte de données relatives 
aux retraits sous forme de capital du 
deuxième pilier

Commission de la politique de 
sécurité du Conseil national 

13.3495 Pour un plan de stationnement 
de l’armée qui tienne compte des inéga-
lités territoriales

Commission de la science, de l’édu-
cation et de la culture du Conseil 
national 

14.3721 Recherche sur la drosophile du 
cerisier

Commission de l’économie et des 
redevances du Conseil national 

14.4098 Politique agricole. Réduire si-
gnificativement la charge administrative

 � 18.006 Motionen und Postulate 
der gesetzgebenden Räte im Jahre 
2017. Bericht

Bericht des Bundesrates vom 2. März 
2018 über Motionen und Postulate der 
gesetzgebenden Räte im Jahre 2017. 
Auszug: Kapitel I (BBl 2018 2253)

Verhandlungen

05.06.2018 NR Kenntnisnahme
05.06.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
12.06.2018 SR Kenntnisnahme
12.06.2018 SR Abweichung

Differenzbereinigung

Der Nationalrat hat am 5. Juni 2018 
beschlossen, folgende Motionen nicht 
abzuschreiben. 
Der Ständerat hat am 12. Juni 2018 be-
schlossen die Motionen abzuschreiben.

Kommission für soziale Sicherheit 
und Gesundheit des Nationalrates

10.3195 Das Dossier Tabak aus den 
Verhandlungen mit der EU über ein 
Abkommen im Bereich öffentliche Ge-
sundheit ausschliessen 
12.3816 Gleichbehandlung der Patien-
tinnen und Patienten beim Zugang zu 
Medikamenten
13.3656 Datenerhebung über Kapital-
bezüge aus der zweiten Säule

Sicherheitspolitische Kommission 
des Nationalrates

13.3495 Stationierungskonzept der Ar-
mee im Interesse von Stadt und Land

Kommission für Wissenschaft, 
Bildung und Kultur des Nationalra-
tes

14.3721 Forschung im Bereich der Kir-
schessigfliege 

Kommission für Wirtschaft und 
Abgaben des Nationalrates

14.4098 Agrarpolitik. Administrativen 
Aufwand massgeblich reduzieren
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni 

I segretari e le segretarie delle commis-
sioni competenti

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Les secrétaires des commissions compé-
tentes. 

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte 

Die zuständigen Kommissionssekretä-
rinnen und Kommissionssekretäre
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 � 18.021 Sicurezza sociale. Conven-
zioni con la Serbia nonché con il 
Montenegro

Messaggio del 14 febbraio 2018 concer-
nente l’approvazione delle convenzioni 
di sicurezza sociale tra la Svizzera e la 
Serbia nonché tra la Svizzera e il Monte-
negro (FF 2018 927)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.02.2018

Messaggio concernente due nuove 
convenzioni di sicurezza sociale con 
la Serbia e il Montenegro 
Le relazioni tra la Svizzera e la Ser-
bia e il Montenegro in materia di 
diritto delle assicurazioni sociali 
verranno aggiornate con due nuove 
convenzioni. Nella sua seduta del 14 
febbraio 2018, il Consiglio federale 
ha sottoposto al Parlamento un 
messaggio concernente i due accor-
di, che coordineranno in particolare 
la previdenza per la vecchiaia, i su-
perstiti e l’invalidità tra gli Stati con-
traenti e disciplineranno il paga-
mento delle rendite all’estero. Le 
convenzioni entreranno in vigore 
una volta concluse le procedure di 
ratifica parlamentari in ciascuno 
Stato. 
Il Consiglio federale ha trasmesso al Par-
lamento, per approvazione, il messag-
gio concernente le due convenzioni di 
sicurezza sociale che la Svizzera intende 
concludere rispettivamente con la Ser-
bia e il Montenegro al fine di aggiornare 
il coordinamento delle assicurazioni so-
ciali con i due Stati successori dell’ex 
Jugoslavia. Le nuove convenzioni, che 
andranno a sostituire quella conclusa 
con l’ex Jugoslavia e applicata ancora 
oggi, corrispondono dal punto di vista 
del contenuto alle altre convenzioni di 
sicurezza sociale concluse dalla Svizzera 
e agli standard internazionali in materia 
di coordinamento dei sistemi di sicurez-
za sociale.
Le nuove convenzioni intendono coordi-
nare in particolare la previdenza per la 
vecchiaia, i superstiti e l’invalidità (per la 
Svizzera dunque l’AVS e l’AI), per evitare 
eventuali svantaggi o discriminazioni a 
scapito dei cittadini dei singoli Stati con-
traenti. In quest’ottica gli accordi garan-
tiranno un’ampia parità di trattamento 

 � 18.021 Sécurité sociale. Conven-
tions avec la Serbie et le Monténégro 

Message du 14 février 2018 concernant 
l’approbation des conventions de sécu-
rité sociale entre la Suisse et la Serbie 
ainsi qu’entre la Suisse et le Monténé-
gro (FF 2018 1109)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.02.2018

Nouvelles conventions de sécurité 
sociale avec la Serbie et le Monténé-
gro : message 
Les relations en matière de sécurité 
sociale de la Suisse avec la Serbie et 
le Monténégro seront mises à jour 
par la conclusion de deux nouvelles 
conventions. Lors de sa séance du 14 
février 2018, le Conseil fédéral a 
adopté, à l’attention du Parlement, 
un message relatif aux deux conven-
tions de sécurité sociale. Ces deux 
conventions coordonnent en parti-
culier les systèmes de prévoyance 
vieillesse, survivants et invalidité 
des Etats partenaires et régle-
mentent le versement des rentes à 
l’étranger. Elles n’entreront en vi-
gueur qu’une fois avoir été approu-
vées par les parlements des Etats 
contractants. 
Le Conseil fédéral a transmis au Parle-
ment le message relatif à l’approbation 
de deux conventions de sécurité sociale, 
l’une entre la Suisse et la Serbie et l’autre 
entre la Suisse et le Monténégro. Ces 
conventions mettent à jour la coordina-
tion des systèmes de sécurité sociale 
entre la Suisse et ces deux Etats succes-
seurs de l’ex-Yougoslavie. Elles rem-
placent la convention avec l’ex-Yougos-
lavie, encore en vigueur. En ce qui 
concerne leur contenu, elles corres-
pondent aux conventions de sécurité 
sociale déjà conclues par la Suisse et 
sont conformes aux standards interna-
tionaux en matière de coordination des 
systèmes de sécurité sociale.
Les nouvelles conventions de sécurité 
sociale visent notamment à coordonner 
les systèmes de prévoyance vieillesse, 
survivants et invalidité des Etats parte-
naires et concernent l’AVS et l’AI pour 
le côté suisse ; leur objectif est d’éviter 
aux ressortissants de l’un ou de l’autre 

 � 18.021 Soziale Sicherheit. Abkom-
men mit Serbien und Montenegro 

Botschaft vom 14. Februar 2018 zur 
Genehmigung der Abkommen zwi-
schen der Schweiz und Serbien sowie 
zwischen der Schweiz und Montenegro 
über soziale Sicherheit (BBl 2018 1153)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.02.2018

Botschaft für neue Sozialversiche-
rungsabkommen mit Serbien und 
Montenegro 
Die sozialversicherungsrechtlichen 
Beziehungen der Schweiz zu Ser-
bien und Montenegro sollen mit 
zwei neuen Abkommen aktualisiert 
werden. Der Bundesrat hat an sei-
ner Sitzung vom 14. Februar 2018 
eine Botschaft zu beiden Verträgen 
zusammen zuhanden des Parla-
ments verabschiedet. Diese Abkom-
men koordinieren insbesondere die 
Alters-, Hinterlassenen- und Invali-
ditätsvorsorge der Vertragsstaaten 
und regeln die Auszahlung von Ren-
ten ins Ausland. Sie treten erst in 
Kraft, wenn die Parlamente in den 
jeweiligen Staaten sie genehmigt 
haben. 
Der Bundesrat hat die Botschaft zur Ge-
nehmigung je eines Abkommens über 
soziale Sicherheit zwischen der Schweiz 
und Serbien sowie zwischen der Schweiz 
und Montenegro ans Parlament über-
wiesen. Mit diesen neuen Abkommen 
wird die Koordination der Sozialversi-
cherungen zwischen der Schweiz und 
den beiden Nachfolgestaaten Jugosla-
wiens aktualisiert. Sie lösen das zurzeit 
noch angewendete Abkommen mit 
dem ehemaligen Jugoslawien ab. In-
haltlich entsprechen sie den anderen 
von der Schweiz abgeschlossenen Sozi-
alversicherungsabkommen und richten 
sich nach den internationalen Standards 
zur Koordination der Systeme der sozia-
len Sicherheit.
Die neuen Sozialversicherungsabkom-
men koordinieren insbesondere die 
Alters-, Hinterlassenen- und Invalidi-
tätsvorsorge der Vertragsstaaten, in der 
Schweiz also die AHV und IV, um mög-
liche Nachteile oder Diskriminierungen 
von Angehörigen des einen oder ande-
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tra gli assicurati e disciplineranno il ver-
samento delle rendite all’estero.
Le convenzioni, negoziate e firmate da-
gli Stati contraenti, potranno entrare in 
vigore una volta ratificate dai rispettivi 
parlamenti. 

Deliberazioni

Decreto federale che approva le conven-
zioni di sicurezza sociale tra la Svizzera e 
la Serbia nonché tra la Svizzera e il Mon-
tenegro (FF 2018 923)
11.06.2018 CN Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
11.06.2018

Il Consiglio nazionale ha adottato - con 
122 voti contro 67 - due convenzioni 
con Serbia e Montenegro che consento-
no a cittadini svizzeri, serbi e montene-
grini di non essere svantaggiati in mate-
ria di sicurezza sociale se abitano in 
Svizzera o nei due Stati dei Balcani. L’U-
DC si è opposto invano ai due trattati.

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
29.06.2018

La Commissione propone all’unanimità 
di adottare le convenzioni di sicurezza 
sociale con la Serbia e con il Montenegro 
(18.021 n). 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

des Etats d’être désavantagés ou de su-
bir des discriminations. Les conventions 
garantissent par conséquent une large 
égalité de traitement entre les assurés et 
réglementent le versement des rentes à 
l’étranger.
Une fois les négociations achevées, les 
deux conventions ont été signées par les 
Etats parties. Leur entrée en vigueur re-
quiert l’approbation préalable des par-
lements des Etats contractants.

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation des 
Conventions de sécurité sociale entre la 
Suisse et la Serbie ainsi qu’entre la Suisse 
et le Monténégro (FF 2018 1125)
11.06.2018 CN Décision conforme 
au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
11.06.2018

Par 122 voix contre 67, le Conseil natio-
nal a donné son aval aux conventions 
passées avec la Serbie et le Monténégro. 
Les ressortissants suisses, serbes et 
monténégrins ne devraient pas être dé-
savantagés en matière de sécurité so-
ciale s’ils habitent en Suisse ou dans un 
des deux Etats des Balkans.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 29.06.2018

La commission propose, à l’unanimité, 
d’adopter les conventions de sécurité 
sociale entre la Suisse et la Serbie ainsi 
qu’entre la Suisse et le Monténégro 
(18.021 n). 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

ren Staates zu vermeiden. Entsprechend 
gewährleisten die Abkommen eine 
weitgehende Gleichbehandlung der 
Versicherten und regeln die Auszahlung 
von Renten ins Ausland.
Die Abkommen wurden unter den Ver-
tragsstaaten ausgehandelt und unter-
zeichnet. Damit sie in Kraft treten kön-
nen, müssen sie von den Parlamenten 
der Vertragsstaaten zunächst geneh-
migt werden. 

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung der Abkommen zwischen der 
Schweiz und Serbien sowie zwischen 
der Schweiz und Montenegro über so-
ziale Sicherheit (BBl 2018 1169)
11.06.2018 NR Beschluss gemäss 
Entwurf 
 
SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
11.06.2018

Der Nationalrat hat als Erstrat Sozial-
versicherungsabkommen mit Serbien 
und Montenegro gutgeheissen. Diese 
koordinieren die AHV und IV der Ver-
tragsstaaten und regeln die Auszah-
lung von Renten ins Ausland. Der Rat 
stimmte den Abkommen mit 122 zu 67 
Stimmen zu. 

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
29.06.2018

Die Kommission beantragt einstimmig 
die Annahme der beiden Abkommen 
mit Serbien und Montenegro über So-
ziale Sicherheit (18.021 n). 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.022 Messaggio sull’esercito 2018

Messaggio sull’esercito 2018 del 
14 febbraio 2018 (FF 2018 1109)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.02.2018

Il Consiglio federale approva il mes-
saggio sull’esercito 2018 
Nella sua seduta del 14 febbraio 
2018 il Consiglio federale ha licen-
ziato all’attenzione del Parlamento 
il messaggio sull’esercito 2018. Per 
quanto riguarda i crediti d’impe-
gno, pari a circa 2 miliardi di franchi, 
il Consiglio federale ha stabilito tre 
ambiti prioritari: modernizzare de-
terminati sistemi delle Forze aeree, 
completare l’equipaggiamento del-
le truppe e ampliare l’infrastruttura 
d’istruzione. Il Consiglio federale 
sollecita inoltre la messa fuori servi-
zio di sistemi o parti di essi non più 
necessari tra cui, ad esempio, circa 
la metà degli aerei da combattimen-
to F5-Tiger. 
I crediti d’impegno sollecitati permette-
ranno al Consiglio federale di effettuare 
investimenti nell’armamento e negli im-
mobili dell’esercito. I crediti pari a 2053 
milioni di franchi sono ripartiti tra il pro-
gramma d’armamento (848 milioni di 
franchi), crediti quadro per il materiale 
dell’esercito (742 milioni di franchi) e il 
programma degli immobili del DDPS 
(463 milioni di franchi). Con la messa 
fuori servizio di sistemi d’arma il Consi-
glio federale propone inoltre la messa 
fuori servizio di sistemi o parti di essi non 
più necessari.
 
Modernizzare i sistemi delle Forze aeree
Per quanto riguarda le Forze aeree, 
nell’ambito della condotta sarà inoltre 
sollecitato il mantenimento del valore 
del sistema di sorveglianza dello spazio 
aereo Florako: nello specifico dei suoi 
radar secondari e primari (114 milioni di 
franchi e 16 milioni di franchi). Contem-
poraneamente sarà sostituita l’infra-
struttura di terra per la radiocomunica-
zione aeronautica (126 milioni di franchi). 
Entrambi i sistemi contribuiscono in 
modo essenziale alla capacità di impie-
go delle Forze aeree. Le Forze aeree be-
neficeranno inoltre del risanamento e 
del rafforzamento di un impianto milita-

 � 18.022 Message sur I’armée 2018 
 
Message sur l’armée 2018 du  
14 février 2018 (FF 2018 1343)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.02.2018

Le Conseil fédéral approuve le mes-
sage sur l’armée 2018 
Lors de sa séance du 14 février 2018, 
le Conseil fédéral a approuvé le 
message sur l’armée 2018 à l’inten-
tion du Parlement. Concernant les 
crédits d’engagement d’un montant 
total d’environ deux milliards de 
francs, il fixe trois priorités : moder-
niser certains systèmes des Forces 
aériennes, compléter l’équipement 
de la troupe et développer l’in-
frastructure d’instruction. Le Conseil 
fédéral demande de plus la mise 
hors service de systèmes partiels ou 
complets qui ne sont plus néces-
saires, dont environ la moitié de la 
flotte des avions de combat F5-Ti-
ger. 
Les crédits d’engagement demandés 
visent à habiliter le Conseil fédéral à ef-
fectuer des investissements dans l’arme-
ment et l’immobilier de l’armée. Les cré-
dits, d’un montant de 2053 millions de 
francs, se répartissent comme suit : 848 
millions pour le programme d’armement, 
742 millions pour les crédits-cadres 
concernant le matériel d’armée et 463 
millions pour le programme immobilier 
du DDPS. La mise hors service de sys-
tèmes d’armes demandée consiste à 
mettre hors service des systèmes partiels 
ou complets qui ne sont plus nécessaires.
 
Moderniser les systèmes des Forces aé-
riennes
Dans le domaine de la conduite au sein 
des Forces aériennes, un maintien de la 
valeur des radars secondaires (114 mil-
lions de francs) et des radars primaires (16 
millions de francs) est entre autres de-
mandé pour le système de surveillance de 
l’espace aérien Florako. Il est prévu en 
même temps de remplacer l’infrastruc-
ture au sol de radiocommunication aé-
rienne (126 millions de francs). Les deux 
systèmes sont essentiels à la capacité d’in-
tervention des Forces aériennes. Ensuite, 
la rénovation et l’amélioration de la pro-
tection d’une installation militaire (39 mil-

 � 18.022 Armeebotschaft 2018 
 
Armeebotschaft 2018 vom  
14. Februar 2018 (BBl 2018 1369)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.02.2018

Bundesrat verabschiedet Armee-
botschaft 2018 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 14. Februar 2018 die Armee-
botschaft 2018 zuhanden des Par-
laments verabschiedet. Bei den Ver-
pflichtungskrediten für insgesamt 
rund 2 Milliarden Franken setzt er 
drei Schwerpunkte: Er will erstens 
bestimmte Systeme der Luftwaffe 
modernisieren, zweitens die Aus-
rüstung der Truppe ergänzen und 
drittens die Infrastruktur für die 
Ausbildung ausbauen. Zudem be-
antragt der Bundesrat die Ausser-
dienststellung von nicht mehr benö-
tigten Systemen oder Teilen davon; 
dazu gehört rund die Hälfte der F5-
Tiger-Kampfflugzeuge. 
Mit den beantragten Verpflichtungs-
krediten soll der Bundesrat ermächtigt 
werden, Investitionen in Rüstung und in 
Immobilien der Armee zu tätigen. Die 
Kredite für 2053 Millionen Franken wer-
den auf das Rüstungsprogramm (848 
Millionen Franken), auf die Rahmenkre-
dite für Armeematerial (742 Millionen 
Franken) und auf das Immobilienpro-
gramm VBS (463 Millionen Franken) 
aufgeteilt. Mit dem Antrag zur Aus-
serdienststellung von Waffensystemen 
sollen zudem nicht mehr benötigte 
Systeme oder Teile davon ausser Dienst 
gestellt werden.
 
Systeme der Luftwaffe modernisieren
Im Bereich der Führung für die Luft-
waffe wird unter anderem für das 
Luftraumüberwachungssystem Florako 
ein Werterhalt beantragt. Dabei geht es 
um die Sekundär- und die Primärradare 
(114 Millionen bzw. 16 Millionen Fran-
ken). Gleichzeitig soll die Flugfunk-Bo-
deninfrastruktur ersetzt werden (126 
Millionen Franken). Beide Systeme leis-
ten einen wesentlichen Beitrag für die 
Einsatzfähigkeit der Luftwaffe. Weiter 
sollen zugunsten der Luftwaffe eine 
militärische Anlage saniert und besser 
geschützt (39 Millionen Franken) sowie 
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re (39 milioni di franchi) e della ristruttu-
razione dell’hangar 4 dell’aerodromo 
militare di Payerne (27 milioni di franchi).
È inoltre necessario il mantenimento del 
valore dell›elicottero da trasporto Cou-
gar impiegato per il trasporto di mate-
riale e di truppe. Alcuni anni fa i Super 
Puma sono stati sottoposti a un pro-
gramma di mantenimento del valore e 
ora anche i 20 Cougar saranno moder-
nizzati (168 milioni di franchi). Ciò per-
metterà di impiegarli fino almeno al 
2030.
 
Completare l’equipaggiamento della 
truppa
Un secondo aspetto fondamentale del 
messaggio sull’esercito 2018 concerne 
l’obiettivo dell’ulteriore sviluppo dell’e-
sercito (USEs) di equipaggiare in modo 
completo la truppa. L’esercito deve di-
sporre di un equipaggiamento moderno 
di un’entità tale da consentirgli di forni-
re le prestazioni richieste. Nel messag-
gio viene sollecitato l’acquisto di un 
nuovo sistema modulare di vestiario e 
d’equipaggiamento (377 milioni di fran-
chi). Circa la metà di tale importo è de-
stinato alla protezione balistica (ad es. 
piastre balistiche). L’acquisto del sistema 
modulare di vestiario e d’equipaggia-
mento era inizialmente previsto per il 
messaggio sull’esercito 2019, ma è stato 
anticipato poiché la protezione indivi-
duale dei militari ha una priorità elevata 
e la valutazione è già in fase avanzata.
Un credito quadro per acquisti successi-
vi pari a 100 milioni di franchi sarà im-
piegato per ulteriori aggiunte all’attuale 
equipaggiamento della truppa (ad es. 
fucili d’assalto e fucili per tiratori scelti). 
Come per l’anno precedente viene sol-
lecitato un credito quadro per l’equipag-
giamento e il fabbisogno di rinnova-
mento (420 milioni di franchi) nonché 
un credito quadro per le munizioni d’i-
struzione e la gestione delle munizioni 
(172 milioni di franchi).
 
Ampliare l’infrastruttura d’istruzione
Il terzo ambito prioritario del messaggio 
sull’esercito 2018 concerne l’infrastrut-
tura d’istruzione. Nel quadro dell’attua-
zione dell’USEs e del Concetto relativo 
agli stazionamenti è prevista la chiusura 
di diverse ubicazioni. Tale misura è ne-
cessaria per stabilizzare a medio e lungo 
termine il fabbisogno finanziario per gli 

lions de francs) au profit des Forces aé-
riennes et des transformations de la halle 
4 sur la Base aérienne de Payerne (27 
millions de francs) sont prévues.
En outre, le maintien de la valeur des hé-
licoptères de transport Cougar est néces-
saire. Ceux-ci sont engagés pour les 
transports de matériel et de la troupe. 
Après le maintien de la valeur des Super 
Puma il y a quelques années, il faut main-
tenant moderniser les Cougar (168 mil-
lions de francs), en service depuis vingt 
ans. Ces travaux permettront de les utili-
ser au moins jusqu’en 2030.
 
Compléter l’équipement de la troupe
La deuxième priorité du message sur l’ar-
mée 2018 concerne l’objectif fixé dans le 
développement de l’armée (DEVA), à sa-
voir doter la troupe d’un équipement 
complet, moderne et en quantité suffi-
sante afin que l’armée soit en mesure de 
fournir ses prestations. L’acquisition de-
mandée porte sur le nouveau système 
d’habillement et d’équipement modu-
laire (377 millions de francs). Près de la 
moitié du montant demandé concerne la 
protection corporelle balistique (p. ex. gi-
lets de protection). Il a été décidé de pro-
céder plus tôt à l’acquisition du système 
d’habillement et d’équipement modu-
laire - qui devait à l’origine faire partie du 
message sur l’armée 2019 - étant donné 
que la protection individuelle des mili-
taires est une priorité et que l’évaluation 
de ce système est déjà bien avancée.
Un crédit-cadre pour des acquisitions 
subséquentes est demandé pour complé-
ter d’autres éléments de l’équipement 
existant de la troupe (100 millions de 
francs), par exemple pour les fusils d’as-
saut et les fusils de précision. Comme 
l’année précédente, deux crédits-cadres 
sont aussi soumis dans le message, l’un 
pour le besoin d’équipement et de renou-
vellement (420 millions de francs) et 
l’autre pour les munitions d’instruction et 
la gestion des munitions (172 millions de 
francs).
 
Développer l’infrastructure d’instruction
La troisième priorité du message sur l’ar-
mée 2018 concerne l’infrastructure d’ins-
truction. Dans le cadre du concept de 
stationnement et de la mise en oeuvre du 
DEVA, plusieurs sites seront fermés. Cette 
décision permet de stabiliser à moyen et 
à long terme les besoins financiers requis 

die Halle 4 auf dem Flugplatz Payerne 
umgebaut werden (27 Millionen Fran-
ken).
Zudem ist der Werterhalt der Trans-
porthelikopter Cougar notwendig, die 
für Material- und Truppentransporte 
eingesetzt werden. Während die Super 
Puma vor einigen Jahren werterhalten 
wurden, sollen auch die 20-jährigen 
Cougar modernisiert werden (168 Mil-
lionen Franken). Das ermöglicht eine 
Nutzung bis mindestens ins Jahr 2030.
 
Ausrüstung der Truppe ergänzen
Ein zweiter Schwerpunkt der Armee-
botschaft 2018 betrifft das Ziel der 
Weiterentwicklung der Armee (WEA), 
die Truppe vollständig auszurüsten. 
Dazu soll die Armee unter anderem mo-
dern und in einem Umfang ausgerüstet 
werden, mit dem sie ihre Leistungen er-
bringen kann. Beantragt wird, die neue 
modulare Bekleidung und Ausrüstung 
zu beschaffen (377 Millionen Franken). 
Rund die Hälfte des Betrags ist für den 
ballistischen Körperschutz vorgesehen, 
das heisst zum Beispiel für Schutzwes-
ten. Die Beschaffung der modularen 
Bekleidung und Ausrüstung war ur-
sprünglich für die Armeebotschaft 2019 
vorgesehen. Sie wird vorgezogen, weil 
der individuelle Schutz der Armeeange-
hörigen eine hohe Priorität hat und die 
Evaluation bereits weit fortgeschritten 
ist.
Ein Rahmenkredit für Nachbeschaffun-
gen soll für weitere Ergänzungen der 
bestehenden Ausrüstung der Truppe 
eingesetzt werden (100 Millionen 
Franken), zum Beispiel für Sturm- und 
Scharfschützengewehre. Schliesslich 
wird wie im vergangenen Jahr je ein 
Rahmenkredit für den Ausrüstungs- 
und Erneuerungsbedarf (420 Millionen 
Franken) sowie für die Ausbildungsmu-
nition und die Munitionsbewirtschaf-
tung vorgelegt (172 Millionen Franken).
 
Ausbildungsinfrastruktur ausbauen
Der dritte Schwerpunkt der Armeebot-
schaft 2018 betrifft die Infrastruktur für 
die Ausbildung. Mit der Umsetzung der 
WEA und dem Stationierungskonzept 
werden diverse Standorte geschlossen. 
Dies ist notwendig, um den Finanzbe-
darf für die Immobilien mittel- bis lang-
fristig zu stabilisieren. An den verblei-
benden Standorten soll die Nutzung 
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immobili. L’esercizio sarà concentrato e 
ottimizzato nelle ubicazioni rimanenti. 
Con il presente programma degli immo-
bili del DDPS sarà ampliata l’infrastrut-
tura d’istruzione di tre ubicazioni: am-
pliamento e ristrutturazione della piazza 
d’armi di Drognens (40 milioni di fran-
chi), ulteriore sviluppo della piazza d’ar-
mi di Wangen a. A. (89 milioni di fran-
chi) e ampliamento dell’infrastruttura 
d’istruzione sul Sempione (30 milioni di 
franchi). 
 
Messa fuori servizio di sistemi non più 
necessari
Oltre agli acquisti, per la prima volta il 
Consiglio federale propone anche la 
messa fuori servizio di grandi sistemi 
d’arma; ciò è previsto dalla recente revi-
sione dalla legge militare. Le spese lega-
te alla messa fuori servizio sono ampia-
mente coperte dai previsti ricavi 
risultanti dalla liquidazione. Inoltre le 
spese d’esercizio annue diminuiscono di 
circa 5,5 milioni di franchi. Tali risparmi 
sono necessari per liberare sufficienti 
risorse finanziarie per gli investimenti.
Saranno messi fuori servizio e venduti gli 
aerei da combattimento F5-Tiger non 
più necessari. I rimanenti 26 aerei conti-
nueranno a essere impiegati per sgrava-
re la flotta di F/A-18 da compiti secon-
dari come, ad esempio, il ruolo di 
bersagli durante gli allenamenti, gli im-
pieghi di sorveglianza della radioattività 
dell’aria o la Patrouille Suisse. Tale sgra-
vio è una delle misure volte a prolunga-
re la durata di utilizzo degli F/A-18 fino 
al 2030.
Con la messa fuori servizio dell’artiglie-
ria di fortezza, i cannoni di fortezza Bi-
son e i lanciamine di fortezza da 12 cm 
con le relative infrastrutture saranno 
venduti oppure i sistemi d’arma saranno 
sgomberati e le infrastrutture chiuse. 
L’artiglieria di fortezza risale principal-
mente ai tempi della Guerra fredda ed 
era orientata alla minaccia dell’epoca. 
Con il mutamento della situazione di 
minaccia ha perso importanza sul piano 
militare. Inoltre, una difesa moderna si 
basa su forze mobili. Da ultimo il Consi-
glio federale propone anche la messa 
fuori servizio degli obici blindati non in 
configurazione WE, dei veicoli cingolati 
da trasporto nonché dei cacciacarri. 

dans le domaine immobilier. Sur les sites 
maintenus, l’objectif est de concentrer et 
d’optimiser l’utilisation. Le présent pro-
gramme immobilier du DDPS prévoit de 
développer l’infrastructure d’instruction 
sur trois sites : agrandissement et trans-
formations de la place d’armes de 
Drognens (40 millions de francs), déve-
loppement de la place d’armes de Wan-
gen a. A. (89 millions de francs) et déve-
loppement de l’infrastructure d’instruction 
au Simplon (30 millions de francs).
 
Mettre hors service des systèmes qui ne 
sont plus nécessaires
Outre les acquisitions, le Conseil fédéral 
propose pour la première fois la mise hors 
service de systèmes d’armes principaux. 
La loi sur l’armée révisée l’oblige désor-
mais à entreprendre cette démarche. Les 
coûts des mises hors service peuvent être 
en grande partie couverts par les recettes 
escomptées des liquidations. En outre, les 
charges d’exploitation annuelles dimi-
nueront de 5,5 millions de francs. Ces 
économies sont nécessaires pour libérer 
des moyens financiers pour les investisse-
ments.
Il est prévu de mettre hors service et de 
vendre les avions de combat F-5 Tiger 
dont l’armée n’a plus besoin. Les 26 ap-
pareils restants continueront d’être enga-
gés pour décharger les F/A-18 de tâches 
annexes. Ils seront affectés principale-
ment à l’entraînement (en servant de 
cibles), à la surveillance de la radioactivité 
ou à la Patrouille Suisse. L’allègement des 
tâches qui incombent aux F/A-18 est 
l’une des mesures qui permettent de pro-
longer la durée d’utilisation de ces der-
niers jusqu’en 2030.
Dans le cadre de la mise hors service de 
l’artillerie de forteresse, les canons de for-
teresse Bison et les lance-mines de forte-
resse 12 cm restants ainsi que les in-
frastructures associées doivent être soit 
vendus, soit vidés et fermés. L’artillerie de 
forteresse remonte en grande partie à la 
guerre froide. Si elle convenait pour ré-
pondre aux menaces de l’époque, elle a 
aujourd’hui perdu de sa valeur militaire, 
d’autant plus que la défense se base dé-
sormais sur des forces mobiles. Pour 
conclure, le Conseil fédéral demande 
aussi une mise hors service des obusiers 
blindés dont la valeur n’a pas été mainte-
nue et des véhicules de transports à che-
nilles ainsi que des chasseurs de chars.

konzentriert und optimiert werden. 
Mit dem vorliegenden Immobilienpro-
gramm VBS soll die Ausbildungsinfra-
struktur an drei Standorten ausgebaut 
werden: Erweiterung und Umbau des 
Waffenplatzes Drognens (40 Millionen 
Franken), Weiterentwicklung des Waf-
fenplatzes Wangen a. A. (89 Millionen 
Franken) und Ausbau der Ausbildungs-
infrastruktur in Simplon (30 Millionen 
Franken). 
 
Nicht mehr benötigte Systeme ausser 
Dienst stellen
Neben den Beschaffungen beantragt 
der Bundesrat erstmals die Ausserdienst-
stellung von grossen Waffensystemen. 
Das revidierte Militärgesetz verpflichtet 
ihn neu zu diesem Schritt. Die Kosten 
der Ausserdienststellungen können 
weitgehend durch die erwarteten Liqui-
dationserlöse gedeckt werden. Zudem 
sinkt der jährliche Betriebsaufwand um 
5,5 Millionen Franken. Die Einsparun-
gen sind notwendig, um Finanzmittel 
für Investitionen freizumachen.
Ausser Dienst gestellt und verkauft wer-
den sollen die nicht mehr benötigten 
F5-Tiger-Kampfflugzeuge. Die verblei-
benden 26 Flugzeuge sollen zur Entlas-
tung der F/A-18 von Nebenaufgaben 
weiterhin eingesetzt werden, insbeson-
dere für die Zieldarstellung im Training, 
für die Überwachung der Radioaktivität 
oder für die Patrouille Suisse. Diese Ent-
lastung ist eine der Massnahmen, mit 
denen die Nutzungsdauer der F/A-18 
bis 2030 verlängert wird.
Mit der Ausserdienststellung der Fes-
tungsartillerie sollen die verbleiben-
den Festungskanonen Bison und die 
12-cm-Festungsminenwerfer mit der 
dazugehörigen Infrastruktur entweder 
veräussert oder ausgeräumt und ver-
schlossen werden. Die Festungsartillerie 
stammt überwiegend aus der Zeit des 
Kalten Krieges. Sie war auf die dama-
lige Bedrohung ausgerichtet. Mit der 
veränderten Bedrohungslage hat sie an 
militärischer Bedeutung verloren. Zu-
dem basiert die Verteidigung heute auf 
mobilen Kräften. Schliesslich beantragt 
der Bundesrat auch eine Ausserdienst-
stellung der nicht werterhaltenen Pan-
zerhaubitzen und der Raupentransport-
wagen sowie der Panzerjäger.
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Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale concernente il pro-
gramma d’armamento 2018 
(FF 2018 1177)
31.05.2018 CS Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
 
Disegno 2
Decreto federale concernente i crediti 
quadro per il materiale dell’esercito 
2018 (FF 2018 1179)
31.05.2018 CS Decisione secondo 
il disegno (progetto)
 
Disegno 3
Decreto federale concernente il pro-
gramma degli immobili del DDPS 2018 
(FF 2018 1181)
31.05.2018 CS Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
 
Disegno 4
Decreto federale concernente la messa 
fuori servizio di sistemi d’arma 2018 
(FF 2018 1183)
31.05.2018 CS Decisione secondo 
il disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
31.05.2018

Messaggio sull’esercito, approvato 
taglio a nuovo vestiario 
Le forze armate dovrebbero riceve-
re quest’anno circa 2 miliardi di 
franchi. È quanto auspica il Consi-
glio degli Stati che ha adottato oggi 
senza opposizioni il Messaggio 
sull’esercito 2018. Il Nazionale deve 
ancora esprimersi.
Rispetto al credito chiesto dal governo, 
i «senatori», con 30 voti contro 10 e una 
astensione, hanno deciso di dimezzare 
(-100 milioni) la spesa prevista per dota-
re l’esercito di un nuovo sistema di ve-
stiario e di equipaggiamento.
Secondo la Camera solo 50’000 soldati, 
e non 100’000 come proposto dal go-
verno, devono essere dotati del nuovo 
vestiario, che costa circa 3’000 franchi a 
persona, di cui la metà serve alla prote-
zione balistica (giubbotto di protezione). 
Gli Stati hanno anche ridotto di 2,5 mi-

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral relatif au programme 
d’armement 2018
 (FF 2018 1413)
31.05.2018 CE Décision modifiant 
le projet
 
Projet 2
Arrêté fédéral relatif aux crédits-cadres 
pour le matériel d’armée 2018 
(FF 2018 1415)
31.05.2018 CE Décision conforme 
au projet
 
Projet 3
Arrêté fédéral relatif au programme im-
mobilier du DDPS 2018 
(FF 2018 1417)
31.05.2018 CE Décision modifiant 
le projet
 
Projet 4
Arrêté fédéral relatif à la mise hors ser-
vice de systèmes d’armes 2018 
(FF 2018 1419)
31.05.2018 CE Décision conforme 
au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
31.05.2018

Un peu moins de deux milliards 
pour l’armée cette année 
L’armée devrait pouvoir investir un 
peu moins de 2 milliards cette an-
née. Doutant de la nécessité d’équi-
per 100’000 soldats de gilets de pro-
tection haute sécurité, le Conseil des 
Etats a raboté jeudi 99,6 millions 
dans ce crédit inscrit au programme 
d’armement 2018.
Le Conseil fédéral demandait 377 mil-
lions pour un nouveau système d’habil-
lement et d’équipement modulaire des-
tiné à la troupe. Près de 100’000 
militaires devraient pouvoir être équi-
pés. Le nouveau système coûte environ 
3000 francs par personne, près de la 
moitié de la somme servant à la protec-
tion corporelle balistique (gilets de pro-
tection). Cet achat était initialement 
prévu en 2019.
 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über das Rüstungspro-
gramm 2018 
(BBl 2018 1437)
31.05.2018 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
 
Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Rahmenkre-
dite für Armeematerial 2018 
(BBl 2018 1439)
31.05.2018 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
 
Entwurf 3
Bundesbeschluss über das Immobilien-
programm VBS 2018 
(BBl 2018 1441)
31.05.2018 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
 
Entwurf 4
Bundesbeschluss über die Ausserdienst-
stellung von Waffensystemen 2018 
(BBl 2018 1443)
31.05.2018 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
31.05.2018

Ständerat hält Armee-Schutzwesten 
für übertrieben 
Der Ständerat will für Rüstungsgüter, 
Armeematerial und Immobilien des 
Verteidigungsdepartements knapp 2 
Milliarden Franken ausgeben. Er hat 
am Donnerstag der Rüstungsbotschaft 
2018 zugestimmt. Einwände hat er ge-
gen den Kauf von Schutzwesten.
Der Bundesrat beantragt, die ganze 
Truppe mit sogenanntem ballistischem 
Körperschutz auszurüsten. Die leichte Aus-
führung ist für Gefechtseinsätze geeignet. 
Sie schützt gegen Splitter und Pistolenmu-
nition, nicht aber gegen Gewehrbeschuss. 
Mehr Schutz bietet eine schwerere Version 
mit Kragen und Unterleibsschutz. Diese ist 
zum Beispiel für Bewachungseinsätze ge-
eignet. Keramikplatten, die in beide Mo-
delle eingeschoben werden können, bie-
ten Schutz vor Gewehrbeschuss.
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lioni il credito per la ristrutturazione del-
la piazza d’armi di Drognens (FR) giudi-
cando le riserve troppo elevate.

Doutes
Des doutes ont toutefois été émis. Une 
partie importante de cet équipement de 
protection lourd risque fortement de ne 
pas être utilisée, a fait valoir Josef Dittli 
(PLR/UR) au nom de la commission. Ne 
pourrait-on pas se contenter d’équiper 
50’000 ou 75’000 militaires ?
Les sénateurs ont décidé de laisser le Na-
tional trancher. Il serait par exemple pos-
sible de prévoir un équipement avec sur-
face de protection réduite pour 100’000 
militaires, tout en acquérant un nombre 
limité de modèles offrant une surface pro-
tégée maximale. En attendant, le Conseil 
des Etats a décidé par 30 voix contre 10 
de couper le crédit en deux.
Evoquant la menace terroriste, le ministre 
de la défense Guy Parmelin a estimé que 
la Suisse se devait de proposer un tel équi-
pement à ses soldats. Même si tous les 
militaires ne sont pas mobilisés en même 
temps, il faut compter avec des rotations 
dans un système de milice.
Une réserve suffisante est nécessaire pour 
pouvoir instruire et équiper au fur et à me-
sure les militaires. Comment explique-
rez-vous aux proches et à la famille qu’un 
soldat montant la garde est équipé et 
l’autre non ?, a lancé le conseiller fédéral.
 
Message sur l’armée
L’acquisition de gilets est prévue dans le 
message sur l’armée, qui pour le reste n’a 
pas suscité de grandes contestations. 
L’enveloppe totale s’élève à 1,951 milliard 
de francs dont 748,4 millions pour le pro-
gramme d’armement, 742 millions pour 
le matériel d’armée et 460,5 millions pour 
l’immobilier.
Rayon achats, un crédit-cadre de 100 mil-
lions doit servir à compléter d’autres élé-
ments de l’équipement existant de la 
troupe, par exemple pour des fusils d’as-
saut pour la sécurité militaire et des fusils 
de précision pour les forces spéciales. 
La modernisation des hélicoptères de 
transport Cougar, engagés pour les trans-
ports de matériel et de la troupe, est devi-
sée à 168 millions. Le Conseil fédéral de-
mande en outre 114 millions (radars 
secondaires) et 16 millions (radars pri-
maires) pour la modernisation du maintien 
du système de surveillance de l’espace aé-
rien Florako. Septante-trois millions sont 
prévus pour le remplacement de l’in-
frastructure au sol de radiocommunication 
aérienne.

Die Schutzausrüstung für 100’000 Ar-
meeangehörige kostet 199 Millionen 
Franken. Die persönliche Schutzausrüs-
tung sei wichtig, sagte Kommissions-
sprecher Josef Dittli (FDP/UR). Es gebe 
aber Zweifel, ob es beide Ausführungen 
für die ganze Truppe brauche. Laut Dittli 
ist es zum Beispiel denkbar, die schwere 
Schutzausrüstung nur für einen Teil der 
Armeeangehörigen zu beschaffen.
 
Weniger Schutz
Angesichts der Terrorbedrohung hät-
ten die Armeeangehörigen Anspruch 
auf vollständigen Schutz, sagte Vertei-
digungsminister Guy Parmelin. 35’000 
schwere Schutzausrüstungen seien we-
gen des neuen Mobilisierungskonzepts 
nötig, 15’000 würden in der Ausbildung 
benötigt. Die übrigen 50’000 blieben in 
einen Pool, zum Beispiel für Wieder-
holungskurse. «Die ganze Ausrüstung 
wird eingesetzt», sagte Parmelin. Die 
Kürzung bedeute weniger Schutz für 
die Truppe. Der Ständerat halbierte den 
Kredit trotzdem, mit 30 zu 10 Stimmen.
Mit den übrigen Teilen des Rüstungs-
programms ist der Ständerat einverstan-
den. Dieses hat nach der Kürzung ein 
Volumen von 748 Millionen Franken. 
Für die neue modulare Bekleidung und 
Ausrüstung der Truppe, zu der auch 
die Schutzwesten gehören, sind noch 
277,4 Millionen Franken vorgesehen. 
130 Millionen Franken fliessen in das 
Luftraumüberwachungssystem Florako.
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Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale 

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 09.05.2018

In un corapporto indirizzato alla Commis-
sione della politica di sicurezza del Consi-
glio nazionale concernente il messaggio 
sull’esercito 2018 (18.022 s) la CdF dichia-
ra di sostenere le richieste del Consiglio 
federale, con un’unica eccezione. Nel caso 
del decreto federale concernente il pro-
gramma degli immobili del DDPS per il 
2018, la CdF aderisce unanime alla propo-
sta che la Commissione della politica di 
sicurezza del Consiglio degli Stati (CPS-S) 
fa alla propria Camera di ridurre di 2,5 mi-
lioni di franchi il credito per la ristruttura-
zione della piazza d’armi di Drognens. 
Con 17 voti contro 8 respinge invece la 
proposta della stessa CPS-S di ridurre da 
199,2 a 99,6 milioni di franchi, nell’ambito 
del credito d’impegno «Sistema modulare 
di vestiario e d’equipaggiamento», il cre-
dito per l’acquisto della protezione balisti-
ca (giubbotti di protezione). La CdF invita 
però la Commissione della politica di sicu-
rezza del Consiglio nazionale a verificare 
attentamente la struttura quantitativa di 
un tale acquisto. Con 17 voti contro 6 e 2 
astensioni, la CdF ha respinto una propo-
sta formulata nell’ambito del credito qua-
dro «Munizioni d’istruzione e gestione 
delle munizioni» (MI&GM 2018) volta a 
dimezzare (da 146,5 a 73 milioni di fran-
chi) il credito per l’acquisto di munizioni, il 
riutilizzo di munizioni smontate e la rimes-
sa in efficienza di munizioni. A seguito 
delle scadenze seguite dalle Commissioni, 
la Commissione delle finanze ha già dovu-
to occuparsi del progetto.

Les crédits-cadres pour le matériel d’armée 
2018 financent les études de projets, les 
essais et les préparatifs d’achats (150 mil-
lions), l’équipement personnel et le maté-
riel à renouveler (420 millions) ainsi que les 
munitions (172 millions).
 
Retouches dans l’immobilier
Le Conseil des Etats a procédé à une re-
touche dans l’immobilier. Il a réduit de 2,5 
millions, à 37,5 millions, le crédit pour la 
transformation de la place d’armes de 
Drognens (FR). Il a jugé les réserves trop 
élevées.
 
Co-rapport de la Commission des finances 
du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 09.05.2018

Dans un co-rapport relatif au message 
sur l’armée 2018 (18.022 é) adressé à la 
Commission de la politique de sécurité 
du Conseil national (CPS-N), la CdF sou-
tient les propositions du Conseil fédéral, 
à une exception près. Pour ce qui est de 
l’arrêté fédéral relatif au message sur les 
immeubles, elle se rallie, à l’unanimité, 
à la proposition que la Commission de 
la politique de sécurité du Conseil des 
Etats (CPS-E) a faite à son conseil de ré-
duire le crédit destiné à la transforma-
tion de la place d’armes de Drognens de 
2,5 millions de francs. Par 17 voix contre 
8, elle rejette par contre la proposition 
de la CPS-E de réduire le crédit d’enga-
gement « Habillement et équipement 
modulaires »  de 199,2 à 99,6 millions 
de francs. La CdF-N demande toutefois 
à la CPS-N d’examiner attentivement les 
quantités nécessaires en ce qui concerne 
ces acquisitions. Par 17 voix contre 6 (2 
abstentions), la CdF a rejeté une propo-
sition visant à réduire de moitié (de 
146,5 à 73 millions de francs), dans le 
cadre du crédit-cadre Munitions d’ins-
truction et gestion des munitions (BMI) 
2018, le crédit relatif à l’acquisition de 
munitions, la réutilisation de munitions 
démontées et la remise en état de mu-
nitions. La CdF-N avait déjà dû se pen-
cher sur le projet concerné en raison du 
calendrier des commissions.

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
09.05.2018

In einem Mitbericht an die Sicherheits-
politische Kommission des Nationalrats 
zur Armeebotschaft 2018 (18.022 s) un-
terstützt die FK die Anträge des Bundes-
rates mit einer Ausnahme. Beim Bun-
desbeschluss über das Immobilienpro-
gramm VBS 2018 folgt sie einstimmig 
dem Antrag der Sicherheitspolitischen 
Kommission des Ständerates (SiK-S) an 
den Ständerat, den Kredit für den Um-
bau des Waffenplatzes Drognens um 
2,5 Millionen Franken zu kürzen. Mit 
17 zu 8 Stimmen lehnt sie hingegen 
den Antrag der SiK-S ab, im Verpflich-
tungskredit «Modulare Bekleidung und 
Ausrüstung» den Kredit für die Beschaf-
fung des ballistischen Körperschutzes 
(Schutzwesten) von 199,2 auf 99,6 
Millionen zu kürzen. Die FK bittet die 
Sicherheitspolitische Kommission des 
Nationalrates aber, das Mengengerüst 
dieser Beschaffung genau zu prüfen. 
Mit 17 zu 6 Stimmen (2 Enthaltungen) 
lehnte die FK einen Antrag ab, beim 
Rahmenkredit Ausbildungsmunition 
und Munitionsbewirtschaftung (AMB) 
2018 den Kredit für Beschaffung von 
Munition, Wiederverwendung von de-
montierter Munition sowie Instandstel-
lung von Munition auf die Hälfte (von 
146,5 auf 73 Millionen Franken) zu 
kürzen. Die Finanzkommission musste 
sich aufgrund des Zeitplans der Kom-
missionen jetzt mit der Vorlage ausein-
andersetzten.
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Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Comunicato stampa della commissio-
ne della della politica di sicurezza del 
Consiglio nazionale del 19.06.2018

Nell’ambito dell’esame del messaggio 
sull’esercito 2018 (18.022) la Commis-
sione della politica di sicurezza del Con-
siglio nazionale (CPS-N) propone con 18 
voti contro 0 e 7 astensioni di approvare 
senza alcuna modifica il programma 
d’armamento 2018 del Consiglio fede-
rale. Respinge tutti i tagli proposti. Con 
16 voti contro 9 dice no alla riduzione 
decisa dal Consiglio degli Stati di 99,6 
milioni di franchi del credito per il vestia-
rio di protezione balistica. 
Durante l’esame del programma d’ar-
mamento 2018 vi sono state accese di-
scussioni in particolare sul credito per il 
vestiario di protezione balistica. Per la 
maggioranza della Commissione, che 
approva l’importo complessivo chiesto 
dal Consiglio federale pari a 199,2 milio-
ni di franchi, prevale la necessità di ga-
rantire a tutti i soldati un vestiario di 
protezione adeguato. Deve inoltre esse-
re rispettato il principio dell’equipaggia-
mento completo. Due minoranze pro-
pongono invece tagli (secondo il 
Consiglio degli Stati anche lo stralcio 
dell’intero credito) poiché, data l’assen-
za di una reale situazione di minaccia, 
non si può giustificare la necessità di 
dotare l’intera truppa di un vestiario di 
protezione balistica. In merito alle altre 
parti del messaggio sull’esercito 2018, la 
Commissione ha adottato le decisioni 
seguenti: Con 17 voti contro 2 e 6 asten-
sioni la CPS-N propone di accogliere il 
decreto federale concernente i crediti 
quadro per il materiale dell’esercito. Tre 
minoranze propongono tagli, in partico-
lare per quanto riguarda il credito qua-
dro per la progettazione, il collaudo e la 
preparazione dell’acquisto e quello per 
le munizioni d’istruzione e la gestione 
delle munizioni. La CPS-N propone all’u-
nanimità di accogliere il programma de-
gli immobili del DDPS 2018 nella versio-
ne del Consiglio degli Stati. Si allinea 
dunque alla decisione di quest’ultimo di 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission,
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil national du 19.06.2018

ans le cadre du message sur l’armée 
2018 (18.022), la Commission de la po-
litique de sécurité du Conseil national 
propose, par 18 voix contre 0 et 7 abs-
tentions, d’adopter le programme d’ar-
mement 2018 dans la version du Conseil 
fédéral. Toutes les propositions de ré-
duction ont été rejetées : par 16 voix 
contre 9, la commission s’oppose en 
effet à la réduction de 99,6 millions de 
francs du crédit destiné à l’acquisition 
de la protection corporelle balistique, 
comme l’avait décidé le Conseil des 
Etats. 
Lors des délibérations sur le programme 
d’armement 2018, c’est principalement 
le crédit destiné à la protection corpo-
relle balistique qui a suscité de vives dis-
cussions. Pour la majorité de la commis-
sion - qui souhaite approuver 
l’intégralité de la somme de 199,2 mil-
lions de francs sollicitée par le Conseil 
fédéral -, il importe en premier lieu de 
pouvoir garantir à tous les militaires une 
protection corporelle adaptée ; elle es-
time en outre qu’il convient de respecter 
le principe de la protection complète. 
Deux minorités proposent quant à elles 
des réductions : la première se rallie à la 
décision du Conseil des Etats, tandis que 
la seconde propose de supprimer la to-
talité du crédit. A leurs yeux, aucun scé-
nario de menace réaliste ne justifierait 
que l’ensemble de la troupe soit équi-
pée d’une protection corporelle balis-
tique. En ce qui concerne les autres par-
ties du message sur l’armée 2018, la 
commission a pris les décisions ci-après.
Elle propose, par 17 voix contre 2 et 6 
abstentions, d’approuver l’arrêté fédé-
ral relatif aux crédits-cadres pour le ma-
tériel d’armée. Trois minorités proposent 
des réductions, notamment dans les 
crédits-cadres «  Etudes de projets, es-
sais et préparatifs d’achats «  et «  Mu-
nitions d’instruction et gestion des mu-
nitions « .La commission propose en 

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Natio-
nalrates vom 19.06.2018

Die Sicherheitspolitische Kommission 
des Nationalrates (SiK-N) beantragt 
im Rahmen der Armeebotschaft 2018 
(18.022) mit 18 zu 0 Stimmen bei 7 
Enthaltungen, dem Rüstungsprogramm 
2018 in der Fassung des Bundesrates 
zuzustimmen. Sämtliche Kürzungsan-
träge wurden abgelehnt. Mit 16 zu 9 
Stimmen spricht sich die SiK-N nament-
lich gegen die vom Ständerat beschlos-
sene Kürzung des Kredites für den bal-
listischen Körperschutz von 99,6 Mio. 
CHF aus. 
Im Rüstungsprogramm 2018 führte 
insbesondere der Kredit für den ballisti-
schen Körperschutz zu regen Diskussio-
nen. Für die Kommissionsmehrheit, die 
den vom Bundesrat beantragten vollen 
Betrag von 199,2 Mio. CHF sprechen 
will, überwiegt die Notwendigkeit, den 
einzelnen Armeeangehörigen einen an-
gemessenen Körperschutz zu gewähr-
leisten. Zudem sei der Grundsatz der 
Vollausrüstung zu respektieren. Zwei 
Minderheiten beantragen Kürzungen 
(gemäss Ständerat bzw. Streichung 
des gesamten Kredites), da mit keinem 
realistischen Bedrohungsszenario ge-
rechtfertigt werden könne, weshalb die 
gesamte Truppe mit dem ballistischen 
Körperschutz ausgestattet werden soll.
Zu den weiteren Teilen der Armeebot-
schaft 2018 fällte sie die folgenden 
Beschlüsse:Mit 17 zu 2 Stimmen bei 6 
Enthaltungen beantragt die SiK-N, dem 
Bundesbeschluss über die Rahmenkre-
dite für Armeematerial zuzustimmen. 
Drei Minderheiten beantragen Kürzun-
gen, namentlich beim Rahmenkredit für 
die Projektierung, Erprobung und Be-
schaffungsvorbereitung sowie bei der 
Ausbildungsmunition und Munitions-
bewirtschaftung.Einstimmig beantragt 
die SiK-N, dem Immobilienprogramm 
2018 des VBS in der Fassung des Stän-
derates zuzustimmen. Damit schliesst 
sie sich dessen Kürzung von 2,5 Mio. 
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operare tagli pari a 2,5 milioni di franchi, 
poiché le riserve previste per le impreci-
sioni dei costi sono considerate eccessi-
ve. Con 12 voti contro 0 e 7 astensioni 
la CPS-N propone di accogliere il decre-
to federale concernente la messa fuori 
servizio di sistemi d’arma. Prima di que-
sta decisione la Commissione ha svolto 
un’audizione sulla questione dei lancia-
mine di fortezza. Alcuni membri della 
Commissione hanno sollevato dubbi sul 
momento di questa messa fuori servizio, 
tanto più che non è stato ancora redat-
to un rapporto sul futuro assetto delle 
truppe di terra. La Commissione acco-
glie la messa fuori servizio poiché a suo 
parere prevale il fatto che, con il mutare 
della situazione di minaccia, i lanciamine 
di fortezza hanno perso d’importanza.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio nazionale.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

outre, à l’unanimité, d’approuver le 
programme immobilier du DDPS 2018 
tel qu’il a été adopté par le Conseil des 
Etats. Elle se prononce ainsi en faveur 
d’une réduction de 2,5 millions de 
francs, estimant que le montant de la 
réserve destinée à l’inexactitude des 
coûts était trop élevé.Par 12 voix contre 
0 et 7 abstentions, la commission pro-
pose également d’approuver l’arrêté 
fédéral relatif à la mise hors service de 
systèmes d’armes. Avant de prendre 
cette décision, elle a procédé à une au-
dition au sujet des lance-mines de forte-
resse. Certains membres ont notam-
ment remis en question la date de la 
mise hors service, d’autant plus qu’au-
cun rapport sur l’organisation des fu-
tures troupes au sol n’a encore été pré-
senté. Pour la plupart des membres de 
la commission, c’est toutefois le fait que 
les lance-mines de forteresse ont perdu 
de leur importance sur le plan militaire 
en raison de l’évolution de la situation 
en matière de menace qui prévaut, rai-
son pour laquelle elle approuve la mise 
hors service.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

CHF an, da die Reserve für Kostenun-
genauigkeiten zu grosszügig eingeplant 
worden sei. Mit 12 zu 0 Stimmen bei 
7 Enthaltungen beantragt die SiK-N, 
dem Bundesbeschluss über die Aus-
serdienststellung von Waffensystemen 
zuzustimmen. Im Vorfeld zu ihrem Ent-
scheid führte sie eine Anhörung zur 
Frage der Festungsminenwerfer durch. 
Einzelne Kommissionsmitglieder stel-
len insbesondere den Zeitpunkt dieser 
Ausserdienststellung infrage, zumal ein 
Bericht zur Ausgestaltung der zukünfti-
gen Bodentruppen noch nicht vorliege. 
Für die Kommission überwiegt aber 
mehrheitlich der Aspekt, dass die Fes-
tungsminenwerfer mit der veränderten 
Bedrohungslage an militärischer Bedeu-
tung verloren haben, weswegen sie der 
Ausserdienststellung zustimmt.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission 
(SiK)
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 � 18.027 Sviluppo dell’acquis di 
Schengen. Recepimento della diret-
tiva 2017/853 che modifica la diret-
tiva UE sulle armi

Messaggio del 2 marzo 2018 sull’appro-
vazione e la trasposizione nel diritto 
svizzero dello scambio di note tra la Sviz-
zera e l’UE concernente il recepimento 
della direttiva (UE) 2017/853 che modi-
fica la direttiva UE sulle armi (Sviluppo 
dell’acquis di Schengen) 
(FF 2018 1555)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 02.03.2018

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio relativo alla direttiva UE sul-
le armi 
Nella seduta del 2 marzo 2018 il 
Consiglio federale ha adottato il 
messaggio sulla trasposizione del-
la direttiva UE sulle armi. Il Consi-
glio federale sostiene una trasposi-
zione pragmatica della direttiva e 
viene incontro alle richieste avan-
zate dalle autorità di esecuzione 
cantonali nel quadro della consul-
tazione. Nel messaggio sottolinea 
inoltre l’importanza che l’associa-
zione a Schengen e Dublino riveste 
per la sicurezza, la piazza economi-
ca e la politica in materia di asilo 
della Svizzera. 
La direttiva UE sulle armi è stata elabo-
rata in un contesto segnato dagli attac-
chi terroristici in Europa. La direttiva è 
incentrata sulle armi semiautomatiche 
dotate di caricatori ad alta capacità di 
colpi. Queste armi sono considerate 
pericolose in quanto permettono di 
sparare diversi colpi di seguito senza 
dover ricaricare l’arma. Occorre pertan-
to limitare l’accesso a questo tipo di 
armi e rafforzare lo scambio d’informa-
zioni all’interno dello spazio Schengen.
Poiché in Svizzera le armi semiautoma-
tiche possono essere tradizionalmente 
cedute in proprietà al termine degli ob-
blighi militari e risultano saldamente 
radicate nella tradizione nazionale in 
materia di tiro, il Consiglio federale si è 
pronunciato sin da subito a favore di 
una trasposizione pragmatica. La pro-
cedura di cessione in proprietà delle 
armi d’ordinanza non subirà alcun cam-
biamento. La Svizzera ha infatti ottenu-

 � 18.027 Développement de l’acquis 
de Schengen. Reprise de la direc-
tive 2017/853 modifiant la directive 
de l’UE sur les armes

Message du 2 mars 2018 concernant 
l’approbation et la mise en oeuvre de 
l’échange de notes entre la Suisse et 
l’UE concernant la reprise de la directive 
(UE) 2017/853 modifiant la directive de 
l’UE sur les armes (Développement de 
l’acquis de Schengen
(FF 2018 1881)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 02.03.2018

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage concernant la directive de l’UE 
sur les armes 
Lors de sa séance du 2 mars 2018, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
concernant la mise en oeuvre de la 
directive de l’UE sur les armes. Il 
reste favorable à une mise en oeuvre 
pragmatique de la directive et, suite 
à la consultation, fait un pas en di-
rection des autorités cantonales 
d’exécution. Il souligne dans son 
message l’importance des accords 
de Schengen et de Dublin pour la 
sécurité, la place économique suisse 
et la politique de l’asile. 
La directive de l’UE sur les armes a été 
élaborée dans le contexte des attentats 
terroristes en Europe. Un point central 
concerne les armes semi-automatiques 
ayant des chargeurs de grande capacité. 
La dangerosité de ces armes vient du fait 
qu’elles permettent de tirer plusieurs 
coups d’affilée sans avoir à être rechar-
gées. L’objectif est donc de restreindre 
l’accès à ces armes et d’améliorer 
l’échange d’informations à leur sujet au 
sein de l’espace Schengen.
La tradition suisse voulant que les armes 
à feu semi-automatiques puissent être 
reprises à la fin des obligations militaires 
et vu que ce type d’armes est indisso-
ciable du tir sportif, le Conseil fédéral 
s’est rapidement exprimé en faveur 
d’une mise en oeuvre pragmatique. 
S’agissant de la reprise de l’arme mili-
taire, rien ne change, grâce à la régle-
mentation spéciale que la Suisse a né-
gociée avec l’Union européenne.
 
 

 � 18.027 Weiterentwicklung des 
Schengen-Besitzstands. Über-
nahme der Richtlinie 2017/853 zur 
Änderung der EU-Waffenrichtlinie

Botschaft vom 2. März 2018 zur Geneh-
migung und Umsetzung des Notenaus-
tauschs zwischen der Schweiz und der 
EU betreffend die Übernahme der Richt-
linie (EU) 2017/853 zur Änderung der 
EU-Waffenrichtlinie (Weiterentwick-
lung des Schengen-Besitzstands) 
(BBl 2018 1881)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 02.03.2018

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur EU-Waffenrichtlinie 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 2. März 2018 die Botschaft zur 
Umsetzung der EU-Waffenrichtlinie 
verabschiedet. Er hält an einer prag-
matischen Umsetzung der Richtlinie 
fest und kommt nach der Vernehm-
lassung den kantonalen Vollzugs-
behörden entgegen. Der Bundesrat 
unterstreicht in der Botschaft die 
Bedeutung von Schengen/Dublin 
für die Sicherheit, den Wirtschafts-
standort Schweiz und die Asylpoli-
tik. 
Die EU-Waffenrichtlinie wurde vor dem 
Hintergrund terroristischer Anschläge 
in Europa ausgearbeitet. Im Fokus 
stehen halbautomatische Waffen mit 
grosser Magazinkapazität. Die Gefähr-
lichkeit dieser Waffen besteht darin, 
dass mit ihnen ohne Nachladen meh-
rere Schüsse abgegeben werden kön-
nen. Der Zugang zu solchen Waffen 
soll beschränkt und der Informations-
austausch im Schengenraum verstärkt 
werden. 
Da die halbautomatischen Waffen in 
der Schweiz traditionellerweise nach 
Beendigung des Armeedienstes über-
nommen werden können und im 
Schweizer Schiesssport verankert sind, 
hat sich der Bundesrat früh für eine 
pragmatische Umsetzung ausgespro-
chen. Für die Übernahme der Armee-
waffe ändert sich nichts. Dafür sorgt 
die Ausnahmeregelung, welche die 
Schweiz mit der Europäischen Union 
aushandeln konnte.
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to una deroga in tal senso nell’ambito 
dei negoziati con l’Unione europea.
 
Riduzione degli oneri per i tiratori spor-
tivi e gli attuali detentori di armi
In futuro, le armi semiautomatiche sa-
ranno accessibili soltanto per determi-
nati scopi. I tiratori sportivi potranno 
continuare ad acquistare questo tipo di 
armi. A tal fine dovranno dimostrare di 
essere membri di una società di tiro o di 
praticare con regolarità il tiro sportivo 
(p. es. in poligoni di tiro privati). Anche 
i collezionisti e i musei potranno acqui-
stare simili armi, a condizione che abbia-
no adottato tutte le misure necessarie 
per custodirle in sicurezza e tengano un 
elenco delle armi che necessitano di 
un’autorizzazione eccezionale.
Gli attuali detentori di armi dovranno 
farsi confermare entro tre anni il legitti-
mo possesso presso l’ufficio cantonale 
delle armi. Tale conferma sarà necessa-
ria soltanto se l’arma non risulta già 
iscritta in un registro o non è stata ce-
duta in proprietà direttamente dall’eser-
cito al termine degli obblighi militari.
 
Riduzione degli oneri per i Cantoni
Gli uffici cantonali delle armi applicano 
la legislazione sulle armi, rilasciando ad 
esempio permessi per l’acquisto di armi. 
In futuro saranno inoltre preposti a rice-
vere le comunicazioni trasmesse dai 
commercianti di armi concernenti le 
transazioni effettuate.
In sede di consultazione diversi Cantoni 
hanno espresso timori in merito a un 
possibile incremento degli oneri ammi-
nistrativi. Il Consiglio federale ha tenuto 
in seria considerazione questi timori, 
proponendo di estendere da due a tre 
anni il termine per farsi confermare il 
legittimo possesso. Gli uffici cantonali 
delle armi disporranno pertanto di tem-
po sufficiente per espletare i propri 
compiti. Il Consiglio federale intende 
inoltre estendere da dieci a 20 giorni il 
termine entro il quale i commercianti di 
armi sono tenuti a comunicare le transa-
zioni ai Cantoni.
Per permettere ai Cantoni di trattare le 
comunicazioni trasmesse dai commer-
cianti di armi, occorrerà adeguare i siste-
mi d’informazione cantonali. La Confe-
derazione intende contribuire 
finanziariamente a questi lavori. Nem-
meno in futuro la Svizzera disporrà di un 

Démarches limitées pour les tireurs 
sportifs et les actuels détenteurs d’armes
L’accès aux armes semi-automatiques 
ne sera possible que dans certains buts. 
Les tireurs sportifs peuvent continuer à 
acquérir ces armes. Ils doivent soit être 
membres d’une société de tir, soit prati-
quer régulièrement le tir sportif (par ex. 
dans des locaux de tir privés). Les collec-
tionneurs et les musées peuvent égale-
ment acquérir des armes s’ils prennent 
les mesures nécessaires afin d’en assu-
rer la conservation et dressent la liste 
des armes pour lesquelles une autorisa-
tion exceptionnelle est requise. 
Les actuels détenteurs d’armes peuvent 
faire confirmer la légitimité de la posses-
sion d’armes auprès de l’office cantonal 
des armes dans un délai de trois ans. 
Cette confirmation n’est requise que 
lorsque l’arme n’est pas encore enregis-
trée ou qu’elle n’a pas été reprise direc-
tement des stocks de l’armée à la fin des 
obligations militaires.
 
Charge administrative restreinte pour 
les cantons
Les offices cantonaux des armes exé-
cutent la législation suisse sur les 
armes. Ils délivrent les autorisations 
d’acquisition d’armes et réceptionne-
ront à l’avenir les communications des 
armuriers au sujet de toutes les tran-
sactions. 
Durant la consultation, de nombreux 
cantons ont exprimé leurs craintes par 
rapport au travail administratif sus-
ceptible de leur incomber. Le Conseil 
fédéral prend ces préoccupations au 
sérieux et propose de faire passer de 
deux à trois ans le délai requis pour 
faire confirmer la possession légitime 
des armes. Les offices cantonaux au-
ront ainsi assez de temps pour effec-
tuer leur travail. Le Conseil fédéral 
entend en outre faire passer de 10 à 
20 jours le délai dans lequel les armu-
riers doivent signaler les transactions 
aux cantons.
Afin de traiter les communications des 
armuriers, les systèmes d’information 
cantonaux devront être adaptés. La 
Confédération souhaite participer fi-
nancièrement à ces travaux. Il n’y aura 
toutefois toujours pas de registre cen-
tral des armes en Suisse. Les cantons 
gèrent leurs propres registres. Tous les 
registres cantonaux des armes sont 

Geringer Aufwand für Schützen und 
aktuelle Waffenbesitzer
Der Zugang zu halbautomatischen 
Waffen soll künftig nur für bestimmte 
Zwecke möglich sein. Schützen kön-
nen diese Waffen weiterhin erwerben. 
Sie müssen entweder Mitglied in einem 
Schützenverein sein oder regelmässig 
schiessen (z.B. in privaten Schiesskel-
lern). Auch Sammler und Museen kön-
nen diese Waffen erwerben, wenn sie 
die erforderlichen Massnahmen tref-
fen, um diese sicher aufzubewahren 
und eine Liste der Waffen führen, für 
die eine Ausnahmebewilligung erfor-
derlich ist.
Aktuelle Besitzer der Waffen können 
ihren rechtmässigen Besitz innerhalb 
von drei Jahren beim kantonalen Waf-
fenbüro bestätigen lassen. Diese Bestä-
tigung ist nur dann notwendig, wenn 
die Waffe noch nicht in einem Ver-
zeichnis registriert ist respektive nicht 
direkt von der Armee nach Beendigung 
des Dienstes übernommen wurde.
 
Geringer Aufwand für die Kantone
Die kantonalen Waffenbüros vollzie-
hen das schweizerische Waffenrecht. 
Sie erteilen Bewilligungen für den Er-
werb von Waffen und müssen künftig 
Meldungen von Waffenhändlern zu 
sämtlichen Transaktionen entgegen-
nehmen.
In der Vernehmlassung äusserten zahl-
reiche Kantone Bedenken zum mög-
lichen administrativen Aufwand. Der 
Bundesrat nimmt diese Bedenken der 
Kantone ernst und schlägt vor, die Be-
stätigungsfrist des Besitzes von zwei 
auf drei Jahre auszudehnen. So be-
kommen die kantonalen Waffenbüros 
genügend Zeit für ihre Arbeit. Zudem 
will der Bundesrat die Frist, innert der 
Waffenhändler Transaktionen den 
Kantonen melden müssen, von 10 auf 
20 Tage erhöhen. 
Um die Meldungen der Waffenhändler 
bearbeiten zu können, werden Anpas-
sungen an den kantonalen Informa-
tionssystemen notwendig sein. Der 
Bund will sich finanziell an dieser Arbeit 
beteiligen. In der Schweiz gibt es aber 
auch weiterhin kein zentrales Waf-
fenregister. Die Kantone führen ihre 
Register autonom. Sämtliche kantona-
len Waffenregister sind untereinander 
mittels einer Plattform verbunden, was 
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archivio delle armi centralizzato. I Can-
toni continueranno pertanto a gestire i 
propri registri in modo indipendente. 
Tutti i registri cantonali delle armi sono 
collegati tra loro mediante una piatta-
forma, agevolando così lo scambio di 
informazioni tra i Cantoni e fedpol.
 
Proseguire la cooperazione Schengen e 
Dublino
I Cantoni e molti partiti riconoscono, nei 
pareri espressi nel quadro della consul-
tazione, i benefici di Schengen e Dubli-
no per la sicurezza, la piazza economica 
e la politica in materia di asilo della Sviz-
zera. Nel proprio messaggio, il Consiglio 
federale sottolinea l’importanza di 
Schengen per la cooperazione di polizia. 
La criminalità non conosce infatti confi-
ni. Con la sua adesione a Schengen, la 
Svizzera è parte del sistema di ricerca 
comune europeo. Il collegamento con il 
Sistema d’informazione Schengen con-
sente di registrare in Svizzera e all’estero 
oltre 15 000 riscontri positivi (hit) all’an-
no. La cooperazione Dublino è fonda-
mentale per la politica svizzera in mate-
ria di asilo. Senza l’associazione a 
Dublino ogni richiedente l’asilo respinto 
da uno Stato Dublino potrebbe presen-
tare una nuova domanda d’asilo in Sviz-
zera.
La Svizzera trae vantaggio dall’associa-
zione a Schengen soprattutto sul piano 
economico e finanziario. Come eviden-
ziato nel rapporto del Dipartimento fe-
derale degli affari esteri (DFAE) sulle 
conseguenze economiche e finanziarie 
dell’associazione della Svizzera a Schen-
gen, pubblicato dal Consiglio federale 
nel febbraio 2018, la soppressione del 
visto Schengen comporterebbe gravi ri-
percussioni per il turismo svizzero e le 
regioni frontaliere. Secondo lo stesso 
rapporto, l’istituzione di un sistema vol-
to a garantire la sicurezza interna, equi-
parabile a quello di Schengen, genere-
rebbe costi compresi tra 400 e 500 
milioni di franchi. Complessivamente, 
l’abbandono dell’associazione a Schen-
gen e Dublino provocherebbe per l’eco-
nomia svizzera una perdita annua di 
reddito fino a 11 miliardi di franchi.

reliés entre eux par une plate-forme, 
ce qui simplifie l’échange d’informa-
tions entre les cantons et fedpol.
 
Conserver Schengen et Dublin
Les cantons et de nombreux partis re-
connaissent dans leurs avis l’importance 
des accords de Schengen et de Dublin 
pour la sécurité, la place économique 
suisse et la politique de l’asile. Le Conseil 
fédéral souligne dans son message l’im-
portance de l’accord de Schengen pour 
la coopération policière. La criminalité 
ne se soucie pas des frontières. Grâce à 
Schengen, la Suisse fait partie d’un es-
pace de recherches européen. Plus de 
15 000 recherches par an aboutissent 
en Suisse et à l’étranger à l’aide du Sys-
tème d’information Schengen. La coo-
pération au titre de Dublin est capitale 
pour la politique suisse de l’asile. Sans 
elle, tout requérant d’asile débouté 
dans un autre Etat Dublin pourrait dé-
poser une nouvelle demande d’asile en 
Suisse.
La Suisse profite surtout aussi de l’asso-
ciation à Schengen sur les plans écono-
mique et financier. La perte du visa 
Schengen aurait de lourdes consé-
quences sur le tourisme suisse et les ré-
gions frontalières. C’est également ce 
que démontre le rapport du Départe-
ment fédéral des affaires étrangères 
(DFAE) sur les conséquences écono-
miques et financières de l’association de 
la Suisse à Schengen, publié par le 
Conseil fédéral en février 2018. Déve-
lopper un système comparable au sys-
tème de Schengen pour assurer la sécu-
rité intérieure coûterait, selon les 
estimations de ce rapport, entre 400 et 
500 millions de francs. Si un terme de-
vait être mis aux accords de Schengen 
et de Dublin, la perte de revenu annuelle 
pour l’économie suisse pourrait at-
teindre 11 milliards de francs.

den Informationsaustausch zwischen 
den Kantonen und fedpol vereinfacht.
 
Schengen und Dublin beibehalten
Die Kantone und zahlreiche Parteien an-
erkennen in ihren Vernehmlassungsant-
worten die Bedeutung von Schengen 
und Dublin für die Sicherheit, für den 
Wirtschaftsstandort Schweiz und für die 
Asylpolitik. Der Bundesrat unterstreicht 
in seiner Botschaft die Bedeutung von 
Schengen für die Polizeizusammenar-
beit. Kriminalität macht nicht an Lan-
desgrenzen halt. Die Schweiz ist mit 
Schengen Teil eines gemeinsamen eu-
ropäischen Fahndungsraums. Über die 
Verbindung mit dem Schengener Infor-
mationssystem erfolgen in der Schweiz 
und im Ausland pro Jahr über 15 000 
Fahndungstreffer. Die Dublin-Zusam-
menarbeit ist für die Schweizer Asylpo-
litik zentral. Ohne Dublin könnte jeder 
in einem Dublin-Staat abgewiesene 
Asylsuchende in der Schweiz ein neues 
Asylgesuch stellen. 
Die Schweiz profitiert vor allem auch 
volkswirtschaftlich und finanziell von 
der Schengen-Assoziierung. Der Verlust 
des Schengen-Visums hätte gravierende 
Folgen für den Schweizer Tourismus 
und für die Grenzregionen. Das zeigt 
auch ein Bericht des Eidgenössischen 
Departements für auswärtige Ange-
legenheiten (EDA) über die volkswirt-
schaftlichen und finanziellen Auswir-
kungen der Schengen-Assoziierung der 
Schweiz, den der Bundesrat im Februar 
2018 veröffentlicht hat. Ein System für 
die innere Sicherheit aufzubauen, das 
mit dem Schengen-System vergleichbar 
wäre, würde gemäss der Schätzung die-
ses Berichts zwischen 400 und 500 Milli-
onen Franken kosten. Insgesamt würde 
ein Wegfall von Schengen/Dublin für 
die Schweizer Volkswirtschaft zu einem 
jährlichen Einkommensverlust von bis 
zu 11 Milliarden Franken führen. 
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Deliberazioni

Decreto federale che approva e traspo-
ne nel diritto svizzero lo scambio di note 
tra la Svizzera e l’UE concernente il rece-
pimento della direttiva (UE) 2017/853 
che modifica la direttiva UE sulle armi 
(Sviluppo dell’acquis di Schengen) 
(FF 2018 1597)
30.05.2018 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
30.05.2018

Approvata nuova direttiva europea 
sulle armi 
La nuova direttiva europea delle 
armi, che mira in particolare a met-
tere un freno alle diffusione delle 
armi semiautomatiche, va trasposta 
nella legislazione elvetica. Non far-
lo significa mettere in serio pericolo 
la partecipazione della Svizzera allo 
spazio Schengen. È quanto sostiene 
il Consiglio nazionale che ha adotta-
to oggi, con 114 voti contro 67 e 8 
astenuti, il relativo decreto federa-
le.
L’UDC avrebbe voluto bocciare la rifor-
ma ritenendola inutile: «questa legge 
non serve a niente», ha sostenuto Beat 
Arnold (UDC/UR) ricordando che i terro-
risti si procurano le armi in modo illega-
le. In Europa - ha proseguito l’urano - le 
leggi in materia sono molto restrittive, 
ma ciò non ha impedito gli attacchi ter-
roristici che del resto sono commessi 
anche con armi bianche, ricorrendo 
pure a auto e camion. Per Arnold insom-
ma «non è l’arma che uccide ma l’essere 
umano».
La polizia sarà chiamata a un grosso la-
voro burocratico per controllare le armi, 
ha aggiunto Werner Salzmann (UDC/
BE). Ci saranno quindi meno agenti in 
servizio sul terreno con una conseguen-
te diminuzione della sicurezza, ha affer-
mato il bernese.
I democentristi si sono anche detti 
convinti che la Confederazione non 
sarà esclusa da Schengen se non adot-
terà la nuova direttiva: «tale accordo, 
che non contiene una clausola di 

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation et 
mise en œuvre de l’échange de notes 
entre la Suisse et l’UE concernant la re-
prise de la directive (UE) 2017/853 modi-
fiant la directive de l’UE sur les armes (Dé-
veloppement de l’acquis de Schengen) 
(FF 2018 1921)
30.05.2018 CN Décision modifiant 
le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
30.05.2018

Le National revoit à la baisse la révi-
sion de la loi sur les armes 
La Suisse ne doit pas mettre en dan-
ger sa participation à Schengen en 
refusant de revoir sa législation sur 
les armes. Le National a pris toute-
fois mercredi plusieurs libertés avec 
la reprise de la directive de l’UE me-
nacée de référendum. Le dossier 
passe aux Etats.
Bruxelles va durcir sa réglementation en 
réponse à la menace terroriste. Comme 
il s’agit d’un développement de l’acquis 
de Schengen, la Suisse doit suivre d’ici 
fin mai 2019, sous peine de voir l’accord 
dénoncé. Une telle option n’est pas en-
visageable pour la gauche et le centre-
droit.
La participation à l’espace Schengen est 
très importante pour la sécurité et le 
contrôle des flux migratoires, mais aussi 
pour l’économie et le tourisme. Et la 
coopération au titre de Dublin est capi-
tale pour la politique d’asile.
Berne n’en a pas moins obtenu plusieurs 
concessions de Bruxelles. Les chasseurs 
ne sont pas concernés. Pour les armes 
de service, pas de changement : elles 
pourront continuer à être conservées à 
la maison après le service militaire. Au-
cun test psychologique ne sera exigé. 
Un registre central des armes ne devra 
pas être créé.
 
Bronca
Cela n’a de loin pas calmé les milieux du 
tir, qui brandissent haut la menace du 
référendum. L’UDC s’est faite le porte-
voix de l’opposition à la loi. La directive 

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung und die Umsetzung des Noten-
austauschs zwischen der Schweiz und 
der EU betreffend die Übernahme der 
Richtlinie (EU) 2017/853 zur Änderung 
der EU-Waffenrichtlinie (Weiterent-
wicklung des Schengen-Besitzstands) 
(BBl 2018 1923)
30.05.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
30.05.2018

Nationalrat geht beim Waffenrecht 
auf Kollisionskurs mit der EU 
Die EU verschärft das Waffenrecht, 
die Schweiz muss nachziehen. Der 
Nationalrat hat den neuen Vor-
schriften am Mittwoch zugestimmt, 
aber ohne Begeisterung. Für die 
Mehrheit ist es bloss das kleinere 
Übel.
Die Verschärfung des Schweizer Waf-
fengesetzes verärgert die Schützen 
und liefert der SVP Munition im Kampf 
gegen die EU. Die Europapolitik wird 
dadurch sicher nicht einfacher. Wenn 
aber die Schweiz als Schengen-Land die 
neuen EU-Vorschriften nicht umsetzt, 
droht die Beendigung der Schengen/
Dublin-Zusammenarbeit.
Dieser Preis ist den bürgerlichen Frakti-
onen zu hoch. Die Zahl der Asylgesuche 
könnte massiv ansteigen. Polizei und 
Grenzbehörden hätten keinen Zugang 
mehr zu den europäischen Datenban-
ken. Der wirtschaftliche Schaden ginge 
nach Berechnungen der Verwaltung in 
die Milliarden.
 
«Souveränitäts-Exempel»
Seine Fraktion sei nicht bereit, die Ab-
kommen «für ein am untauglichen 
Ort statuiertes Souveränitäts-Exempel» 
zu opfern, fasste CVP-Sprecher Nicolo 
Paganini (SG) die Position der Mitte 
zusammen. Die Linke wünschte sich 
weitergehende Einschränkungen des 
Waffenrechts, signalisierte aber grund-
sätzliche Unterstützung für die Umset-
zungspläne.
Damit fand sich die SVP allein in der 
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esclusione automatica, è vantaggioso 
per entrambe le parti, l’Ue e la Svizze-
ra», ha sostenuto Jean-Luc Addor 
(UDC/VS).
L’UDC ha anche chiesto, invano, la so-
spensione dell’esame del dossier 
nell’attesa che la Corte di giustizia 
dell’Unione europea (CGUE) si pro-
nunci su un ricorso della Cechia. Il go-
verno ceco vuole far annullare la diret-
tiva e critica in particolare quattro 
punti, fra cui la deroga concessa a 
Berna per i fucili d’assalto.
Oltre al fatto che le decisioni della 
CGUE non sono vincolanti per la Sviz-
zera, c’è il forte rischio che il termine 
concesso per adottare il diritto euro-
peo sulle armi - fine maggio 2019 - 
non possa essere rispettato, ha repli-
cato Nicolo Paganini (PPD/SG). Il 
ricorso non ha infatti effetto sospensi-
vo.
Se la Svizzera non dovesse adottare la 
direttiva sulle armi potrebbe essere 
esclusa dallo spazio Schegen. «È un ri-
schio che non bisogna prendere alla leg-
gera», ha dichiarato Corina Eichenber-
ger-Walther (PLR/AG). Una disdetta 
degli accordi di Schengen avrebbe duris-
sime conseguenze per la Svizzera, in 
particolare per i cantoni di frontiera, ha 
aggiunto.
È vero che i benefici in materia di sicu-
rezza della nuova direttiva europea non 
sono evidenti, quelli della partecipazio-
ne a Schengen sono però chiari, ad 
esempio per la lotta al terrorismo, ha 
sostenuto l›argoviese. «Lo scambio di 
informazioni all’interno dello spazio 
Schengen è essenziale per le forze 
dell’ordine», ha aggiunto la consigliera 
federale Simonetta Sommaruga.
Paganini ha poi affermato che la com-
missione ha interpretato in maniera ela-
stica le nuove direttive. I membri delle 
società di tiro non hanno nulla da teme-
re e il fucile militare potrà continuare a 
esse tenuto al termine del servizio, ha 
fatto notare il sangallese ricordando che 
«non si parla di pistole ad acqua, ma di 
armi semiautomatiche».
Il vero obiettivo dell’UDC è denunciare 
gli accordi di Schengen, ha poi afferma-
to Carlo Sommaruga (PS/GE). Il partito 
non ha però il coraggio di dirlo chiara-
mente e vuole giungere a questo scopo 
tramite vie traverse, ha aggiunto il gine-
vrino.

européenne ne servirait à rien pour lut-
ter contre le terrorisme. Elle serait le 
premier pas vers un désarmement de la 
Suisse et une atteinte aux traditions hel-
vétiques du tir.
La droite dure n’a pas réussi à avoir la 
peau de la révision de la loi sur les armes. 
Elle s’est toutefois alliée sur certains 
points au centre-droit pour réduire la 
voilure. La gauche qui plaidait au 
contraire un renforcement des mesures 
est quant à elle repartie les mains vides.
 
Tireurs sportifs
Le concept prévoit d’interdire les armes 
à feu semi-automatiques à épauler 
équipées d’un chargeur d’au moins 20 
coups. Pour les armes de poing, l’inter-
diction vaudra dès dix cartouches. Une 
dérogation sera possible afin qu’elles 
puissent servir au tir sportif.
Les tireurs sportifs devront obtenir une 
autorisation en justifiant qu’ils sont 
membres d’une société de tir ou prou-
ver autrement qu’ils utilisent régulière-
ment leur arme à feu pour pratiquer le 
tir sportif. Selon le gouvernement, cinq 
entraînements sur cinq ans devraient 
suffire. La présentation de ces démons-
trations devra être apportée après cinq 
et dix ans.
Par 130 voix contre 61, le National s’est 
montré plus souple concernant cette 
autorisation exceptionnelle. Si les condi-
tions requises sont remplies, celle-ci sera 
accordée. Le Conseil fédéral se conten-
tait d’une formule potestative.
La réglementation bannit en outre les 
armes à feu à épauler semi-automa-
tiques téléscopiques pouvant être rac-
courcies à moins de 60 cm. Les collec-
tionneurs et les musées pourront 
acquérir des armes s’ils prennent les 
mesures nécessaires afin d’en assurer la 
conservation et dressent la liste des 
armes requérant une autorisation ex-
ceptionnelle.
 
Délais
Les actuels détenteurs auront trois ans 
pour faire confirmer la possession légi-
time d’une arme. Cette confirmation 
n’est requise que lorsque l’arme n’est 
pas encore enregistrée ou qu’elle n’a 
pas été reprise directement des stocks 
de l’armée à la fin des obligations mili-
taires. 

Opposition. Ihrer Ansicht nach tragen 
die neuen Regeln nichts bei zur Terror-
bekämpfung. Mit diesem Ziel hatte die 
EU-Kommission nach den Anschlägen 
von Paris im November 2015 die Än-
derung der Waffenrichtlinie in Angriff 
genommen. SVP-Vertreter wiesen dar-
auf hin, dass sich Terroristen ohnehin 
nicht ans Waffenrecht hielten. An der 
Vorlage sehe man auch, was mit einem 
Rahmenabkommen passieren würde, 
sagte Werner Salzmann (SVP/BE).
 
Rote Linie überschritten
Einschneidende Einschränkungen für 
Waffenbesitzer sind jedoch nicht vor-
gesehen. Der EU ging es darum, den 
Informationsaustausch zu verbessern, 
den illegalen Waffenhandel einzudäm-
men und den Zugang zu besonders 
gefährlichen Waffen einzuschränken. 
Der Bundesrat nutzte den Spielraum 
bei der Umsetzung grosszügig aus. Der 
Nationalrat ist möglicherweise über die 
Grenzen des Zulässigen hinausgegan-
gen.
Nicht betroffen sind Jagdwaffen und die 
Waffen von Polizei und Armee. Die Re-
geln gelten auch nicht für Ordonnanz-
waffen, die nach der Dienstzeit zu 
halbautomatischen Waffen umgebaut 
und von vielen Armeeangehörigen in 
Privatbesitz übernommen werden. Die 
Schweizer Diplomaten konnten eine 
entsprechende Ausnahme bereits in 
der EU-Richtlinie unterbringen.
Auf Antrag der Kommission hat der 
Nationalrat beschlossen, dass in Privat-
besitz übernommene Ordonnanzwaf-
fen gar nicht erst zu den verbotenen 
Waffen gezählt werden. Ausnahmen 
sind daher unnötig. Damit habe die 
Schweiz gegenüber der EU Erklärungs-
bedarf, sagte Justizministerin Simo-
netta Sommaruga.
 
Ausnahmebewilligung nötig
Als verbotene Waffen gelten damit nur 
noch halbautomatische Waffen, in die 
ein grosses Magazin eingesetzt ist. Bei 
Pistolen liegt die Grenze bei 20 Schuss, 
was unüblich gross ist. Bei Gewehren 
sind es 10 Schuss. Das Standardmaga-
zin des zivilen Sturmgewehrs 90, das 
unter Schweizer Schützen weit verbrei-
tet ist, fasst 20 Patronen. Ist ein sol-
ches Magazin eingesetzt, gilt die Waffe 
künftig als verbotene Waffe.
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Durante l’esame dettagliato per articolo, 
il Nazionale ha respinto le proposte della 
sinistra che volevano un giro di vite sup-
plementare. «Non corrispondono allo 
scopo della riforma che è trasporre nella 
legislazione elvetica la direttiva europea 
sulle armi», ha affermato la consigliera 
federale Simonetta Sommaruga.
Lo schieramento rosso-verde avrebbe in 
particolare voluto considerare i caricatori 
come armi e non come accessori, nonché 
vietare ai minori di 17 anni attivi nelle so-
cietà di tiro di portare le armi a casa.
Per la maggioranza, come ha detto Roc-
co Cattaneo (PLR/TI), considerare i cari-
catori come arma genererebbe un inutile 
onere burocratico. Se si vuole salvaguar-
dare la tradizione svizzera di tiro, e dare 
la possibilità ai giovani di partecipare ai 
concorsi, bisogna dare loro la possibilità 
di portare l’arma a casa, ha aggiunto Beat 
Flach (PVL/AG).
La Camera del popolo ha invece appro-
vato alcune proposte dell’UDC che chie-
devano di bocciare gli inasprimenti pro-
posti dal governo per rimanere alla 
situazione attuale. Questi concernevano 
la identificazione e tracciabilità delle armi 
assemblate (rimarrà sufficiente contras-
segnarne una parte essenziale) e l’intro-
duzione (respinta) dell’obbligo, per gli 
armaioli, di segnalare le vendite di carica-
tori di grande capacità.
 
Cosa chiede la direttiva
La nuova direttiva in materia era stata 
proposta dalla Commissione Ue il 18 no-
vembre 2015, pochi giorni dopo la secon-
da strage di Parigi. Il Parlamento europeo 
l’ha approvata il 14 marzo 2017.
In base al progetto del Consiglio federale 
e adottato oggi dal Nazionale, una volta 
prosciolti dall’obbligo di prestare servizio 
militare, i cittadini potranno ancora tene-
re l’arma dell’esercito col relativo carica-
tore da venti cartucce e continuare a uti-
lizzarla per il tiro sportivo.
I Cantoni avranno tempo tre anni affin-
ché gli attuali detentori di armi semiauto-
matiche si facciano confermare il legitti-
mo possesso presso gli uffici preposti. 
Tale conferma sarà necessaria soltanto se 
l’arma non risulta già iscritta in un regi-
stro o non è stata ceduta in proprietà 
direttamente dall’esercito al termine de-
gli obblighi militari.
Anche i collezionisti e i musei potranno 
acquisire armi, a condizione di aver adot-

La solution du Conseil fédéral prévoit 
également des mesures qui améliore-
ront l’identification et la traçabilité, et 
qui renforceront l’échange d’informa-
tions. Les armuriers auront 20 jours, et 
non plus 30, pour signaler les transac-
tions aux cantons.
 
Enfoncer le clou
Par 129 voix contre 62, les députés ont 
enfoncé le clou concernant les ex-sol-
dats, afin qu’ils n’aient pas à demander 
une autorisation s’ils doivent échanger 
leur fusil. Les armes d’ordonnance re-
mises à la fin du service ne seront pas 
classées parmi les armes prohibées. Elles 
changeraient en revanche de catégorie 
si elles sont ensuite transmises par héri-
tage ou vendues.
Cette proposition reprend l’esprit de la 
dérogation obtenue par la Suisse, mais 
il faudra encore l’expliquer à Bruxelles, 
selon la ministre de justice et police Si-
monetta Sommaruga.
 
Chargeurs
Par 130 voix contre 63, le Conseil natio-
nal a décidé de ne pas restreindre l’ac-
quisition et la possession de chargeurs 
de grande capacité. Selon Simonetta 
Sommaruga, cette décision rendra diffi-
cile la mise en oeuvre de manière lo-
gique de la directive européenne.
Par 101 voix contre 91, les députés ont 
par ailleurs refusé d’obliger les titulaires 
d’une patente de commerce d’armes à 
tenir un inventaire comptable des char-
geurs de grande capacité. Par 101 voix 
contre 92, ils ont tenu à ce que, pour les 
armes à feu assemblées, le marquage 
d’un élément essentiel suffise.

Wer eine verbotene Waffe erwerben 
will, muss Sammler oder Sportschütze 
sein. Als Sportschütze gilt, wer Mit-
glied eines Vereins ist oder regelmässig 
schiesst. Diese Nachweise müssen nach 
dem Willen des Nationalrats nach fünf 
und dann wieder nach zehn Jahren er-
bracht werden. Wer bereits eine ver-
botene Waffe besitzt, kann diese be-
halten, ohne die Voraussetzungen für 
eine Ausnahmebewilligung zu erfüllen.
 
EU-Vorschriften nicht umgesetzt
Umstritten war auch, wie grosse Ma-
gazine an sich behandelt werden. Der 
Bundesrat beantragte, dass ein gros-
ses Magazin nur kaufen darf, wer eine 
Ausnahmebewilligung für eine verbo-
tene Waffe besitzt. Auf Antrag der 
Kommission beschloss der Nationalrat 
jedoch, beim geltenden Recht bleiben.
Heute werden die Magazine frei ver-
kauft. Dafür wurden vor allem prakti-
sche Gründe genannt. Millionen von 
Magazinen sind bereits im Umlauf. Eine 
Seriennummer müssen Magazine auch 
in Zukunft nicht tragen. Der Mehrheit 
schien die Vorschrift daher nicht durch-
setzbar.
Laut Justizministerin Simonetta Som-
maruga führt das zu einer «inkohä-
renten Umsetzung» der EU-Richtlinie. 
Ohne minimale Regulierung der Ma-
gazine sei keine Kategorisierung der 
Waffen möglich.
 
Klarer Verstoss
Einen klaren Verstoss gegen EU-Recht 
sieht sie jedoch im Entscheid des Na-
tionalrats gegen die Ausweitung der 
Markierungspflicht für Waffenbe-
standteile. Das gleiche gilt für den Ent-
scheid, dass Waffenhändler nicht über 
grosse Magazine Buch führen müssen.
Weitere Vorschriften betreffen Herstel-
lung und Umbau von Waffen oder die 
Buchführungspflicht für Waffenhänd-
ler, Beschlagnahmung oder Nachre-
gistrierung verbotener Waffen. Ge-
scheitert sind alle Anträge der Linken, 
die weiter gehende Verschärfungen 
verlangte. Die meisten Anträge der 
SVP, die sich gegen die Umsetzung 
der EU-Vorschriften stemmte, fanden 
ebenfalls keine Mehrheit.
In der Gesamtabstimmung nahm der 
Nationalrat die Vorlage mit 114 zu 
67 Stimmen bei 8 Enthaltungen an. 
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tato tutte le misure necessarie per custo-
dirle in sicurezza e di tenere un elenco 
delle armi che necessitano di un’autoriz-
zazione eccezionale.
La nuova disposizione non si applica però 
ai cacciatori. Per praticare la loro attività 
prediletta essi non si servono infatti di 
armi semiautomatiche, ma utilizzano le 
classiche armi da caccia.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 14.08.2018

La Commissione della politica di sicurez-
za del Consiglio degli Stati (CPS-S), alli-
neandosi al Consiglio nazionale, propo-
ne che l’arma d’ordinanza ceduta in 
proprietà direttamente al milite al mo-
mento del proscioglimento degli obbli-
ghi militari non rientri nella categoria 
delle armi vietate. Propone inoltre due 
modifiche della legge sulle armi che 
consentono di rispettare la nuova diret-
tiva UE sulle armi: la prima concerne i 
caricatori ad alta capacità di colpi; la se-
conda, la marcatura dei componenti es-
senziali delle armi. La Commissione sug-
gerisce anche altre due modifiche che 
permettono in particolare di ridurre gli 
oneri amministrativi derivanti dall’attua-
zione della direttiva: rinunciare all’obbli-
go di contabilità per quanto riguarda i 
caricatori ad alta capacità di colpi e limi-
tare a una semplice notifica l’obbligo a 
cui sono soggette le persone già in pos-
sesso di un’arma da fuoco. 
Secondo la Commissione della politica 
di sicurezza del Consiglio degli Stati 
(CPS-S) è fondamentale che l’arma d’or-
dinanza ceduta in proprietà direttamen-
te al milite al momento del prosciogli-
mento degli obblighi militari non rientri 
nella categoria delle armi vietate. Con 9 
voti contro 4 la Commissione si è espres-
sa in questo senso. Una proposta che si 
prefiggeva di escludere da tale categoria 
anche le armi d’ordinanza cedute suc-
cessivamente a terzi è stata invece re-
spinta con 8 voti contro 4 e 1 astensio-
ne.
Secondo la Commissione è inoltre di pri-
maria importanza che la revisione della 
legge sulle armi (18.027) sia conforme 
alla direttiva UE sulle armi da fuoco. La 
CPS-S non intende infatti compromette-
re gli accordi di Schengen. A tal propo-
sito, ritiene che due disposizioni adotta-

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 14.08.2018

La Commission de la politique de sécu-
rité du Conseil des Etats propose à 
l’instar du Conseil national que l’arme 
d’ordonnance remise directement au 
militaire à la fin de son service ne fasse 
pas partie de la catégorie des armes 
interdites. Au surplus, elle propose 
deux modifications de la loi sur les 
armes permettant de respecter la nou-
velle directive de l’UE sur les armes, une 
concernant les chargeurs de grande 
capacité et l’autre le marquage des élé-
ments essentiels d’armes. Par ailleurs, 
elle propose deux autres modifications 
devant notamment permettre de ré-
duire les charges administratives de la 
mise en oeuvre, à savoir renoncer à 
l’obligation de tenir un inventaire des 
chargeurs de grande capacité et limiter 
à une annonce l’obligation faite aux 
personnes déjà en possession d’une 
arme à feu. 
Aux yeux de la Commission de la poli-
tique de sécurité du Conseil des Etats 
(CPS-E), il est crucial que l’arme d’or-
donnance remise directement au mili-
taire à la fin de son service ne fasse pas 
désormais partie de la catégorie des 
armes interdites. C’est par 9 voix contre 
4 que la commission s’est exprimée en 
ce sens. Une proposition visant à sortir 
également les armes d’ordonnance re-
prises ultérieurement par des proprié-
taires suivants de la catégorie des 
armes interdites a en revanche été re-
jetée par 8 voix contre 4 et 1 absten-
tion.
Pour la commission il est tout aussi im-
portant que la révision de la loi sur les 
armes (18.027) soit conforme à la di-
rective de l’UE sur les armes à feu. La 
CPS-E ne souhaite en effet pas mettre 
en péril les accords de Schengen. A ce 
titre, elle estime que deux dispositions 

Diese geht nun an den Ständerat. Die 
Schweiz muss die EU-Vorschriften bis 
Ende Mai 2019 umsetzen.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 14.08.2018

Die Sicherheitspolitische Kommis-
sion des Ständerates (SiK-S) bean-
tragt wie der Nationalrat, dass die 
Ordonnanzwaffe, die den Armee-
angehörigen nach Beendigung der 
Dienstzeit direkt überlassen wird, 
nicht unter die verbotenen Waffen 
fällt. Weiter beantragt sie zwei Än-
derungen des Waffengesetzes, damit 
die neue EU-Waffenrichtlinie einge-
halten werden kann: eine betreffend 
die Ladevorrichtungen mit hoher Ka-
pazität und eine die Markierung von 
wesentlichen Waffenbestandteilen. 
Zur Verringerung des administrativen 
Aufwands der Umsetzung möchte sie 
ausserdem auf die Buchführung über 
die Ladevorrichtungen mit hoher Ka-
pazität verzichten und Personen, die 
bereits im Besitz einer Feuerwaffe 
sind, lediglich eine Meldepflicht auf-
erlegen. 
In den Augen der SiK-S ist zentral, 
dass die direkt nach Beendigung der 
Dienstzeit übergebene Ordonnanz-
waffe weiterhin keine verbotene 
Waffe ist. Sie fällte diesen Entscheid 
mit 9 zu 4 Stimmen. Ein Antrag, wo-
nach auch Ordonnanzwaffen, die 
von späteren Besitzern übernommen 
wurden, nicht in die Kategorie der 
verbotenen Waffen fallen sollten, 
wurde mit 8 zu 4 Stimmen bei 1 Ent-
haltung abgelehnt. 
Auch dem Ziel, die Revision des Waf-
fengesetzes (18.027) in den Einklang 
mit der EU-Waffenrichtlinie zu brin-
gen, misst die Kommission grosse 
Bedeutung zu, da sie die Schenge-
ner Abkommen nicht gefährden will. 
Vor diesem Hintergrund ist sie zum 
Schluss gekommen, dass zwei vom 
Nationalrat verabschiedete Bestim-
mungen nicht mit der EU-Richtlinie 
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te dal Consiglio nazionale non siano 
compatibili con la direttiva UE e propone 
quindi le modifiche seguenti:

 – per giungere a una soluzione di 
compromesso, la CPS-S propone 
all’unanimità di risolvere la questio-
ne relativa alla detenzione di carica-
tori ad alta capacità di colpi stabilen-
do che le persone autorizzate ad 
acquisire un’arma possano acquisire 
anche tali caricatori. La direttiva UE 
chiede infatti che tale questione 
venga codificata. Tuttavia, la Com-
missione propone di esonerare i 
titolari di una patente di commercio 
di armi dall’obbligo di contabilità per 
quanto riguarda tali caricatori, così 
da ridurre l’onere amministrativo a 
carico di tali persone.

 – Con 9 voti contro 3 e 1 astensione, 
la CPS-S propone di uniformarsi al 
disegno del Consiglio federale per 
quanto concerne la marcatura dei 
componenti essenziali delle armi. La 
direttiva UE esige che tutti i compo-
nenti essenziali di un’arma siano 
contrassegnati. Per le armi da fuoco 
portatili tale obbligo concernerebbe 
quindi il telaio, il fusto e la canna. La 
CPS-S ritiene che la marcatura di tali 
componenti non comporti un onere 
sproporzionato e rappresenti un 
beneficio in termini di sicurezza.

 – Per contenere l’onere amministrativo 
delle persone già in possesso di 
un’arma da fuoco che rientra nella 
categoria delle armi vietate, la Com-
missione propone con 9 voti contro 
4 che l’obbligo di comunicare entro 
tre anni la detenzione di tale arma 
all’autorità competente del Cantone 
di domicilio possa essere assolto 
mediante una semplice notifica. A 
grande maggioranza sono state 
invece respinte le proposte che si 
prefiggevano di rinunciare comple-
tamente all’obbligo di notifica o, al 
contrario, di estendere tale obbligo 
alle armi da fuoco non vietate. 

 – Infine, la Commissione propone con 
8 voti contro 5 di non limitare il 
margine di manovra dei Cantoni in 
materia di autorizzazioni eccezionali, 
in quanto a suo giudizio la legisla-
zione vigente riconosce loro già oggi 
un margine minimo. 

adoptées par le Conseil national ne 
sont pas compatibles avec la directive 
de l’UE et elle propose les modifica-
tions suivantes:

 – Pour trouver une solution de com-
promis la CPS-E propose à l’unani-
mité de régler la question de la 
possession des chargeurs de grande 
capacité en stipulant que les per-
sonnes autorisées à acquérir une 
arme peuvent acquérir des char-
geurs de grande capacité. La direc-
tive de l’UE demande en effet que 
cette question soit codifiée. En 
revanche, la commission propose de 
libérer les titulaires d’une patente de 
commerce d’armes de l’obligation 
de tenir un inventaire sur ces char-
geurs. La CPS-E souhaite par ce biais 
réduire la charge administrative des 
titulaires d’une patente de com-
merce d’armes.

 – Par 9 voix contre 3 et 1 abstention 
la CPS-E propose de revenir au 
projet du Conseil fédéral concernant 
le marquage des éléments essentiels 
d’armes. La directive de l’UE exige 
que l’ensemble des éléments essen-
tiels d’armes soient marqués. Du 
coup, cette obligation concernerait, 
pour les armes à feu à épauler, le 
boîtier de la culasse, la culasse et le 
canon. La CPS-E estime que le 
marquage de ces éléments devrait 
déboucher sur un gain sécuritaire et 
ne devrait pas occasionner une 
charge disproportionnée.

 – Afin de limiter la charge administra-
tive des personnes déjà en posses-
sion d’une arme à feu passant dans 
la catégorie des armes interdites, la 
commission propose, par 9 voix 
contre 4, de limiter à une simple 
annonce l’obligation leur étant faite, 
de communiquer à l’autorité compé-
tente de son canton de domicile 
dans un délai de trois ans, la posses-
sion de cette arme. Des propositions 
visant à renoncer à toute annonce 
ou à l’inverse à étendre l’obligation 
d’annonce aux armes à feu non 
interdites ont été rejetées.Pour 
terminer, la commission propose, 
par 8 voix contre 5, de renoncer à 
limiter la marge de manoeuvre des 
cantons en matière d’autorisations 
exceptionnelles. La CPS-E constate 

vereinbar sind. Sie schlägt deshalb 
folgende Änderungen vor:

 – Im Sinne eines Kompromisses 
beantragt die SiK-S einstimmig, 
den Besitz von Ladevorrichtungen 
mit hoher Kapazität - wie dies 
die EU-Richtlinie verlangt - zu re-
geln, und zwar indem vorgesehen 
wird, dass zum Waffenerwerb 
berechtigte Personen auch solche 
Ladevorrichtungen erwerben kön-
nen. Im Gegenzug beantragt die 
Kommission, darauf zu verzichten, 
Inhaber oder Inhaberinnen von 
Waffenhandelsbewilligungen zu 
verpflichten, über diese Ladevor-
richtungen Buch zu führen. Sie 
möchte damit den administrativen 
Aufwand der betreffenden Inha-
ber und Inhaberinnen verringern.

 – Die SiK-S beantragt mit 9 zu 3 
Stimmen bei 1 Enthaltung, bei der 
Markierung von wesentlichen Waf-
fenbestandteilen der Version des 
Bundesrates zu folgen. Die EU-Richt-
linie verlangt eine Markierung aller 
wesentlichen Waffenbestandteile. 
Bei Handfeuerwaffen betrifft die 
Markierungspflicht das Verschluss-
gehäuse, den Verschluss und den 
Lauf. Die SiK-S ist der Ansicht, dass 
die Markierung dieser Elemen-
te keinen unverhältnismässigen 
Aufwand darstellt und zu einem 
Sicherheitsgewinn führen würde.

 – Um den administrativen Aufwand 
für Personen zu verringern, die be-
reits im Besitz einer Feuerwaffe sind, 
die künftig zur Kategorie der verbo-
tenen Waffen gehört, beantragt die 
Kommission mit 9 zu 4 Stimmen, 
die Pflicht, den Besitz einer solchen 
Waffe innert drei Monaten der 
zuständigen Behörde des Wohn-
sitzkantons mitzuteilen, auf eine 
einfache Meldung zu beschränken. 
Anträge, wonach ganz auf die Mel-
dung verzichtet oder - im Gegensatz 
dazu - die Meldepflicht auf nicht 
verbotene Feuerwaffen ausdehnt 
werden sollte, wurden abgelehnt.

In der Gesamtabstimmung beantragt 
die Kommission mit 11 zu 1 Stimmen 
bei 1 Enthaltung, die Vorlage anzu-
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Nella votazione sul complesso, la Com-
missione propone con 11 voti contro 1 
e 1 astensione di approvare il disegno. 
Prima di iniziare la seduta, la Commissio-
ne ha sentito una delegazione della 
Conferenza delle direttrici e dei direttori 
dei dipartimenti cantonali di giustizia e 
polizia (CDDGP), una delegazione della 
Conferenza dei comandanti delle polizie 
cantonali della Svizzera (CCPCS) così 
come la Federazione sportiva svizzera di 
tiro (FST).

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

que la législation actuelle octroie 
déjà une latitude minime et elle ne 
souhaite pas la limiter.

Au vote sur l’ensemble, la commission 
propose, par 11 voix contre 1 et 1 abs-
tention d’approuver le projet. En pré-
ambule la commission a auditionné une 
délégation de la Conférence des direc-
trices et directeurs des départements 
cantonaux de justice et police (CCDJP), 
de la Conférence des commandants des 
polices cantonales de Suisse (CCPCS) 
ainsi que de la Fédération sportive suisse 
de tir (FST).

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

nehmen. Vorab hatte sie eine Dele-
gation der Konferenz der Kantonalen 
Justiz- und Polizeidirektorinnen und 
-direktoren (KKJPD), der Konferenz der 
kantonalen Polizeikommandanten der 
Schweiz (KKPKS) und des Schweizer 
Schiesssportverbands angehört.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission 
(SiK)

67

Vorschau Ständerat 
Herbstsession 2018

Perspective Conseil des États 
Session d’automne 2018

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione autunnale 2018

mailto:sik.cps@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cps
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cps
mailto:sik.cps@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cps
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cps
mailto:sik.cps@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-sik
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-sik


 � 18.029 Legge federale sulla parte 
generale del diritto delle assicura-
zioni sociali (LPGA). Modifica

Messaggio del 2 marzo 2018 concer-
nente la modifica della legge federale 
sulla parte generale del diritto delle as-
sicurazioni sociali (FF 2018 1303)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 02.03.2018

Diritto delle assicurazioni sociali: 
necessaria una revisione della parte 
generale 
Il Consiglio federale intende ade-
guare le disposizioni concernenti la 
lotta agli abusi nell’ambito delle as-
sicurazioni sociali e perfezionare 
ulteriormente l’esecuzione della 
legge federale sulla parte generale 
del diritto delle assicurazioni sociali 
(LPGA). Nella sua seduta del 2 mar-
zo 2018, ha preso atto dei risultati 
della procedura di consultazione 
sulla revisione della LPGA e adotta-
to il pertinente disegno di legge e il 
relativo messaggio. 
La LPGA contiene disposizioni che, in 
linea di principio, valgono per tutti i rami 
delle assicurazioni sociali, fatta eccezio-
ne per la previdenza professionale. Con 
la revisione della LPGA presentata al 
Parlamento, il Consiglio federale intende 
dar seguito alle diverse richieste formu-
late in tal senso da quest’ultimo, dalla 
giurisprudenza e dalla dottrina. Nel qua-
dro della procedura di consultazione è 
stato ampiamente approvato l’indirizzo 
generale della revisione e sono state 
avanzate diverse richieste, di cui il Con-
siglio federale ha tenuto conto.
 
Lotta agli abusi assicurativi
La revisione prevede il miglioramento 
dei processi per la lotta agli abusi assicu-
rativi, attuando in particolare due mo-
zioni (12.3753 Lustenberger e 13.3990 
Schwaller, punto 2): il versamento di 
rendite o indennità giornaliere potrà es-
sere sospeso non solo quando una per-
sona subisce una pena o una misura, ma 
anche quando si sottrae all’esecuzione 
della medesima. Saranno inoltre discipli-
nate le modalità della sospensione cau-
telare delle prestazioni nel caso in cui vi 
sia il sospetto fondato che esse siano 
state ottenute indebitamente. Parallela-

 � 18.029 Loi sur la partie générale 
du droit des assurances sociales 
(LPGA). Modification

Message du 2 mars 2018 concernant la 
modification de la loi fédérale sur la par-
tie générale du droit des assurances so-
ciales (FF 2018 1597)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 02.03.2018

La partie générale du droit des assu-
rances sociales doit être révisée 
Le Conseil fédéral souhaite adapter 
les dispositions légales relatives à la 
lutte contre les abus et optimiser 
l’application de la loi fédérale sur la 
partie générale du droit des assu-
rances sociales (LPGA). Lors de sa 
séance du 2 mars 2018, il a pris 
connaissance des résultats de la 
consultation sur la révision de la 
LPGA et a adopté le message et le 
projet de loi correspondants. 
La LPGA contient des règles qui s’ap-
pliquent, en principe, à toutes les assu-
rances sociales, à l’exception de la pré-
voyance professionnelle. Par la présente 
révision, le Conseil fédéral souhaite ré-
pondre à plusieurs demandes émanant 
du Parlement, de la jurisprudence et de 
la doctrine. L’orientation générale de la 
proposition de révision a été approuvée 
par une majorité des participants à la 
consultation. Le Conseil fédéral a tenu 
compte de diverses demandes formu-
lées à cette occasion.
 
Lutte contre les abus dans les assurances
La révision entend améliorer les procé-
dures de lutte contre les abus dans les 
assurances et concrétiser ainsi deux mo-
tions (12.3753 Lustenberger et 13.3990 
Schwaller, point 2). Le versement des 
rentes ou des indemnités journalières 
devrait pouvoir être suspendu non seu-
lement lorsqu’une mesure ou une peine 
privative de liberté est effectivement 
mise à exécution, mais aussi lorsque 
l’assuré se soustrait indûment à l’exécu-
tion de la mesure ou de la peine à la-
quelle il a été condamné. La révision 
proposée précise aussi la possibilité de 
suspendre des prestations à titre provi-
sionnel lorsqu’il existe des motifs sérieux 
de soupçonner que l’assuré perçoit une 
prestation à laquelle il n’a pas droit. Elle 

 � 18.029 Bundesgesetz über den 
Allgemeinen Teil des Sozialversi-
cherungsrechts (ATSG). Änderung

Botschaft vom 2. März 2018 zur Ände-
rung des Bundesgesetzes über den All-
gemeinen Teil des Sozialversicherungs-
rechts (BBl 2018 1607)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 02.03.2018

Sozialversicherungsrecht: Allgemei-
ner Teil soll revidiert werden 
Bern, 02.03.2018 - Der Bundesrat 
will im Sozialversicherungsrecht die 
Bestimmungen zur Missbrauchsbe-
kämpfung anpassen und den Voll-
zug des Bundesgesetzes über den 
Allgemeinen Teil des Sozialversi-
cherungsrechts (ATSG) weiter opti-
mieren. Der Bundesrat hat an seiner 
Sitzung vom 2. März 2018 von den 
Ergebnissen der Vernehmlassung 
zur ATSG-Revision Kenntnis genom-
men und die Botschaft und den Ge-
setzesentwurf verabschiedet. 
Das ATSG enthält Regelungen, die 
grundsätzlich für alle Sozialversiche-
rungszweige gelten, mit Ausnahme der 
beruflichen Vorsorge. Mit der vorliegen-
den ATSG-Revision will der Bundesrat 
verschiedene Revisionsanliegen aus dem 
Parlament, aus der Rechtsprechung und 
aus der Lehre umsetzen. Die allgemeine 
Stossrichtung der Revision wurde in der 
Vernehmlassung mehrheitlich begrüsst. 
Der Bundesrat hat verschiedene Anlie-
gen daraus berücksichtigt.
 
Bekämpfung des Versicherungsmiss-
brauchs
Mit der Revision sollen die Abläufe bei 
der Bekämpfung des Versicherungs-
missbrauchs verbessert und insbeson-
dere zwei Motionen (12.3753 Lusten-
berger und 13.3990 Schwaller, zweiter 
Punkt) umgesetzt werden: Renten oder 
Taggelder sollen nicht nur dann sistiert 
werden können, wenn sich jemand im 
Straf- oder Massnahmenvollzug be-
findet, sondern auch, wenn jemand 
ungerechtfertigt den Straf- oder Mass-
nahmenvollzug nicht antritt. Auch soll 
geregelt werden, wie die Leistungen 
vorsorglich eingestellt werden können, 
wenn ein begründeter Verdacht auf 
unrechtmässige Leistungserwirkung 
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mente, è prevista la proroga del termine 
per la richiesta di restituzione di presta-
zioni percepite indebitamente. Il Consi-
glio federale intende anche disciplinare 
quando i ricorsi e le opposizioni contro 
decisioni in materia di prestazioni non 
dovranno più avere effetto sospensivo e 
chi dovrà farsi carico delle spese supple-
mentari causate nell’ambito della lotta 
contro la riscossione indebita di presta-
zioni.
La nuova disposizione sulla sorveglianza 
degli assicurati prevista nell’avampro-
getto è stata nel frattempo disgiunta 
dalla revisione della LPGA ed è ora trat-
tata nel quadro dell’iniziativa parlamen-
tare della CSSS-S 16.479 Base legale per 
la sorveglianza degli assicurati. 
 
Ulteriori modifiche
Il Consiglio federale propone poi di in-
trodurre l’addebito di spese nell’ambito 
delle procedure giudiziarie cantonali in 
materia di assicurazioni sociali, in attua-
zione della mozione 09.3406 (Gruppo 
UDC), che chiede l’abolizione del princi-
pio della gratuità. Attualmente solo l’as-
sicurazione invalidità prevede un tale 
addebito. Con la revisione si vuole con-
sentire a tutte le assicurazioni sociali ret-
te dalla LPGA di addossare alle parti 
spese giudiziarie per le procedure di ri-
corso, se la legge relativa all’assicurazio-
ne in questione lo prevede esplicitamen-
te. Il Consiglio federale aveva già 
ventilato la possibilità di questa soluzio-
ne differenziata nel quadro di preceden-
ti dibattiti parlamentari.
La revisione dovrebbe inoltre permette-
re di migliorare il coordinamento dei si-
stemi di sicurezza sociale della Svizzera 
e dell’UE, per esempio mediante dispo-
sizioni sullo scambio elettronico di dati. 
Infine, l’attuale prassi secondo cui le 
convenzioni di sicurezza sociale non sot-
tostanno a referendum facoltativo verrà 
sancita espressamente nella LPGA.

prévoit en outre de prolonger le délai 
pour les demandes de restitution des 
prestations indûment touchées. Le 
Conseil fédéral souhaite également une 
réglementation précisant dans quels cas 
une opposition ou un recours contre 
une décision portant sur une prestation 
en espèces n’auront plus d’effet sus-
pensif, et qui devrait assumer les frais 
supplémentaires occasionnés par le re-
cours à des spécialistes de la lutte contre 
la perception indue de prestations.
La disposition sur l’observation des as-
surés que contenait l’avant-projet mis 
en consultation a entre-temps été ex-
traite du projet afin d’être traitée dans 
le cadre de l’initiative parlementaire de 
la Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil des 
Etats (16.479, Base légale pour la sur-
veillance des assurés).
 
Autres adaptations
Le Conseil fédéral propose encore d’in-
troduire une règle soumettant à des 
frais de justice les procédures judiciaires 
devant les tribunaux cantonaux des as-
surances sociales. Cette règle concréti-
sera la motion 09.3406 du groupe UDC, 
qui demande de supprimer le principe 
de la gratuité dans les procédures judi-
ciaires relevant du droit des assurances 
sociales. Pour autant que les lois corres-
pondantes le prévoient expressément, 
toutes les assurances soumises à la 
LPGA pourront ainsi imposer aux parties 
des frais de justice pour les procédures 
de recours. Cela n’est actuellement pos-
sible que pour l’assurance-invalidité. Le 
Conseil fédéral avait déjà proposé cette 
solution différenciée lors de débats an-
térieurs au Parlement.
Cette révision offre aussi l’occasion de 
mieux coordonner le système suisse de 
sécurité sociale avec celui de l’UE, no-
tamment par des dispositions relatives à 
l’échange électronique de données. En-
fin, le projet prévoit d’inscrire expressé-
ment dans la LPGA la pratique actuelle 
selon laquelle les conventions de sécuri-
té sociale ne sont pas sujettes au réfé-
rendum facultatif.

besteht. Die Frist für die Rückforde-
rung von unrechtmässig bezogenen 
Leistungen soll verlängert werden. Der 
Bundesrat will weiter regeln, wann Be-
schwerden oder Einsprachen bei Leis-
tungsverfügungen keine aufschiebende 
Wirkung mehr haben sollen, und wer 
die Mehrkosten trägt, die infolge der 
Bekämpfung von ungerechtfertigtem 
Leistungsbezug entstehen.
Die in der Vernehmlassungsvorlage 
noch vorgesehene neue Bestimmung 
über die Überwachung von Versicher-
ten wurde zwischenzeitlich aus der 
ATSG-Revision herausgelöst. Sie wird 
im Rahmen der Parlamentarischen In-
itiative der SGK-S (16.479 Gesetzliche 
Grundlage für die Überwachung von 
Versicherten) behandelt. 
Weitere Anpassungen Weiter schlägt 
der Bundesrat vor, die Kostenpflicht 
der kantonalen sozialversicherungs-
rechtlichen Gerichtsverfahren neu zu 
regeln. Damit soll die Motion 09.3406 
(SVP-Fraktion) umgesetzt werden, die 
verlangt, dass der Grundsatz der Kos-
tenlosigkeit aufgehoben wird. Heute gilt 
eine Kostenpflicht einzig im Bereich der 
Invalidenversicherung. Neu soll es allen 
dem ATSG unterstehenden Sozialversi-
cherungen möglich sein, den Parteien 
Gerichtskosten für Beschwerdeverfah-
ren aufzuerlegen, soweit das Gesetz 
der entsprechenden Versicherung dies 
ausdrücklich vorsieht. Diese differen-
zierte Lösung hat der Bundesrat bereits 
im Rahmen früherer Verhandlungen im 
Parlament in Aussicht gestellt.
Zudem sollen die Systeme der sozialen 
Sicherheit der Schweiz und der EU mit 
dieser Revision besser koordiniert wer-
den, etwa mit Bestimmungen zum elek-
tronischen Datenaustausch. Schliesslich 
soll auch die bisherige Praxis, nach wel-
cher die Sozialversicherungsabkommen 
nicht dem fakultativen Referendum un-
terstehen, ausdrücklich im ATSG gere-
gelt werden.
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
23.03.2018

La Commissione ha iniziato l’esame del-
la modifica della Legge federale sulla 
parte generale del diritto delle assi-
curazioni sociali (LPGA; 18.029 s). 
Questa revisione dovrebbe permettere, 
tra l’altro, di ottimizzare i processi nella 
lotta agli abusi assicurativi e di migliora-
re il coordinamento dei sistemi di sicu-
rezza sociale della Svizzera e dell’UE. 
Inoltre, sarà introdotto l’addebito di spe-
se per le procedure innanzi ai tribunali 
amministrativi cantonali. Con 11 voti 
contro 0 e 2 astensioni, la Commissione 
è entrata in materia sul progetto, rico-
noscendo così sostanzialmente la neces-
sità di effettuare dopo 15 anni per la 
prima volta una revisione della legge.

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
29.06.2018

La Commissione ha concluso la delibe-
razione riguardante la revisione della 
legge federale sulla parte generale 
del diritto delle assicurazioni sociali 
(LPGA; 18.029 s); nella votazione sul 
complesso ha approvato la revisione con 
10 voti contro 0 e 1 astensione. È favo-
revole in particolare alla nuova normati-
va sull’addebito di spese per le procedu-
re davanti ai tribunali cantonali delle 
assicurazioni sociali proposta dal Consi-
glio federale. La Commissione prevede 
che ciò comporterà uno sgravio dei tri-
bunali cantonali, dato che ridurrà gli in-
centivi negativi al prolungamento dei 
procedimenti giudiziari ed eviterà inutili 
ricorsi davanti ai tribunali. Una minoran-
za della Commissione respinge l’addebi-
to di spese poiché la prassi vigente nella 
procedura AI non ha affatto contribuito 
a ridurre il numero delle procedure da-
vanti ai tribunali cantonali. Per questo 

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 23.03.2018

Dans le cadre de l’actuelle réforme des 
prestations complémentaires (réforme 
des PC), la Commission de la sécurité 
sociale et de la santé publique du Conseil 
des Etats ne veut pas contraindre les 
cantons à soutenir financièrement les 
logements protégés. 
La CSSS-E a entamé l’examen du projet 
de révision de la loi fédérale sur la 
partie générale du droit des assu-
rances sociales (LPGA ; 18.029 é), qui 
vise à optimiser les dispositifs de lutte 
contre les abus dans les assurances et à 
mieux coordonner les systèmes de sécu-
rité sociale suisse et européen. Le projet 
propose en outre une nouvelle régle-
mentation de la perception de frais de 
justice pour les procédures portées de-
vant les tribunaux cantonaux des assu-
rances sociales. Par 11 voix contre 0 et 
2 abstentions, la commission a décidé 
d’entrer en matière sur le projet. Elle re-
connaît ainsi la nécessité de procéder à 
une première révision de la LPGA, 
quinze ans après son entrée en vigueur. 

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 29.06.2018

La commission a terminé l’examen de la 
modification de la loi fédérale sur la 
partie générale du droit des assu-
rances sociales (LPGA; 18.029 é), 
qu’elle a approuvée par 10 voix contre 0 
et 1 abstention au vote sur l’ensemble. 
Elle est particulièrement favorable à la 
nouvelle réglementation proposée par le 
Conseil fédéral concernant l’obligation 
d’assumer les frais de procédure devant 
les tribunaux cantonaux des assurances, 
qui a le mérite d’alléger la charge des 
tribunaux cantonaux en ce sens qu’elle 
réduira les incitations à recourir contre les 
jugements et, partant, la durée des pro-
cédures, tout en évitant des procédures 
inutiles. Une minorité s’oppose à cette 
obligation, estimant que la pratique ac-
tuelle à l’égard des procédures AI n’a 
justement pas contribué à réduire le 
nombre de dossiers soumis aux tribu-
naux cantonaux. C’est pourquoi elle est 

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
23.03.2018

Die Kommission hat die Beratung der 
Revision des Bundesgesetzes über den 
Allgemeinen Teil des Sozialversiche-
rungsrechts (ATSG; 18.029 s) aufge-
nommen. Mit der Revision sollen unter 
anderem die Abläufe bei der Bekämp-
fung des Versicherungsmissbrauchs 
optimiert und die Systeme der sozia-
len Sicherheit der Schweiz und der EU 
besser koordiniert werden. Zudem wird 
die Kostenpflicht der Verfahren vor den 
kantonalen Versicherungsgerichten neu 
geregelt. Die Kommission ist mit 11 zu 
0 Stimmen bei 2 Enthaltungen auf die 
Vorlage eingetreten. Sie anerkennt da-
mit grundsätzlich den Bedarf, nach 15 
Jahren erstmals eine Revision des Geset-
zes durchzuführen. 

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
29.06.2018

Die Kommission hat die Revision des 
Bundesgesetzes über den Allgemei-
nen Teil des Sozialversicherungs-
rechts (ATSG; 18.029 s) zu Ende bera-
ten und in der Gesamtabstimmung mit 
10 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung an-
genommen. Sie befürwortet insbeson-
dere die vom Bundesrat vorgeschlagene 
Neuregelung der Kostenpflicht der Ver-
fahren vor kantonalen Versicherungs-
gerichten. Sie geht von einer Entlastung 
der kantonalen Gerichte aus, indem ne-
gative Anreize zur Prozessverlängerung 
gemindert und unnötige Gerichtsfälle 
vermieden werden. Eine Minderheit 
lehnt die Kostenpflicht ab, da die be-
stehende Praxis in IV-Verfahren gerade 
nicht zu einer Reduktion der Anzahl 
Verfahren vor kantonalen Gerichten 
beigetragen habe. Aus diesem Grund 
solle von einer Abweichung vom Prin-
zip der Kostenlosigkeit im ATSG abge-
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motivo occorre rinunciare a derogare al 
principio della gratuità nella LPGA. La 
Commissione ha inoltre discusso in 
modo approfondito una base legale per 
il trasferimento all’Assemblea federale 
della competenza di approvare le con-
venzioni di sicurezza sociale mediante 
decreto federale semplice, escludendole 
in tal modo dall’assoggettamento a re-
ferendum facoltativo. La Commissione 
respinge la delega di competenza con 
10 voti contro 0 e 1 astensione, dato che 
a suo avviso ciò equivarrebbe a limitare 
i diritti popolari nell’ambito dell’appro-
vazione dei trattati internazionali. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

d’avis qu’il ne faudrait pas supprimer le 
principe de la gratuité dans la LPGA. Par 
ailleurs, la commission a longuement dé-
battu la question d’une base légale 
concernant un transfert de compétence 
à l’Assemblée fédérale afin de lui confier 
l’approbation des conventions en ma-
tière d’assurances sociales au moyen 
d’un arrêté fédéral simple et, ainsi, d’évi-
ter qu’elles ne soient sujettes à référen-
dum. Elle a finalement rejeté cette délé-
gation de compétence par 10 voix contre 
0 et 1 abstention. L’un des arguments 
présentés tenait au fait que cette solution 
équivaudrait à porter atteinte aux droits 
populaires s’agissant de l’approbation 
des traités internationaux. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

sehen werden. Intensiv diskutierte die 
Kommission ausserdem eine gesetzliche 
Grundlage für eine Kompetenzübertra-
gung an die Bundesversammlung, um 
Sozialversicherungsabkommen mit ein-
fachem Bundesbeschluss zu genehmi-
gen und damit von der Unterstellung 
unter das fakultative Referendum aus-
zunehmen. Die Kommission lehnt die 
Kompetenzdelegation mit 10 zu 0 Stim-
men bei 1 Enthaltung ab. Dies würde 
einer Beschneidung der Volksrechte bei 
der Genehmigung von internationalen 
Abkommen gleichkommen, wurde in 
der Kommission argumentiert. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.030 Legge federale sull’imposta 
preventiva

Messaggio del 28 marzo 2018 concer-
nente una modifica della legge sull’im-
posta preventiva (FF 2018 1951)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 28.03.2018

Il Consiglio federale è favorevole al 
rimborso dell’imposta preventiva 
anche in caso di dichiarazioni d’im-
posta incomplete 
L’imposta preventiva dovrebbe es-
sere rimborsata anche nel caso in 
cui a causa di negligenza nella di-
chiarazione d’imposta dei proventi 
non siano stati dichiarati. Questo ha 
deciso il Consiglio federale nella sua 
seduta del 28 marzo 2018, trasmet-
tendo il relativo messaggio al Parla-
mento. 
Le persone fisiche domiciliate in Svizzera 
hanno diritto al rimborso dell’imposta 
preventiva solo quando dichiarano re-
golarmente il reddito e la sostanza nella 
dichiarazione d’imposta. In caso contra-
rio il diritto al rimborso dell’imposta pre-
ventiva decade.
I presupposti di una dichiarazione rego-
lare saranno resi meno severi. I contri-
buenti avranno la possibilità di dichiara-
re successivamente, in maniera 
spontanea oppure tramite l’intervento e 
la compensazione da parte delle autori-
tà fiscali, il reddito assoggettato all’im-
posta preventiva non dichiarato per ne-
gligenza. La dichiarazione successiva 
dovrà tuttavia avvenire prima della sca-
denza del termine di presentazione del 
reclamo contro la decisione di tassazio-
ne.
Obiettivo del progetto è di limitare il 
doppio onere dovuto all’imposta pre-
ventiva e all’imposta sul reddito ai casi 
di tentata sottrazione d’imposta. A se-
guito di numerose sentenze del Tribuna-
le federale, negli ultimi anni la prassi nei 
casi di dichiarazioni lacunose si è inaspri-
ta. Questo ha portato a critiche da parte 
del mondo politico ed economico, a cui 
il Consiglio federale risponde con il pre-
sente progetto di modifica.
In linea di principio, il progetto è stato 
accolto molto favorevolmente nel qua-
dro della procedura di consultazione. 
Nel suo messaggio il Consiglio federale 

 � 18.030 Loi sur l’impôt anticipé

Message du 28 mars 2018 concernant 
une modification de la loi fédérale sur 
l’impôt anticipé (FF 2018 2379)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 28.03.2018

Le Conseil fédéral est favorable au 
remboursement de l’impôt anticipé 
même en cas de déclaration incom-
plète 
Lors de sa séance du 28 mars 2018, 
le Conseil fédéral est arrivé à la 
conclusion que le droit au rembour-
sement de l’impôt anticipé ne doit 
pas s’éteindre lorsque c’est par né-
gligence que le contribuable a omis 
de déclarer certains revenus. Il a 
donc adopté le message correspon-
dant et l’a transmis au Parlement. 
Actuellement, les personnes domiciliées 
en Suisse ne voient leur impôt anticipé 
remboursé que si elles déclarent dû-
ment les éléments de fortune concernés 
et les revenus qu’ils ont générés. Dans 
le cas contraire, leur droit au rembour-
sement s’éteint.
Il s’est révélé nécessaire d’assouplir les 
conditions de la déclaration correcte. 
Les contribuables qui ont omis par né-
gligence de déclarer des revenus soumis 
à l’impôt anticipé devraient en effet 
avoir la possibilité de se rattraper en pro-
cédant à une déclaration ultérieure de 
ces revenus, soit spontanément, soit 
suite à une intervention de l’autorité fis-
cale ou à une prise en compte des reve-
nus par celle-ci. La condition est que la 
déclaration ultérieure ait lieu avant 
l’échéance du délai de réclamation. 
Le but du projet est de limiter une impo-
sition à double titre (cumul de l’impôt 
anticipé et de l’impôt sur le revenu) aux 
cas dans lesquels le contribuable a tenté 
de commettre une soustraction d’im-
pôt. Ces dernières années, le Tribunal 
fédéral a prononcé plusieurs arrêts in-
duisant une pratique plus stricte en ce 
qui concerne les déclarations incor-
rectes. Cette pratique faisant l’objet de 
critiques des milieux politiques et éco-
nomiques, le Conseil fédéral a décidé de 
réagir. 
Sur le fond, les participants à la consul-
tation ont jugé très favorablement le 

 � 18.030 Verrechnungssteuergesetz

Botschaft vom 28. März 2018 zu einer 
Änderung des Verrechnungssteuerge-
setzes (BBl 2018 2325)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 28.03.2018

Bundesrat für Rückerstattung der 
Verrechnungssteuer auch bei un-
vollständiger Steuererklärung 
Die Verrechnungssteuer soll auch 
dann zurückerstattet werden, 
wenn die Einkünfte in der Steuer-
erklärung fahrlässig nicht deklariert 
wurden. Das hat der Bundesrat an 
seiner Sitzung vom 28. März 2018 
beschlossen und die Botschaft ans 
Parlament verabschiedet. 
Personen mit Wohnsitz im Inland erhal-
ten die Verrechnungssteuer nur zurück, 
wenn sie die betreffenden Vermögen-
serträge bzw. Vermögenswerte in der 
Steuererklärung ordnungsgemäss de-
klarieren. Andernfalls verwirkt der An-
spruch auf Rückerstattung.
Die Voraussetzungen für eine ord-
nungsgemässe Deklaration sollen gelo-
ckert werden. Steuerpflichtige Personen 
sollen die Möglichkeit erhalten, fahrläs-
sig nicht deklarierte Einkommen, die 
der Verrechnungssteuer unterliegen, 
entweder spontan oder nach einer In-
tervention respektive Aufrechnung der 
Steuerbehörde nachträglich zu dekla-
rieren. Die Nachdeklaration muss dabei 
vor Ablauf der Einsprachefrist zur Ver-
anlagung erfolgen. 
Ziel der Vorlage ist es, eine Doppelbelas-
tung von Verrechnungs- und Einkom-
menssteuer auf Fälle zu beschränken, in 
denen eine versuchte Steuerhinterzie-
hung vorliegt. Die Praxis bei fehlerhaf-
ten Deklarationen hatte sich in den letz-
ten Jahren aufgrund mehrerer Bundes-
gerichtsurteile verschärft. Dies führte zu 
Kritik aus Politik und Wirtschaft, worauf 
der Bundesrat nun reagiert hat. 
Die Vorlage ist in der Vernehmlassung 
im Grundsatz sehr positiv aufgenom-
men worden. Der Bundesrat schlägt in 
der Botschaft vor, dass die zuständige 
Steuerbehörde die Rückerstattung ver-
weigern kann, ohne ein Strafverfahren 
abzuwarten. Die Vernehmlassungsvor-
lage hatte noch vorgesehen, den Rück-
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propone che le autorità fiscali compe-
tenti siano autorizzate a rifiutare il rim-
borso senza attendere l’esito di un pro-
cedimento penale. Il progetto posto in 
consultazione prevedeva che la decisio-
ne riguardo al rimborso venisse presa 
solo alla conclusione del procedimento 
penale.
Il Consiglio federale chiede inoltre una 
più ampia regolamentazione del perio-
do di transizione rispetto a quanto pro-
posto in sede di consultazione. Secondo 
la nuova normativa, i rimborsi potranno 
essere richiesti fintantoché al momento 
dell’entrata in vigore della modifica del-
la legge il termine per presentare un 
reclamo non sia ancora scaduto.
 
Nuova disposizione supplementare
Il progetto contiene inoltre una nuova 
disposizione per le vincite in natura de-
rivanti da giochi in denaro (ad es. alcuni 
concorsi). In caso di entrata in vigore 
della legge sui giochi in denaro, appro-
vata il 20 settembre 2017 (la votazione 
a seguito del referendum avrà luogo il 
prossimo 10 giugno 2018), sarà neces-
sario introdurre una procedura di notifi-
ca delle vincite pari o superiori a 1000 
franchi. L’organizzatore dei giochi in fu-
turo potrebbe quindi notificare la vincita 
alle autorità anziché versare il 35 per 
cento a titolo di imposta preventiva. 
L’autorità fiscale verificherebbe nella di-
chiarazione d’imposta se la vincita è sta-
ta dichiarata. Di conseguenza, per tutte 
le parti coinvolte si ridurrebbero i costi 
amministrativi.

Deliberazioni

Legge federale sull’imposta preventiva 
(LIP) (FF 2018 1975)
29.05.2018 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
29.05.2018

Rimborso imposta preventiva anche 
con dichiarazione incompleta 

projet du Conseil fédéral. Dans son mes-
sage, il propose notamment que l’auto-
rité fiscale compétente puisse refuser de 
rembourser l’impôt anticipé sans at-
tendre l’issue d’une procédure pénale. 
Le projet mis en consultation prévoyait 
encore que la décision quant au rem-
boursement de l’impôt anticipé ne soit 
prise qu’à l’issue de la procédure pé-
nale.
Dans son message, le Conseil fédéral va 
plus loin que dans le projet mis en 
consultation puisqu’il propose une ré-
glementation transitoire en vertu de la-
quelle les contribuables auront le droit 
de demander le remboursement de 
l’impôt anticipé si le délai de réclama-
tion n’est pas encore échu à l’entrée en 
vigueur de la modification de la loi.
 
Nouvelle réglementation supplémen-
taire
Le projet contient en outre une modifi-
cation concernant les gains en nature 
provenant des jeux d’argent (notam-
ment de certains concours). Cette mo-
dification répond à la nouvelle loi sur les 
jeux d’argent, qui a été arrêtée le 20 
septembre 2017 mais contre laquelle le 
référendum a été saisi. Si cette loi entre 
en vigueur - le peuple sera appelé à se 
prononcer le 10 juin 2018 -, une procé-
dure de déclaration sera introduite pour 
les gains à partir de 1000 francs. L’orga-
nisateur du concours pourra alors décla-
rer le gain à l’autorité fiscale plutôt que 
d’en retenir 35 % au titre de l’impôt 
anticipé. L’autorité fiscale vérifiera dans 
la déclaration d’impôt si le gain est bien 
déclaré. Cette pratique permettrait de 
réduire la charge administrative pour 
toutes les parties concernées.

Délibérations

Loi fédérale sur l’impôt anticipé 
(LIA) (FF 2018 2407)
29.05.2018 CN Décision modifiant 
le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
29.05.2018

Les contribuables oublieux pour-
ront se faire rembourser l’IFD 

erstattungsentscheid erst zu fällen, 
wenn ein Strafverfahren abgeschlossen 
ist.
Zudem beantragt der Bundesrat eine 
weitergehende Übergangsregelung, 
als in der Vernehmlassungsvorlage vor-
geschlagen. Demnach können Rücker-
stattungen gemäss der neuen Regelung 
beantragt werden, wenn die Einspra-
chefrist bei Inkrafttreten der Gesetze-
sänderung noch nicht abgelaufen ist.
Zusätzliche Neuregelung
Die Vorlage enthält daneben eine Neu-
regelung bei Naturalgewinnen aus 
Geldspielen (z.B. bestimmte Wettbe-
werbe). Sofern das am 20. September 
2017 verabschiedete Geldspielgesetz 
in Kraft tritt (Referendumsabstimmung 
am 10. Juni 2018), soll ein Meldeverfah-
ren bei Gewinnen mit einem Wert ab 
1000 Franken eingeführt werden. Der 
Veranstalter könnte so den Gewinn an 
die Behörde melden, statt 35 Prozent 
Verrechnungssteuer zu entrichten. Die 
Steuerbehörde überprüft in der Steu-
ererklärung, ob der Gewinn deklariert 
worden ist. Dies verringert den admi-
nistrativen Aufwand für alle Beteiligten.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Verrechnungs-
steuer (VStG) (BBl 2018 2349)
29.05.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf 
 
 
SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
29.05.2018

Verrechnungssteuer soll grosszügi-
ger zurückerstattet werden 
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Il rimborso dell’imposta preventiva 
deve essere possibile anche quando 
il contribuente dimentica di inserire 
dei proventi nella dichiarazione dei 
redditi. Lo ha deciso oggi il Consi-
glio nazionale approvando, con 134 
voti contro 48 e una astensione, un 
progetto governativo in tal senso.
Attualmente, le persone fisiche domici-
liate in Svizzera possono ottenere un 
rimborso solo quando dichiarano rego-
larmente il reddito e la sostanza: in caso 
contrario questo diritto decade. In futu-
ro, chi trasmetterà una dichiarazione 
incompleta per negligenza potrà rime-
diare successivamente, in maniera spon-
tanea o tramite l’intervento del fisco, 
fornendo il redditto assoggettato all’im-
posta preventiva omesso per errore in 
un primo momento.
Nella sua proposta, il governo suggeriva 
che ciò potesse avvenire solo prima del-
la scadenza del termine di presentazio-
ne del reclamo contro la decisione di 
tassazione. Con 131 voti contro 54, il 
Nazionale ha però deciso che dev’essere 
invece possibile presentare una dichiara-
zione successiva anche nell’ambito di 
una procedura d’imposizione o di ricu-
pero d’imposta non ancora passata in 
giudicato.
Con 129 voti contro 52, il Nazionale ha 
anche deciso che la nuova regolamenta-
zione si applica alle pretese sorte a par-
tire dal primo gennaio 2014. Ciò do-
vrebbe quindi anche valere per i casi che 
sono già cresciuti in giudicato, ciò che 
corrisponde ad assolvere a posteriori 
azioni illecite, ha deplorato, invano, Ada 
Marra (PS/VD) ricordando come le cifre 
in gioco siano sconosciute.

L’impôt anticipé devrait être plus 
largement remboursé à l’avenir. 
Cette possibilité sera offerte au 
contribuable à qui le fisc a fait re-
marquer qu’il avait oublié de décla-
rer certains revenus. Le National a 
donné son aval mardi et élargi le 
champ des bénéficiaires.
Le but de l’opération est d’éviter que le 
contribuable n’ayant pas rempli son 
obligation fiscale par négligence subisse 
une imposition à double titre (cumul de 
l’impôt sur le revenu et de l’impôt anti-
cipé).
Actuellement, les personnes domiciliées 
en Suisse ne voient leur impôt anticipé 
remboursé que si elles déclarent dû-
ment les éléments de fortune concernés 
et les revenus qu’ils ont générés. Dans 
le cas contraire, leur droit au rembour-
sement s’éteint.
Or ces dernières années, le Tribunal fé-
déral a prononcé plusieurs arrêts ren-
dant plus strictes les exigences en ma-
tière de déclaration. Le nombre des 
contribuables qui se voient refuser le 
remboursement de l’impôt anticipé au 
motif qu’ils n’ont pas fait une déclara-
tion correcte a augmenté.
Résultat : la charge fiscale est très élevée 
sur les revenus, ce qui peut être consi-
déré comme une sanction. Cédant à la 
demande du Parlement, le Conseil fédé-
ral a accepté de revoir la donne.
Le contribuable qui n’a pas déclaré un 
revenu soumis à l’impôt anticipé ou la 
fortune ayant généré ce revenu ne de-
vrait plus voir son droit au rembourse-
ment s’éteindre s’il effectue une décla-
ration ultérieure ou si l’autorité fiscale 
prend en compte de son propre chef les 
prestations concernées.
 
Projet plus généreux
Le Conseil fédéral avait posé deux 
conditions sine qua non : la déclaration 
ultérieure ou la prise en compte des 
prestations doivent avoir lieu avant 
l’échéance du délai de réclamation et le 
motif de la non-déclaration doit être la 
négligence.
Le National s’est montré plus généreux. 
Il devrait aussi être possible d’effectuer 
une déclaration ultérieure dans le cadre 
d’une procédure de taxation, de révi-
sion ou de rappel d’impôt pour laquelle 
une décision n’est pas encore entrée en 
force.

Wer in der Steuererklärung Ein-
künfte nicht deklariert hat, soll die 
Verrechnungssteuer trotzdem zu-
rückerhalten, sofern er fahrlässig 
handelte. Der Nationalrat hat dieser 
Änderung am Dienstag zugestimmt, 
will aber erheblich weiter gehen als 
der Bundesrat.
Gemäss heutigem Recht setzt die Rück-
erstattung der Verrechnungssteuer vor-
aus, dass die Einkünfte und das Vermö-
gen «ordnungsgemäss» deklariert wor-
den sind. Was darunter zu verstehen 
ist, hat der Gesetzgeber nicht explizit 
geregelt.
Das Bundesgericht hat die Anforde-
rung im Verlauf der Jahre präzisiert und 
verschärft. Seit 2014 wird die Verrech-
nungssteuer nur noch dann zurücker-
stattet, wenn eine nachträgliche De-
klaration spontan erfolgte, also ohne 
Intervention der Steuerbehörde.
 
Voraussetzungen lockern
Nun sollen die Voraussetzungen gelo-
ckert werden. Steuerpflichtige sollen die 
Möglichkeit erhalten, fahrlässig nicht 
deklarierte Einkommen spontan oder 
nach einer Intervention der Steuerbe-
hörde nachträglich zu deklarieren.
Daniela Schneeberger (FDP/BL) hatte die 
Gesetzesänderung mit einem Vorstoss 
angestossen. Sie stellte fest, die heutige 
Regelung sei übertrieben hart. Das Bun-
desgericht habe eine eigentliche «Straf-
steuer» eingeführt. Viele seien mit der 
Steuererklärung aber überfordert. Für 
ein Versehen sollten sie nicht bestraft 
werden.
Kritisch äusserten sich die Rednerinnen 
von SP und Grünen. Regula Rytz (Grüne/
BE) gab zu bedenken, die heutige Rege-
lung diene der Bekämpfung von Steu-
erhinterziehung. Die finanziellen Folge 
einer Änderung seien unklar. «Wem 
wollen Sie damit dienen?», fragte sie. 
Ada Marra (SP/VD) sagte im Namen der 
SP-Fraktion, diese lehne die Vorlage ab, 
wenn der Rat den Vorschlägen seiner 
Kommission folge.
 
Längere Frist für Nachdeklaration
Auch Finanzminister Ueli Maurer rief 
dazu auf, bei der Bundesratsversion zu 
bleiben. Geht es nach dem Bundesrat, 
wäre die Nachdeklaration nur bis zum 
Ablauf der Einsprachefrist gegen die 
Veranlagung möglich. Der Nationalrat 
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
19.06.2018

Come la sua omologa del Consiglio na-
zionale, la CET-S è entrata in materia 
senza opposizioni sul progetto del Con-
siglio federale concernente una modifi-
ca della legge sull’imposta preventiva 
(18.030). Per quanto concerne l’articolo 
23 capoverso 2 la Commissione si è alli-
neata, con 9 voti contro 3, alla posizione 

Cette disposition, combattue par le mi-
nistre des finances Ueli Maurer car elle 
va au-delà de la pratique initiale, a été 
adoptée par 131 voix contre 54.
 
Effet rétroactif
Mais, surtout, la droite a obtenu par 129 
voix contre 52 que la nouvelle régle-
mentation s’applique aux demandes 
déposées depuis le 1er janvier 2014. 
Cela devrait aussi valoir pour les re-
quêtes ayant entretemps fait l’objet 
d’une décision définitive mais la ques-
tion doit encore être éclaircie.
Cela reviendrait à blanchir des compor-
tements jugés fautifs, a dénoncé Ada 
Marra (PS/VD). Et de mettre en garde 
contre une charge administrative 
énorme. Ueli Maurer a lui aussi critiqué 
un effet rétroactif non conforme à la 
constitution.
Le gouvernement proposait, comme 
disposition transitoire, que la nouvelle 
réglementation soit valable pour les 
procédures de taxation encore en cours 
à son entrée en vigueur. Là encore, la 
droite a fait le forcing pour que le projet 
aboutisse au plus vite. Sans référendum, 
la révision de loi doit entrer en vigueur 
en janvier 2019.
 
Trop c’est trop
Pour la gauche, la coupe est pleine. Le 
PS veut bien faire un geste envers les 
contribuables qui ont réellement fait 
oeuvre de négligence mais pas question 
pour autant d’ouvrir grandes les vannes.
On ne sait pas combien de personnes 
seront concernées et quelles seront les 
pertes fiscales, a souligné pour sa part 
Regula Rytz (Verts/BE), insinuant que le 
projet profitera essentiellement aux 
riches.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
19.06.2018

A l’instar de son homologue du Conseil 
national, la CER-E est entrée en matière 
sans opposition sur le projet de modifica-
tion de la loi fédérale sur l’impôt anticipé 
(18.030) élaboré par le Conseil fédéral. 
Concernant l’art. 23, al. 2, elle s’est ral-
liée, par 9 voix contre 3, au Conseil na-
tional lequel veut prolonger le délai fixé 

ist aber mit 131 zu 54 Stimmen seiner 
Kommission gefolgt und hat sich für 
eine längere Frist ausgesprochen.
Eine Nachdeklaration soll auch in einem 
noch nicht rechtskräftig abgeschlosse-
nen Veranlagungs- oder Nachsteuerver-
fahren möglich sein. Nur so werde eine 
Doppelbelastung durch die Einkom-
mens- und Verrechnungssteuer effektiv 
verhindert, befanden die Befürworter.
Maurer sagte, das gehe zu weit. Aus 
Sicht des Bundesrates nehmen jene, die 
ihren Pflichten auch bei der Prüfung der 
Veranlagung nicht nachkommen, eine 
unvollständige Veranlagung in Kauf. 
Damit sei die Nichtdeklaration nicht 
mehr fahrlässig, sondern eventualvor-
sätzlich, schreibt der Bundesrat in der 
Botschaft ans Parlament.
 
Rückwirkend ab 2014
Weiter hat der Nationalrat eine Rück-
wirkung beschlossen, mit 129 zu 52 
Stimmen. Die Neuregelung soll für An-
sprüche gelten, die seit dem 1. Januar 
2014 entstanden sind. Maurer sprach 
sich vergeblich dagegen aus.
«Eigentlich lässt die Bundesverfassung 
das nicht zu», sagte der Finanzminister. 
Es sei grundsätzlich gefährlich, wenn 
Gesetze rückwirkend in Kraft gesetzt 
würden. Das schade der Rechtsstaat-
lichkeit und der Glaubwürdigkeit.
Kommissionssprecher Leo Müller (CVP/
LU) räumte ein, es sei offen, ob die 
Rückwirkung auch für rechtskräftig ab-
geschlossene Verfahren gälte oder nur 
für hängige. Er rief dennoch dazu auf, 
der Kommission zu folgen. Der Stände-
rat, der nun am Zug ist, könne offene 
Fragen klären. In der Gesamtabstim-
mung hiess der Nationalrat die Vorlage 
mit 134 zu 48 Stimmen bei einer Ent-
haltung gut.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 19.06.2018

Die WAK-S ist wie bereits ihre Schwes-
terkommission oppositionslos auf die 
Vorlage Bundesrats zur Änderung des 
Verrechnungssteuergesetzes (18.030) 
eingetreten. Sie folgt bei Artikel 23 
Abs. 2 mit 9 zu 3 Stimmen dem Natio-
nalrat, der die Nachdeklarationsfrist für 
der Verrechnungssteuer unterliegende 
Vermögenswerte auf noch nicht rechts-
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della Camera bassa secondo cui il termi-
ne per la dichiarazione successiva dei 
valori patrimoniali assoggettati all’impo-
sta preventiva andrebbe esteso alle pro-
cedure di tassazione o di ricupero d’im-
posta non ancora chiuse con una 
decisione passata in giudicato (cfr. co-
municato stampa del 25.04.2018). Una 
minoranza ritiene invece che il Consiglio 
federale abbia trovato la misura giusta 
nella sua versione iniziale della revisione. 
È quindi contraria a estendere il termine 
per la dichiarazione successiva oltre il pe-
riodo di reclamo contro la tassazione.
Con 6 voti contro 6 e il voto decisivo del 
presidente, la Commissione si è inoltre 
detta contraria all’effetto retroattivo per 
le pretese sorte a partire dal 1° gennaio 
2014, deciso dal Consiglio nazionale 
nell’articolo 70d. Essa ritiene che tale di-
sposizione sia problematica dal profilo 
costituzionale. Una minoranza propone 
invece di allinearsi al Consiglio nazionale, 
precisando che possono essere fatte va-
lere solo le pretese nell’ambito di proce-
dure non ancora chiuse con una decisio-
ne passata in giudicato. Il progetto è 
stato approvato nella votazione sul com-
plesso con 8 voti contro 2 e 1 astensione. 

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
21.08.2018

Per quanto riguarda il progetto 18.030 
Legge federale sull’imposta preventiva, 
la Commissione ha inoltre deciso all’u-
nanimità nuove proposte concernenti 
gli articoli 20a e 38, secondo le quali il 
termine di notifica delle vincite in natura 
ai giochi in denaro nonché alle lotterie e 
ai giochi di destrezza destinati a pro-
muovere le vendite deve essere di 90 
giorni dalla scadenza della vincita (inve-
ce degli 30 giorni dalla riscossione come 
proposto nel progetto del Consiglio fe-
derale). 

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

pour la déclaration ultérieure des avoirs 
soumis à l’impôt anticipé afin qu’il soit 
possible d’effectuer une telle déclaration 
dans le cadre d’une procédure de taxa-
tion ou de rappel d’impôt pour laquelle 
une décision n’est pas encore entrée en 
force (voir également communiqué de 
presse du 25.4.2018). A l’inverse, une 
minorité estime que le Conseil fédéral a 
trouvé le bon dosage dans sa version ini-
tiale du projet : partant, elle s’oppose à 
une extension de ce délai au-delà de 
l’échéance du délai de réclamation 
contre la taxation.Par 6 voix contre 6 et 
avec la voix prépondérante de son pré-
sident, la commission s’oppose en outre 
à la rétroactivité en ce qui concerne les 
prétentions au remboursement nées à 
partir du 1er janvier 2014, que le Conseil 
national a décidé d’introduire à l’art. 
70d. Elle considère en effet qu’une telle 
disposition pose des problèmes du point 
de vue constitutionnel. Une minorité 
propose de se rallier là aussi au Conseil 
national, mais de préciser qu’il ne devrait 
être possible de faire valoir des préten-
tions que dans le cadre de procédures 
n’ayant pas encore fait l’objet d’une dé-
cision entrée en force. Lors du vote sur 
l’ensemble, le projet a été accepté par 8 
voix contre 2 et 1 abstention.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
21.08.2018

Par ailleurs, en ce qui concerne le projet 
18.030, relatif à la loi sur l’impôt anticipé, 
la commission a approuvé, à l’unanimité, 
de nouvelles propositions concernant les 
art. 20a et 38 selon lesquelles les gains en 
nature provenant de jeux d’argent impo-
sables, de jeux d’adresse ou de loteries 
destinés à promouvoir les ventes doivent 
être déclarés dans les nonante jours qui 
suivent l’échéance du gain (et non pas 
dans les trente jours qui suivent la récep-
tion du gain comme le propose le Conseil 
fédéral dans son projet).

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

kräftig abgeschlossene Veranlagungs- 
oder Nachsteuerverfahren ausdehnen 
will (vgl. auch Medienmitteilung vom 
25. April 2018). Eine Minderheit findet 
hingegen, der Bundesrat habe in seiner 
ursprünglichen Fassung das richtige 
Mass gefunden und lehnt eine Ausdeh-
nung der Nachdeklarationsfrist über die 
Einsprachefrist gegen die Veranlagung 
hinaus ab.Weiter spricht sich die Kom-
mission mit 6 zu 6 Stimmen und dem 
Stichentscheid des Präsidenten gegen 
die vom Nationalrat in Artikel 70d be-
schlossene Rückwirkung auf Ansprüche 
aus, die seit dem 1. Januar 2014 ent-
standen sind. Eine solche Bestimmung 
sei verfassungsrechtlich problematisch. 
Eine Minderheit beantragt jedoch auch 
hier dem Nationalrat zu folgen, mit der 
Präzisierung, dass die Ansprüche nur auf 
noch nicht rechtskräftig abgeschlossene 
Verfahren geltend gemacht werden 
können. Die Vorlage wurde in der Ge-
samtabstimmung mit 8 zu 2 Stimmen 
und 1 Enthaltung gutgeheissen. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 21.08.2018

Die Kommission hat bei der Vorlage 
18.030 n Verrechnungssteuergesetz 
einstimmig neue Anträge zu den Art. 
20a und Art. 38 beschlossen, wonach 
die Meldefrist für Naturalgewinne aus 
steuerbaren Geldspielen sowie aus Lot-
terien und Geschicklichkeitsspielen zur 
Verkaufsförderung 90 Tage nach Fällig-
keit des Gewinns (statt 30 Tage nach 
Bezug des Gewinns) betragen soll. 

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 18.031 Progetto fiscale 17

Messaggio del 21 marzo 2018 concer-
nente la Legge federale sul Progetto fi-
scale 17 (PF17) (FF 2018 2079)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.03.2018

Con il Progetto fiscale 17 il Consiglio 
federale intende garantire posti di 
lavoro a lungo termine 
In occasione della sua seduta del 21 
marzo 2018 il Consiglio federale ha 
approvato il messaggio concernen-
te il Progetto fiscale 17. Il progetto 
proposto permetterà di attuare ra-
pidi miglioramenti per le imprese 
svizzere ed estere, in considerazio-
ne anche degli sviluppi internazio-
nali in materia di imposizione delle 
imprese. Il Progetto fiscale 17 con-
tribuisce in maniera determinante a 
conservare la competitività della 
piazza economica svizzera e conse-
guentemente a creare valore ag-
giunto, posti di lavoro e gettito fi-
scale per la Confederazione, i 
Cantoni e i Comuni. 
Il Progetto fiscale 17 (PF17) è un com-
promesso equilibrato, sostenuto in par-
ticolare dai Cantoni ma anche dalle Cit-
tà e dai Comuni. Il messaggio riprende i 
parametri stabiliti dal Consiglio federale 
il 31 gennaio dopo intensi colloqui con i 
principali attori. Si intende quindi intro-
durre un patent box obbligatorio per 
tutti i Cantoni e ulteriori deduzioni per 
le attività di ricerca e sviluppo a titolo 
facoltativo. Queste misure saranno ac-
compagnate da una limitazione dello 
sgravio fiscale, che per i Cantoni preve-
de l’obbligo di assoggettare sempre a 
tassazione almeno il 30 per cento dell’u-
tile imponibile delle imprese prima 
dell’applicazione di tali norme.
Inoltre, il progetto prevede che l’imposi-
zione dei dividendi ottenuti da parteci-
pazioni qualificate dovrà essere portata 
al 70 per cento sia per la Confederazio-
ne sia per i Cantoni, i quali possono pre-
vedere un’imposizione più elevata. Infi-
ne si intende aumentare di 30 franchi 
per figlio le prescrizioni minime della 
Confederazione per gli assegni per i figli 
e gli assegni di formazione.
Per sostenere i Cantoni nell’attuazione 
del PF17, la quota cantonale alle entrate 

 � 18.031 Projet fiscal 17

Message du 21 mars 2018 concernant 
la loi fédérale sur le Projet fiscal 17 
(PF17) (FF 2018 2565)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.03.2018

Le Conseil fédéral mise sur le Projet 
fiscal 17 pour garantir durablement 
l’emploi 
Lors de sa séance du 21 mars 2018, 
le Conseil fédéral a adopté le mes-
sage relatif au Projet fiscal 17 (PF 
17). Par ce projet, qui découle no-
tamment de l’évolution internatio-
nale en matière d’imposition des 
entreprises, il entend fournir rapi-
dement des améliorations aux en-
treprises suisses et étrangères. Le PF 
17 constitue une contribution déci-
sive à la compétitivité de la place 
économique suisse et donc à la créa-
tion de valeur et d’emplois ainsi 
qu’au maintien des recettes fiscales 
de la Confédération, des cantons et 
des communes. 
Le PF 17 constitue un compromis équili-
bré, qui recueille notamment le soutien 
des cantons, des villes et des autres com-
munes. Le message correspond aux 
lignes directrices que le Conseil fédéral a 
fixées le 31 janvier après des discussions 
intensives avec les principaux acteurs 
concernés. Une patent box doit ainsi 
obligatoirement être adoptée dans tous 
les cantons, l’introduction de déductions 
supplémentaires pour les dépenses de 
recherche et de développement ayant 
pour sa part un caractère facultatif. Ces 
mesures sont assorties d’une limitation 
de la réduction fiscale: celle-ci prévoit de 
manière contraignante pour les cantons 
qu’une entreprise doit toujours s’acquit-
ter de l’impôt sur au moins 30 % du 
bénéfice imposable qu’elle aurait affiché 
sans l’application de ces mesures.
Le projet prévoit en outre que l’imposi-
tion partielle des dividendes provenant 
de participations qualifiées atteindra à 
l’avenir 70 % au niveau fédéral et au 
moins 70 % au niveau cantonal. De plus, 
les prescriptions minimales de la Confé-
dération en matière d’allocations pour 
enfants et d’allocations de formation 
professionnelle doivent être augmen-
tées de 30 francs par mois et par enfant. 

 � 18.031 Steuervorlage 17

Botschaft vom 21. März 2018 zum Bun-
desgesetz über die Steuervorlage 17 
(SV17) (BBl 2018 2527)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.03.2018

Bundesrat will Arbeitsplätze mit 
Steuervorlage 17 langfristig sichern 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 21. März 2018 die Botschaft zur 
Steuervorlage 17 verabschiedet. Er 
will mit der Vorlage, auch aufgrund 
der internationalen Entwicklungen 
im Unternehmenssteuerbereich, zü-
gig Verbesserungen für in- und aus-
ländische Unternehmen schaffen. 
Die SV17 leistet einen entscheiden-
den Beitrag zu einem wettbewerbs-
fähigen Standort Schweiz und da-
mit zu Wertschöpfung, Arbeitsplät-
zen und Steuereinnahmen für Bund, 
Kantone und Gemeinden. 
Die SV17 ist ein ausgewogener Kompro-
miss, der namentlich von den Kantonen 
sowie den Städten und Gemeinden mit-
getragen wird. Die Botschaft entspricht 
den Eckwerten, die der Bundesrat am 
31. Januar nach intensiven Gesprächen 
mit den wichtigsten Akteuren festge-
legt hat. So sollen eine Patentbox ob-
ligatorisch für alle Kantone sowie zu-
sätzliche Abzüge für Forschungs- und 
Entwicklungsausgaben auf fakultati-
ver Basis eingeführt werden. Flankiert 
werden diese Massnahmen von einer 
Entlastungsbegrenzung: Diese sieht für 
die Kantone verbindlich vor, dass ein 
Unternehmen immer mindestens 30 
Prozent seines steuerbaren Gewinns 
vor Anwendung dieser Massnahmen 
versteuern muss.
Weiter sieht die Vorlage vor, dass Divi-
denden aus qualifizierten Beteiligungen 
beim Bund künftig zu 70 Prozent, in 
den Kantonen zu mindestens 70 Pro-
zent besteuert werden. Zudem sollen 
die Mindestvorgaben des Bundes für die 
Kinder- und Ausbildungszulagen um 30 
Franken pro Kind erhöht werden. 
Um die Kantone in ihren Plänen zur Um-
setzung der SV17 zu unterstützen, wird 
der Kantonsanteil aus den Einnahmen 
der direkten Bundessteuer von 17 auf 
21,2 Prozent erhöht. Damit erhalten die 
Kantone zusätzlich rund 990 Millionen 
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dell’imposta federale diretta aumenterà 
dal 17 al 21,2 per cento. In questo modo 
i Cantoni riceveranno circa 990 milioni 
di franchi aggiuntivi all’anno. Conside-
rando l’incremento delle imposte sui 
dividendi, il gettito fiscale dei Cantoni 
aumenterà di altri 355 milioni di franchi. 
I Cantoni saranno liberi di utilizzare que-
ste maggiori entrate per i loro progetti 
di attuazione (ad es. riduzione dell’im-
posta sull’utile, patent box, deduzioni 
per le attività di ricerca e sviluppo). Insie-
me al messaggio concernente il PF17 
verranno pubblicati anche i risultati di 
un sondaggio concernente i piani canto-
nali di attuazione, cosicché le ripercus-
sioni della riforma siano il più possibile 
trasparenti. Nel quadro dell’aumento 
della quota dei Cantoni alle entrate 
dell’imposta federale diretta i Cantoni 
sono tenuti a considerare anche le Città 
e i Comuni.
La presente riforma nasce dalla necessi-
tà di abrogare le norme applicabili alle 
società con statuto speciale cantonale, 
non più accettate a livello internaziona-
le. Grazie al PF17 e ai piani cantonali di 
attuazione l’attrattività della piazza eco-
nomica svizzera è garantita. Il PF17 de-
terminerà maggiori imposte per le so-
cietà con statuto speciale e - malgrado 
un moderato incremento dell’imposizio-
ne dei dividendi e delle prescrizioni mi-
nime fissate per gli assegni familiari - mi-
nori imposte per le piccole e medie 
imprese nazionali.
Dal momento della sua entrata in vigore, 
la riforma comporterà inizialmente una 
diminuzione delle entrate statiche, che 
grazie agli effetti dinamici previsti do-
vrebbe essere per lo meno compensata 
nel corso degli anni successivi. Nel mes-
saggio sono rappresentati le possibili 
tendenze di questi effetti.
Nel migliore dei casi il Parlamento po-
trebbe approvare il PF17 nella sessione 
autunnale. Se non verrà lanciato un re-
ferendum, le prime misure del PF17 po-
tranno entrare in vigore all’inizio del 
2019 e la parte preponderante all’inizio 
del 2020.

Afin de soutenir les cantons dans leurs 
plans de mise en oeuvre du PF 17, la part 
cantonale au produit de l’impôt fédéral 
direct passera de 17 % à 21,2 %. Cette 
mesure rapportera quelque 990 millions 
de francs supplémentaires par année 
aux cantons. Grâce à la hausse de l’im-
position des dividendes, les recettes fis-
cales de ces derniers augmenteront en-
core de 355 millions de francs. Les 
cantons seront libres de consacrer ces 
recettes supplémentaires à leurs projets 
de mise en oeuvre (entre autres baisses 
de l’impôt sur le bénéfice, patent box, 
déductions pour la recherche et le déve-
loppement). Le message relatif au PF 17 
comprend la publication des résultats 
d’une enquête portant sur les plans can-
tonaux de mise en oeuvre. Ces informa-
tions procurent une transparence aussi 
élevée que possible quant aux consé-
quences de la réforme. Dans le cadre de 
l’augmentation de la part cantonale au 
produit de l’impôt fédéral direct, les can-
tons devront tenir compte des consé-
quences de la réforme sur les villes et les 
autres communes.
Le point de départ de cette réforme est 
la suppression, dans le domaine de l’im-
position des entreprises, des régimes 
fiscaux cantonaux, qui ne sont plus ac-
ceptés sur le plan international. Le PF 17 
et les plans cantonaux de mise en oeuvre 
garantissent que la Suisse reste une 
place économique attrayante. En défini-
tive, le PF 17 se traduira par une hausse 
d’impôt pour les entreprises qui bénéfi-
cient actuellement d’un régime fiscal 
cantonal et - malgré le léger relèvement 
de l’imposition des dividendes et des 
prescriptions minimales en matière d’al-
locations familiales - par une baisse d’im-
pôt pour les PME suisses.
Les baisses statiques des recettes qui se 
produiront tout d’abord lors de l’entrée 
en vigueur de la réforme devraient au 
moins être compensées au cours des an-
nées suivantes par les effets dynamiques 
attendus. Le message expose les ten-
dances que ces effets dynamiques pour-
raient présenter.
Dans le meilleur des cas, le Parlement 
pourra adopter le PF 17 lors de la session 
d’automne. Si aucun référendum n’est 
lancé, de premières mesures pourraient 
entrer en vigueur au début de 2019, la 
majeure partie des mesures intervenant 
quant à elles à partir de 2020.

Franken pro Jahr. Aufgrund der höheren 
Dividendenbesteuerung steigt das Steu-
eraufkommen der Kantone um weitere 
355 Millionen Franken. Die Kantone 
sind frei, diese Mehreinnahmen für ihre 
Umsetzungsvorhaben (u.a. Gewinn-
steuersenkungen, Patentbox, Abzüge 
für Forschungs- und Entwicklungsaus-
gaben) einzusetzen. Mit der Botschaft 
zur SV17 werden die Ergebnisse einer 
Umfrage zu den kantonalen Umset-
zungsplänen veröffentlicht. Damit be-
steht bezüglich den Auswirkungen der 
Reform grösstmögliche Transparenz. Im 
Rahmen der Erhöhung des Kantonsan-
teils an der direkten Bundessteuer sind 
die Kantone gehalten, auch die Städte 
und Gemeinden zu berücksichtigen.
Ausgangspunkt der Reform ist die Ab-
schaffung der international nicht mehr 
akzeptierten Regelungen für kantonale 
Statusgesellschaften. Mit der SV17 und 
den kantonalen Umsetzungsplänen 
wird sichergestellt, dass die Schweiz 
weiterhin ein attraktiver Wirtschafts-
standort bleibt. Im Endeffekt bewirkt 
die SV17, dass die Statusgesellschaf-
ten mehr, die hiesigen KMU - trotz der 
moderaten Anhebung der Dividenden-
besteuerung und der Mindestvorgaben 
für Familienzulagen - weniger Steuern 
bezahlen müssen.
Aus der Reform ergeben sich ab dem 
Inkrafttreten zunächst statische Min-
dereinnahmen, welche im Verlauf der 
folgenden Jahre durch die zu erwar-
tenden dynamischen Effekte mindes-
tens kompensiert werden sollten. In der 
Botschaft werden die möglichen Trends 
dieser dynamischen Effekte dargestellt.
Im optimalen Fall kann das Parlament 
die SV17 in der Herbstsession verab-
schieden. Wird kein Referendum er-
griffen, könnten erste Massnahmen 
auf Anfang 2019 und der Hauptteil der 
Massnahmen ab 2020 in Kraft treten.
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Deliberazioni

Legge federale sul Progetto fiscale 17 
(PF17) (FF 2018 2209)
07.06.2018 CS Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
07.06.2018

Approvato progetto «Riforma fisca-
le e finanziamento AVS» 
Il Consiglio degli Stati ha approvato 
oggi - con 34 contro 5 e 5 astenuti - il 
nuovo progetto fiscale elaborato 
dopo la bocciatura popolare della Ri-
forma III dell’imposizione delle im-
prese (RI imprese III). Dal momento 
che comprende anche una compen-
sazione sociale a favore del Primo 
pilastro, è stato ribattezzato Legge 
federale sulla riforma fiscale e finan-
ziamento dell’AVS.
«La commissione ha cercato un compro-
messo accettabile da tutti i grandi partiti, 
cosa che non era il caso nella precedente 
riforma», ha spiegato il suo relatore Pir-
min Bischof (PPD/SO). Cionondimeno la 
riforma rimane «importante e urgente», 
ha sottolineato il ministro delle finanze 
Ueli Maurer.
Durante il dibattito di entrata in materia 
la sinistra ha sottolineato che l’introdu-
zione di una componente sociale è crite-
rio indispensabile per l’accettazione della 
riforma. Così com’è formulata essa per-
metterà inoltre di correggere almeno 
parzialmente alcune disposizioni della 
Seconda riforma dell’imposizione delle 
imprese, ha affermato Christian Levrat 
(PS/FR) secondo cui non c’è comunque 
niente da festeggiare.
Nel centro-destra la componente sociale 
è invece stata accolta con scetticismo, 
quasi come un sacrificio per rendere ac-
cettabile la riforma. Un suo fallimento 
avrebbe infatti conseguenze ancora peg-
giori, ha avvertito Andrea Caroni (PLR/
AR). La soluzione proposta è criticabile, 
ma potrà raccogliere una maggioranza, 
ha aggiunto Martin Schmid (PLR/GR).
L’UDC è invece stato molto più critico. 
Peter Föhn (UDC/SZ) ha deplorato che la 
riforma non faccia che riunire due pro-
getti bocciati dal popolo (la RI imprese III 

Délibérations

Loi fédérale relative au Projet fiscal 17 
(PF 17) (FF 2018 2695)
07.06.2018 CE Décision modifiant 
le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
07.06.2018

Le Conseil des Etats accepte le com-
promis AVS/impôts 
Le National peut se prononcer sur le 
compromis appelé à sauver la ré-
forme de l’imposition des entre-
prises d’un nouveau naufrage. Le 
Conseil des Etats a adopté jeudi par 
34 voix contre 5 une mouture in-
cluant le financement de l’AVS et 
visant un nouvel équilibre.
La réforme est importante et urgente, 
mais elle menace de s’écrouler. Au 
centre-droit comme à gauche, on a sou-
ligné la nécessité de trouver un nouvel 
équilibre. La solution retenue ne fera 
pas école. Mais le compromis politique 
est un art, a relevé le ministre des fi-
nances Ueli Maurer.
L’opposition est venue de l’UDC qui ne 
veut pas lier fiscalité des entreprises et 
AVS. Le Conseil fédéral avait déjà ajouté 
un volet social après l’échec de la RIE III 
devant le peuple en février 2017. Il sou-
haitait miser sur une hausse des alloca-
tions familiales. Cela n’a pas permis 
d’éteindre le feu, a reconnu Ueli Mau-
rer.
 
Renflouer l’AVS
Le compromis laisse tomber les alloca-
tions et prévoit que chaque franc d’im-
pôt perdu par la Confédération, les can-
tons ou les communes via l’imposition 
des entreprises sera « compensé »  par 
un franc au profit de l’AVS. Soit 2 mil-
liards de francs à ce stade des discus-
sions.
Une telle proposition permettrait de cal-
mer un moment les débats sur la ré-
forme de l’assurance et de garantir un 
répit de trois à quatre ans dans la fonte 
du capital du 1er pilier.
Le taux de cotisation serait augmenté de 
trois pour mille (+0,15% à 4,35% pour 
l’employeur et +0,15%, à 4,35% pour 

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Steuervorlage 17 
(SV17) (BBl 2018 2655)
07.06.2018 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
07.06.2018

AHV-Deal zur Steuervorlage nimmt 
erste Hürde 
Die Steuervorlage 17 wird mit der 
AHV-Sanierung verknüpft. Das hat 
der Ständerat am Donnerstag be-
schlossen. Dieses Vorgehen soll der 
Unternehmenssteuerreform zum 
Durchbruch verhelfen und die Al-
tersvorsorge entlasten.
Den Deal hat die Wirtschaftskommis-
sion (WAK) des Ständerats aufgegleist. 
Finanzminister Ueli Maurer sprach von 
einem «kleinen Kunstwerk des politi-
schen Kompromisses». Tatsächlich zeig-
ten sich Linke und die bürgerliche Mitte 
geeint, wenn auch ohne Enthusiasmus.
Es sei keine gute Vorlage, sagte der 
Bündner FDP-Ständerat Martin Schmid. 
Vor dem Hintergrund der abgelehn-
ten Unternehmenssteuerreform III sei 
es aber die beste Lösung. Peter Hegg-
lin (CVP/ZG) stimmte zu, «weil wir für 
ein ernsthaftes Problem eine tragfähige 
Lösung brauchen». Anita Fetz (SP/BS) 
sprach von einem «vernünftigen Vor-
gehen». Roberto Zanetti (SP/SO) be-
zeichnete die Arbeit der Kommission als 
«Sternstunde des Parlamentarismus».
Das Zweckbündnis ist unter Druck des 
Auslands zustande gekommen: Die 
Schweiz muss international nicht mehr 
akzeptierten Steuerprivilegien für Sta-
tusgesellschaften abschaffen. Diesen 
droht ein massiver Steueraufschlag. Da-
mit die Firmen nicht abwandern, soll das 
Schweizer Steuerklima allgemein milder 
werden.
 
Sozialer Ausgleich
Mit der Unternehmenssteuerreform III 
machte das Parlament einen ersten An-
lauf, lief aber beim Volk auf. In der Steu-
ervorlage 17 hat der Bundesrat nachge-
bessert. Zudem sind nun die kantonalen 
Umsetzungspläne bekannt, was eine 
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e la Previdenza 2020). Per Thomas Min-
der (indipendente/SH) legare riforma fi-
scale e AVS è «un’assurdità».
 
Riforma fiscale
La parte fiscale della riforma - rielaborata 
dopo la bocciatura in votazione della RI 
imprese III - prevede l’abolizione degli 
statuti speciali per le società holding e 
quelle di gestione invisi all’Unione euro-
pea e all’Organizzazione per la coopera-
zione e lo sviluppo economico. Questi 
saranno compensati con altri strumenti 
fiscali volti a preservare la concorrenziali-
tà della Svizzera in ambito internazionale, 
limitando le perdite fiscali per Confede-
razione, Cantoni e Comuni.
Così come la RI imprese III, anche la rifor-
ma adottata oggi prevede l’introduzione 
di patent box (ossia strumenti fiscali che 
consentono un’imposizione privilegiata 
dei redditi generati dalla proprietà intel-
lettuale) e l’aumento delle detrazioni fi-
scali previste per spese di ricerca e svilup-
po. A differenza del progetto precedente, 
queste deduzioni dovranno essere incen-
trate prevalentemente sulle spese del 
personale.
Lo sgravio fiscale conseguito tramite pa-
tent box e deduzioni per ricerca e svilup-
po non dovrà inoltre superare il 70%. 
Con la RI imprese III questo limite era 
dell’80%.
Capitolo ridistribuzione dell’Imposta fe-
derale diretta (IFD), il nuovo progetto 
prevede di portare dal 17 al 21,2% la 
quota parte dell’imposta versata ai Can-
toni. Questi riceveranno così 990 milioni 
di franchi in più rispetto alla situazione 
attuale (il Ticino 33 milioni, i Grigioni 14).
Tra le misure decise oggi figura la propo-
sta - approvata con 25 voti contro 14 e 5 
astenuti - di innalzare almeno al 50% 
l’imposizione cantonale dei dividendi di 
investitori qualificati a livello cantonale. 
La minoranza ha invano chiesto di alline-
arsi alla proposta del governo (70%). A 
livello federale si è invece mantenuta la 
versione dell’esecutivo (70%).
Questo punto sarà sicuramente oggetto 
di forti discussioni al Consiglio nazionale, 
con la sinistra che tenterà di portare i due 
tassi al 70% e la destra che vorrà elimi-
nare la soglia minima, che attualmente 
riguarda solo quattro cantoni.
A differenza del Consiglio federale, i «se-
natori» non hanno poi voluto rinunciato 
completamente ai controversi interessi 

le salarié). Cette mesure rapporterait 
1,2 milliard de francs en 2020.
L’intégralité du pour-cent démogra-
phique de la TVA irait à l’AVS. La Confé-
dération ne garderait plus sa part de 
17%. Le fonds de compensation pour-
rait ainsi compter avec 520 millions de 
plus dans deux ans.
Enfin, la Confédération relèverait pro-
gressivement sa contribution à l’AVS en 
fonction des répercussions de la ré-
forme. Sa participation passerait ainsi 
en 2020 de 19,55 à 20,20%, soit une 
hausse des recettes de 300 millions.
 
Dividende
Le grand marché passé ne s’arrête pas 
là. Une concession a été faite à la droite 
et à l’économie concernant la hausse de 
la base d’imposition des dividendes. Le 
Conseil fédéral voulait 70% pour toutes 
les collectivités publiques.
Seule la Confédération devrait afficher 
ce taux. Au niveau cantonal, ce ne de-
vrait être que 50%. La gauche a plaidé 
en vain (25 voix contre 14) pour 70% 
partout. La droite n’a pas eu plus de suc-
cès (26 voix contre 12) en s’opposant à 
toute hausse.
Le modèle retenu rapporterait trois 
bonnes centaines de millions de moins 
que la proposition initiale du Conseil fé-
déral. Dans l’hypothèse où seuls les can-
tons concernés (UR,GL,AI,AG) adapte-
raient leur taux au nouveau minimum 
exigé, les cantons et les communes 
pourraient compter sur des recettes 
supplémentaires de 40 millions et la 
Confédération sur 80 millions.
 
Apport en capital
La concession faite à la gauche porte sur 
le principe de l’apport sur le capital in-
troduit en 2011 par la précédente ré-
forme. Des milliards peuvent être distri-
bués francs d’impôts aux actionnaires. 
La gauche n’a eu de cesse de critiquer 
cette mesure.
Une limite devrait être posée : les entre-
prises cotées en bourse ne devraient 
pouvoir recourir à cette pratique que si 
elles distribuent des dividendes impo-
sables pour un montant équivalent. La 
gauche va essayer d’obtenir davantage.
Ce principe vaudra pour toutes les ré-
serves issues d’apports de capital à l’ex-
ception de celles qui sont remboursées 
au sein d’un même groupe et de celles 

ungefähre Kostenschätzung erlaubt. 
Als sozialen Ausgleich schlug der Bun-
desrat höhere Familienzulagen vor.
Die WAK war jedoch der Ansicht, dass 
dies nicht ausreichen würde. Sie hat den 
Ständerat überzeugt, der AHV 2 Milli-
arden Franken als sozialen Ausgleich 
zukommen zu lassen. Das entspricht 
den geschätzten Kosten der Unterneh-
menssteuerreform bei Bund und Kanto-
nen. Die Mittel für die AHV kommt von 
Arbeitgebern und Arbeitnehmern und 
aus der Bundeskasse. Die Sozialversi-
cherung würde damit drei bis vier Jahre 
später in die roten Zahlen rutschen.
Zudem ist der Rat den Abstimmungs-
siegern mit einer höheren Dividenden-
besteuerung und einer Begrenzung der 
steuerfreien Rückzahlung von Kapital-
einlagereserven entgegengekommen. 
Hochsteuerkantone dürfen eine zinsbe-
reinigte Gewinnsteuer zulassen. Davon 
profitiert voraussichtlich nur Zürich.
 
«Blödsinn allemal»
Der Rechten stösst der AHV-Deal sauer 
auf. Peter Föhn (SVP/SZ), der der Lösung 
in der Kommission zunächst zugestimmt 
hatte, warnte vor der Verknüpfung von 
zwei gescheiterten Vorlagen. Kranke zu 
verheiraten habe noch nie zum Erfolg 
geführt, sagte er.
Alex Kuprecht (SVP/SZ) kritisierte, damit 
würden die Stimmbürger entmündigt. 
Das Vorgehen sei vielleicht nicht gerade 
Wahnsinn, sagte Thomas Minder (SH/
parteilos), «aber Blödsinn allemal». Für 
Werner Luginbühl (BDP/BE) ist es eine 
Bankrotterklärung, wenn Mehrheiten 
mit Gegengeschäften erkauft werden.
SVP-Bundesrat Ueli Maurer hingegen 
lobte den Ansatz der Kommission. 
Grossen Applaus gebe es für das Resul-
tat nicht, doch es sei politisch machbar. 
Man versuche, die Unternehmen in der 
Schweiz zu halten, und es gebe Geld 
für die AHV. Das sei ohnehin nötig. «Ich 
denke, damit kann die Steuervorlage 
mehrheitsfähig werden», sagte Maurer.
 
Entlastung für Unternehmen
Das Grundkonzept der Steuervorlage 
hat der Ständerat unverändert gelas-
sen. Die Kantone erhalten rund eine 
Milliarde Franken mehr aus der Bun-
deskasse. Das gibt ihnen Spielraum für 
eine allgemeine Senkung der Unterneh-
menssteuern. Zusätzlich können Unter-
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nozionali (deduzione degli interessi fitti-
zi). Hanno così accettato che i cantoni 
con un’elevata imposizione fiscale possa-
no introdurre la deduzione per l’autofi-
nanziamento.
Secondo le attuali modalità di calcolo, 
soltanto Zurigo soddisferebbe quest’ali-
quota fiscale minima. Per introdurre la 
deduzione per l’autofinanziamento, l’ali-
quota cumulata dell’imposta nel capo-
luogo cantonale deve ammontare ad al-
meno il 13,5% per l’insieme della scala 
fiscale.
La riforma contiene però anche una con-
cessione fatta alla sinistra. Questa con-
cerne il principio degli apporti di capitale 
introdotti nel 2011 con la Secondo rifor-
ma fiscale e ripetutamente criticati dallo 
schieramento rosso-verde. Concreta-
mente, le società quotate in borsa po-
tranno ricorrere a questo strumento solo 
se distribuiscono dividendi imponibili per 
un ammontare equivalente.
Tutte queste misure dovrebbero permet-
tere ai Cantoni di compensare, almeno 
parzialmente, la prevista diminuzione del 
tasso d’imposizione delle imprese. Non è 
però per il momento possibile sapere 
esattamente a quanto ammonterà l’am-
manco fiscale dovuto alla riduzione delle 
imposte per le persone giuridiche. Esso 
dipenderà dalle scelte effettuate dai sin-
goli Cantoni.
 
Compensazione sociale
Come detto, il nuovo progetto contiene 
una compensazione sociale: il Consiglio 
federale aveva proposto un aumento de-
gli assegni famigliari, la commissione pre-
paratoria ha invece ideato un’altra via che 
rafforza l’AVS, ha spiegato Pirmin Bi-
schof. Questa prevede che ogni franco di 
tassazione perso in seguito al Progetto 
fiscale 17 a livello di Confederazione, 
Cantoni e Comuni venga «compensato» 
con un franco di finanziamento all’AVS.
Stando alle misure già adottate dalla 
commissione, il primo pilastro dovrebbe 
beneficiare di 2,1 miliardi di franchi. In 
questo modo le casse dell’AVS potranno 
essere comunque rimpolpate malgrado 
la bocciatura da parte del popolo del pro-
getto Previdenza per la vecchiaia 2020.
Il calo del capitale del fondo di compen-
sazione AVS potrà così essere rallentato. 
Esso scenderebbe al di sotto di taluni in-
dicatori soltanto tre-quattro anni dopo. 
In tal modo il capitale passerebbe all’80% 

qui ont été constituées après le 31 dé-
cembre 2010 dans le cadre d’un trans-
fert vers la Suisse.
Ces règles doivent s’appliquer par ana-
logie à l’émission d’actions gratuites et 
aux augmentations gratuites de la va-
leur nominale provenant de réserves is-
sues d’apports de capital. Par 30 voix 
contre 11, les sénateurs ont refusé de 
suivre la gauche et d’étendre cette règle 
aux remboursements du capital-actions 
et du capital social. Le concept pourrait 
être affiné au National.
L’impact de la mesure est difficile à esti-
mer. Au Conseil des Etats, on part de 
l’idée que les recettes augmenteront de 
150 millions, dont 90 millions pour la 
Confédération et 60 millions pour les 
cantons et les communes.
 
Lex Zurich
La dernière concession concerne Zurich. 
Ce canton n’avait pas apprécié que le 
Conseil fédéral laisse tomber les très dé-
criés intérêts notionnels (déduction 
d’intérêts fictifs). Une solution de dé-
duction pour autofinancement taillée 
sur mesure pour Zurich a été préparée.
Facultative, elle est destinée aux can-
tons à forte fiscalité. Pour l’appliquer, il 
faut que, dans le chef-lieu, le taux cu-
mulé d’impôt cantonal, communal et 
d’éventuelles autres corporations pu-
bliques se monte à 13,5 % au moins 
pour l’ensemble du barème.
Cette mesure associée à l’extension des 
réductions sur les fonds propres dans 
l’imposition du capital entraînera une 
baisse de recettes de quelque 55 mil-
lions pour les cantons.

nehmen mit einer Patentbox, mit zu-
sätzlichen Forschungsabzügen oder bei 
den stillen Reserven entlastet werden.
Der Ständerat stimmte dem Kompro-
miss der Kommission mit 35 zu 5 Stim-
men bei 5 Enthaltungen zu. 
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delle spese soltanto nel 2027 e non nel 
2023.
I nuovi fondi a destinazione dell’AVS sa-
rebbero finanziati grazie a un aumento 
dei prelievi salariali e a un aumento dei 
contributi prelevati dalle casse della Con-
federazione e dall’IVA. Il «capitolo socia-
le» della riforma fiscale non si sostituisce 
comunque alla riforma del settore che 
dovrebbe essere prossimamente inviata 
in consultazione dal consigliere federale 
Alain Berset.
 
Eventuale votazione tra un anno
Il dossier passa ora nelle mani del Consi-
glio nazionale che dovrebbe discuterne 
durante la sessione autunnale in settem-
bre. Una volta concluso l’esame parla-
mentare, le misure più urgenti potrebbe-
ro entrare in vigore rapidamente, le altre 
il primo gennaio 2020. Se ci sarà referen-
dum, la votazione si terrà in febbraio o 
maggio 2019, ha detto Bischof.
 
Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale 

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 27.06.2018

Progetto fiscale 17 
In un corapporto all’attenzione della 
Commissione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale (CET-N), la Com-
missione delle finanze del Consiglio na-
zionale (CdF-N) si è espressa sul Progetto 
fiscale 2017 (PF 17, 18.031 s). La decisio-
ne del Consiglio degli Stati del 7 giu-
gno 2018 ha fornito le basi per la delibe-
razione. La Commissione è 
indiscutibilmente del parere che il pro-
getto sia urgente e fondamentale per la 
piazza economica svizzera. La CdF-N ha 
discusso soprattutto le possibili modalità 
di controfinanziamento del PF 17. A que-
sto proposito il Consiglio degli Stati aveva 
approvato la proposta della sua CET. La 
CET-S ha aderito al principio secondo cui 
ogni franco d’imposta supplementare 
deve essere controfinanziato con un fran-
co a favore dell’AVS; la decisione del Con-
siglio degli Stati prevede contributi sala-
riali supplementari pari allo 0,3 per cento 
per il controfinanziamento (0,15 % a 
carico del datore di lavoro e 0,15 % a 
carico del dipendente), l’attribuzione 
dell’intero punto percentuale demografi-

 
Co-rapport de la Commission des fi-
nances du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 27.06.2018

Projet fiscal 17 
Dans un co-rapport adressé à la Com-
mission de l’économie et des redevances 
du Conseil national, la Commission des 
finances du Conseil national (CdF-N) a 
exposé son point de vue sur le Projet 
fiscal 17 (PF 17, 18.031 é). Elle s’est fon-
dée pour cela sur la décision du Conseil 
des Etats du 7 juin 2018. Tous les 
membres de la commission s’accordent 
à reconnaître que le projet est urgent et 
vital pour la place économique suisse. La 
CdF-N a surtout évoqué les façons de 
compenser le PF 17. A cet égard, le 
Conseil des Etats avait adopté la propo-
sition de sa Commission de l’économie 
et des redevances (CER-E). Cette der-
nière avait posé le principe suivant : 
chaque franc d’impôt économisé est 
compensé par un franc versé à l’AVS. La 
décision du Conseil des Etats prévoit, 
en guise de compensation, 0,3% de co-
tisations salariales (0,15% pour l’em-
ployeur et 0,15% pour le salarié), l’attri-
bution de l’intégralité des recettes du 
« pour-cent démographique »  de la 
TVA au fonds AVS et l’augmentation de 

 
Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
27.06.2018

Steuervorlage 17 
In einem Mitbericht an die Kommis-
sion für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrats (WAK-N) äussert sich die 
Finanzkommission zur Steuervorlage 
2017 (SV 17, 18.031 s). Als Bera-
tungsgrundlage diente der Beschluss 
des Ständerats vom 7. Juni 2018. 
Unbestritten war in der Kommission, 
dass die Vorlage dringlich und für den 
Wirtschaftsstandort Schweiz zentral 
ist. Die FK besprach vor allem Kon-
zepte, wie die SV 17 gegenfinanziert 
werden kann. Der Ständerat hatte 
diesbezüglich dem Antrag seiner WAK 
zugestimmt. Die WAK-S war dem 
Grundgedanken «Jeder Steuerfranken 
wird mit einem AHV-Franken gegen-
finanziert» gefolgt; der Beschluss des 
Ständerats sieht als Gegenfinanzierung 
0,3% Lohnbeiträge (je 0,15% Arbeit-
geber / Arbeitnehmer), die Zuweisung 
des ganzen Demografieprozents der 
MWST an den AHV-Ausgleichsfonds 
sowie die Erhöhung des Bundesbei-
trags an die AHV vor (vgl. dazu die 
Notiz der WAK-S vom 25.05.2018, 
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co dell’IVA al Fondo di compensazione 
dell’AVS, nonché l’aumento del contribu-
to federale all’AVS (cfr. in merito infor-
mazione della CET-S (in tedesco) del 
25.05.2018, pag. 2, nonché informa-
zione dell’AFF (in tedesco) del 
25.05.2018 sulle ripercussioni sulle finan-
ze federali). 
Durante una lunga discussione la Com-
missione si è chiesta se il controfinanzia-
mento dovesse avvenire mediante un 
innalzamento delle aliquote salariali op-
pure mediante un aumento dell’IVA. Con 
13 voti contro 9 (e 2 astensioni) ha infine 
optato per un aumento dell’IVA, con-
traddicendo la decisione del Consiglio 
degli Stati che ha preferito l’innalzamen-
to delle aliquote salariali. La maggioranza 
non ha voluto penalizzare ulteriormente 
i datori di lavoro e i loro dipendenti, so-
stenendo che tutti dovrebbero parteci-
pare al controfinanziamento mediante, 
appunto, l’aumento dell’IVA a cui tutti 
sono soggetti. Non ha incontrato invece 
il favore della maggioranza della Com-
missione una proposta che avrebbe ac-
collato alla Confederazione il controfi-
nanziamento in attesa che a medio 
termine le entrate fiscali aumentino nuo-
vamente.
La Commissione si è chiesta se il proget-
to debba essere scisso in due o trattato 
globalmente, vincolandone il destino. 
Con 13 voti contro 9 (e 3 astensioni) la 
Commissione delle finanze si è espressa 
a favore di una suddivisione del progetto 
in una «legge federale sul Progetto fisca-
le 17» (disegno 1) e in una «legge fede-
rale sul finanziamento dell’AVS» (disegno 
2). Le due leggi potrebbero entrare in 
vigore solo nel caso entrambe superasse-
ro lo scoglio di un eventuale scrutinio 
popolare. La minoranza della CdF-N vor-
rebbe allinearsi alla posizione del Consi-
glio degli Stati che prevede un solo pro-
getto. 
La maggioranza della sottocommissione 
incaricata dell’esame preliminare aveva 
proposto di aumentare progressivamen-
te l’età di pensionamento delle donne a 
65 anni. Questo aumento dovrebbe es-
sere trattato in modo separato e indipen-
dente dal progetto in una nuova «legge 
federale sull’età di pensionamento». Per 
le donne che raggiungeranno l’età di 
pensionamento entro al massimo tre 
anni dall’entrata in vigore della nuova 
legge verrebbe applicata una soluzione 

la contribution fédérale à l’AVS (voir la 
note de la CER-E du 24.5.2018, p. 2, 
et la note de l’AFF du 25.5.2018 sur les 
conséquences du projet pour le budget 
de la Confédération [en allemand uni-
quement]).
La CdF-N s’est longuement penchée sur 
la question de savoir si la compensation 
devait avoir lieu au moyen d’une hausse 
des cotisations salariales ou au moyen 
d’une augmentation de la TVA. Finale-
ment, elle s’est prononcée, par 13 voix 
contre 9 et 2 abstentions, pour le finan-
cement au moyen d’une augmentation 
de la TVA. Elle s’oppose ainsi à la déci-
sion du Conseil des Etats de relever les 
cotisations salariales. La majorité de la 
commission ne souhaite pas charger en-
core davantage les employeurs et les 
salariés ; selon elle, tout le monde doit 
participer à la compensation et celle-ci 
pourra se faire par l’augmentation de la 
TVA, que chacun doit payer. La commis-
sion a rejeté une proposition qui visait à 
garantir la compensation par des contri-
butions fédérales compte tenu de 
l’amélioration des recettes fiscales qui 
est attendue à moyen terme.
Par ailleurs, la commission s’est penchée 
sur la possibilité de scinder le projet en 
deux parties dont le sort serait lié. Par 13 
voix contre 9 et 3 abstentions, elle s’est 
exprimée en faveur d’une scission du 
projet en un projet 1 (loi fédérale sur le 
Projet fiscal 17) et un projet 2 (loi fédé-
rale relative au financement de l’AVS), 
les deux lois ne pouvant entrer en vi-
gueur qu’à condition que les deux soient 
acceptées en cas de votation populaire. 
Une minorité propose de se rallier au 
Conseil des Etats, qui ne prévoit qu’un 
seul projet. 
La CdF-N a rejeté, par 13 voix contre 12, 
une proposition de la majorité de la 
sous-commission chargée de l’examen 
préalable, qui prévoyait de relever pro-
gressivement l’âge de la retraite à 65 
ans pour les femmes. Cette mesure de-
vait faire l’objet d’un débat spécifique, 
indépendant du projet, dans le cadre 
d’une « loi fédérale sur l’âge de la re-
traite » . La proposition prévoyait une 
solution transitoire échelonnée pour les 
femmes qui atteindraient l’âge de la re-
traite dans les trois ans suivant l’entrée 
en vigueur de la loi en question. Une 
partie de la majorité est opposée au 
principe même de relever l’âge de la re-

Seite 2, sowie die Notiz der EFV vom 
25.05.2018 zu den Auswirkungen auf 
den Bundeshaushalt). 
Zu einer längeren Diskussion führte 
die Grundsatzfrage, ob die Gegenfi-
nanzierung über eine Anhebung der 
Lohnprozente oder über eine Erhö-
hung der Mehrwertsteuer erfolgen 
soll. Die Kommission sprach sich am 
Ende mit 13 zu 9 Stimmen (2 Enthal-
tungen) für die Finanzierung über eine 
Erhöhung der Mehrwertsteuer aus. 
Sie spricht sich damit gegen die vom 
Ständerat beschlossene Anhebung der 
Lohnbeiträge aus. Die Mehrheit will 
die Arbeitgeber und -nehmer nicht 
zusätzlich belasten und plädiert dafür, 
dass sich jeder an der Gegenfinanzie-
rung beteiligen soll, was mit der Erhö-
hung der Mehrwertsteuer, die jeder 
bezahlen muss, erreicht werden kann. 
Keine Mehrheit fand ein Antrag, der 
in Erwartung mittelfristig gesteigerter 
Steuereinnahmen die Gegenfinanzie-
rung durch Bundesbeiträge sicherstel-
len wollte.
Auseinandergesetzt hat sich die Kom-
mission mit der Frage, ob die Vorlage 
geteilt und deren Schicksal aneinan-
dergekoppelt werden soll. Mit 13 zu 9 
Stimmen (3 Enthaltungen) spricht sich 
die FK für die Teilung der Vorlage in ein 
«Bundesgesetz über die Steuervorlage 
17» (Entwurf 1) und in ein «Bundesge-
setz über die AHV-Finanzierung» (Ent-
wurf 2) aus. Die beiden Gesetze sollen 
nur in Kraft treten können, wenn beide 
in einer allfälligen Volksabstimmung 
angenommen werden. Die Minderheit 
will dem Ständerat folgen, der nur eine 
Vorlage vorsieht. 
Beantragt wurde von der Mehrheit der 
vorberatenden Subkommission, das 
Rentenalter der Frauen schrittweise auf 
65 Jahre zu erhöhen. Die FK lehnte den 
Antrag mit 13 zu 12 Stimmen ab. Diese 
Erhöhung hätte separat und unabhän-
gig von der Vorlage behandelt werden 
sollen in einem neuen «Bundesgesetz 
über das Rentenalter». Für diejenigen 
Frauen, die innert maximal drei Jah-
ren nach Inkrafttreten des Gesetzes 
das Rentenalter erreicht hätten, wäre 
eine gestaffelte Übergangslösung vor-
gesehen worden. Ein Teil der Mehrheit 
lehnt die Erhöhung grundsätzlich ab, 
ein anderer befürchtet, dass die Erhö-
hung des Rentenalters den Erfolg der 
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transitoria scaglionata nel tempo. La 
CdF-N ha respinto la proposta della sot-
tocommissione con 13 voti contro 12. 
Una parte della maggioranza è fonda-
mentalmente contraria all’aumento 
dell’età pensionabile, un’altra teme che 
tale aumento possa mettere in pericolo 
la riuscita del progetto in caso di un’even-
tuale votazione popolare. La minoranza 
della Commissione ritiene invece che sia 
indispensabile procedere a un aumento 
dell’età di pensionamento delle donne.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione,
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Corapporto della commissione della si-
curezza sociale e della sanità del Consi-
glio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
06.07.2018

In un corapporto alla CET-N riguardante 
il Progetto fiscale 17, la Commissione 
della sicurezza sociale e della sanità del 
Consiglio nazionale (CSSS-N) è favore-
vole non solo a destinare mezzi finanzia-
ri supplementari all’AVS ma anche a in-
tegrare l’età di pensionamento delle 
donne in un concetto di compensazio-
ne. 
La Commissione si è occupata del Pro-
getto fiscale 17 (PF17, 18.031 s) in un 
corapporto elaborato all’attenzione del-
la Commissione dell’economia e dei tri-
buti del Consiglio nazionale (CET-N), 
responsabile dell’oggetto. La Commis-
sione ritiene incontestata la necessità di 
riforma nel 1° pilastro, indipendente-
mente da come si presenterà la struttura 
definitiva del progetto fiscale. Di conse-
guenza essa proseguirà il suo impegno 
ai fini di una riforma rapida e mirata 
dell’AVS. Le misure compensative alla 
riforma fiscale decise dal Consiglio degli 
Stati nell’ambito dell’AVS hanno solleva-
to lunghe discussioni. Con 13 voti contro 
12 la Commissione ha infine approvato 
una proposta che prevede un concetto 
di compensazione alternativo: secondo 
lo stesso il percento demografico dev’es-

traite pour les femmes, tandis qu’une 
autre craint que cette mesure ne com-
promette les chances que les citoyens 
acceptent le projet en cas de votation 
populaire. Enfin, la minorité considère 
indispensable de relever l’âge de la re-
traite pour les femmes. 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission,
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Co-rapport de la commission de la sécu-
rité sociale et de la santé publique du 
Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 06.07.2018

Dans un co-rapport adressé à la Commis-
sion de l’économie et des redevances du 
Conseil national sur le Projet fiscal 17, la 
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil national se 
déclare favorable à l’application d’une 
stratégie de compensation qui prévoie 
une hausse de l’âge de la retraite des 
femmes en plus du versement de moyens 
financiers supplémentaires à l’AVS. 
La Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil national 
(CSSS-N) a examiné le Projet fiscal 17 
(18.031 é) en vue d’adresser un co-rap-
port à la Commission de l’économie et 
des redevances du Conseil national 
(CER-N), chargée du dossier. Au sein de 
la commission, tous s’accordent à dire 
que, quelle que soit la forme que prendra 
finalement le projet fiscal, la nécessité 
d’une réforme du premier pilier est tou-
jours aussi importante et que la CSSS-N 
continuera de s’engager pour que l’AVS 
fasse rapidement l’objet d’une réforme 
ciblée. Les mesures de compensation de 
la réforme fiscale au profit de l’AVS déci-
dées par le Conseil des Etats ont ensuite 
donné lieu à de longues discussions, à 
l’issue desquelles la commission a décidé, 

Vorlage bei einer allfälligen Volksab-
stimmung gefährdet. Die Minderheit 
hält eine Erhöhung des Rentenalters 
der Frau für unabdingbar. 

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär,
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Mitbericht der Kommission für soziale 
Sicherheit und Gesundheit

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
06.07.2018

In einem Mitbericht an die WAK-NR 
zur Steuervorlage 17 spricht sich die 
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit des Nationalrates (SGK-NR) 
dafür aus, dass nicht nur zusätzliche fi-
nanzielle Mittel an die AHV fliessen, son-
dern auch das Rentenalter der Frauen 
Teil eines Ausgleichskonzepts ist. 
Die Kommission behandelte die Steuer-
vorlage 17 (SV 17, 18.031 s) im Sinne 
eines Mitberichtes an die federfüh-
rende Kommission für Wirtschaft und 
Abgaben des Nationalrates (WAK-NR). 
Unbestritten war in der Kommission, 
dass unabhängig davon, wie die Steu-
ervorlage letztlich ausgestaltet wird, der 
Reformbedarf in der 1. Säule unvermin-
dert gross ist und sich die Kommission 
weiterhin für eine rasche und zielgerich-
tete Reform der AHV einsetzen wird. Zu 
längeren Diskussionen führten sodann 
die vom Ständerat beschlossenen Aus-
gleichsmassnahmen zur Steuerreform in 
der AHV. An deren Ende hiess die Kom-
mission mit 13 zu 12 Stimmen einen 
Antrag gut, der ein alternatives Kom-
pensationskonzept vorschlägt: gemäss 
diesem soll das Demografieprozent 
vollständig in die AHV fliessen und der 
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sere destinato integralmente all’AVS e il 
contributo della Confederazione all’AVS 
dovrà essere modificato progressiva-
mente dal 21,5 al 20,5 per cento negli 
anni tra il 2020 e il 2030. Inoltre l’età di 
pensionamento delle donne dovrebbe 
essere aumentata a 65 anni in quattro 
tappe a partire dal 2020. Secondo la 
maggioranza della Commissione queste 
misure compensative in favore dell’AVS 
andrebbero finanziate con le risorse del-
la Cassa federale, la quale trarrebbe van-
taggio dal Progetto fiscale. Ciò varrebbe 
in particolare in considerazione degli 
effetti dinamici del Progetto fiscale e 
non di quelli statici. La maggioranza ri-
tiene tuttavia che, alla necessità di ge-
nerare maggiori entrate per l’AVS si ag-
giunge quella di integrare nel concetto 
compensativo misure strutturali quali il 
proposto aumento dell’età di pensiona-
mento delle donne. Va invece chiara-
mente respinta la proposta del Consiglio 
degli Stati riguardante un ulteriore one-
re a carico delle imprese mediante un 
aumento dei contributi salariali.
Una netta minoranza della Commissio-
ne respinge questo concetto orientan-
dosi fondamentalmente alla soluzione 
di compromesso proposta dal Consiglio 
degli Stati. Parte della minoranza respin-
ge categoricamente l’aumento dell’età 
di pensionamento delle donne; un’altra 
parte teme che il successo dell’impor-
tante riforma fiscale possa essere minac-
ciato proprio da questo ulteriore ele-
mento in occasione di un’ eventuale 
votazione popolare.La Commissione si è 
chinata anche sulla domanda relativa 
alla divisione del progetto fiscale. Con 
17 voti contro 7 e 1 astensione, propone 
alla CET-N una ripartizione del progetto 
in una «legge federale sul Progetto fi-
scale 17» e in una «legge federale sul 
finanziamento dell’AVS». I due progetti 
andrebbero tuttavia reciprocamente 
connessi in modo che l’entrata in vigore 
abbia luogo per tutti e due o per nessu-
no di essi.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

par 13 voix contre 12, d’approuver une 
stratégie de compensation alternative. 
Cette dernière propose que l’intégralité 
du pour-cent démographique soit versée 
à l’AVS et que le montant de la contribu-
tion fédérale à l’AVS soit progressive-
ment fixé de 21,5% à 20,5% entre 2020 
et 2030; elle prévoit en outre de relever 
à 65 ans l’âge de la retraite des femmes 
en quatre étapes à partir de 2020. La ma-
jorité de la commission estime que les 
mesures de compensation au profit de 
l’AVS doivent être financées par la caisse 
fédérale, à laquelle profite la réforme fis-
cale. Cela est d’autant plus pertinent si 
l’on considère les conséquences non pas 
statiques, mais dynamiques du projet de 
réforme. Pour la majorité, il ne s’agit pas 
seulement de générer des recettes pour 
l’AVS; des mesures structurelles, telles 
que le relèvement de l’âge de la retraite 
des femmes proposé par la commission, 
doivent également être prévues dans le 
cadre de cette stratégie. Opposée à l’idée 
de solliciter davantage les entreprises, 
elle ne veut pas d’une augmentation des 
cotisations salariales telle que le prévoit 
le Conseil des Etats.Une forte minorité de 
la commission rejette cette stratégie, car 
elle souhaite suivre l’orientation du com-
promis proposé par le Conseil des Etats. 
Une partie de la minorité s’oppose no-
tamment catégoriquement au relève-
ment de l’âge de la retraite des femmes, 
tandis qu’une autre partie craint précisé-
ment que cet élément supplémentaire 
n’affaiblisse les chances de succès de 
cette importante réforme fiscale lors 
d’une éventuelle votation populaire. 
La CSSS-N s’est également penchée sur 
la question de la scission du projet. Par 
17 voix contre 7 et 1 abstention, elle pro-
pose à la CER-N de scinder le projet en 
un projet 1 (loi fédérale sur le Projet fiscal 
17) et un projet 2 (loi fédérale relative au 
financement de l’AVS) et de lier les deux 
projets afin que soit les deux projets 
entrent en vigueur, soit aucun des deux.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Bundesbeitrag an die AHV soll zwischen 
2020 und 2030 gestaffelt von 21,5 Pro-
zent auf letztlich 20,5 Prozent festge-
legt werden. Zudem soll das Rentenalter 
der Frauen ab 2020 in vier Schritten auf 
65 Jahre angehoben werden. Aus Sicht 
der Kommissionsmehrheit sollen diese 
Ausgleichsmassnahmen zugunsten der 
AHV aus der Bundeskasse finanziert 
werden, die von der Steuervorlage pro-
fitieren würde. Dies gelte insbesondere 
dann, wenn man nicht von statischen, 
sondern von dynamischen Effekten der 
Steuervorlage ausgehe. Nach Auffas-
sung der Mehrheit sind für die AHV 
aber nicht nur Einnahmen zu generie-
ren, sondern es müssen auch struk-
turelle Massnahmen, wie die von ihr 
beantragte Erhöhung des Rentenalters 
der Frauen, in das Ausgleichskonzept 
aufgenommen werden. Eine weitere 
Belastung der Unternehmen durch eine 
Erhöhung der Lohnbeiträge, wie sie der 
Ständerat vorsieht, sei hingegen abzu-
lehnen 
Eine starke Minderheit der Kommission 
lehnt dieses Konzept ab und will sich 
stattdessen grundsätzlich am Kompro-
miss des Ständerates orientieren. Ein Teil 
der Minderheit lehnt insbesondere die 
Erhöhung des Frauenrentenalters kate-
gorisch ab; ein anderer Teil befürchtet, 
dass gerade dieses zusätzliche Element 
den Erfolg der wichtigen Steuerreform 
in einer allfälligen Volksabstimmung 
gefährdet.Die Kommission setzte sich 
auch mit der Frage der Teilung der 
Steuervorlage auseinander. Mit 17 zu 
7 Stimmen bei 1 Enthaltung beantragt 
sie der WAK-NR eine Aufsplittung der 
Vorlage in ein «Bundesgesetz über die 
Steuervorlage 17» und in ein «Bundes-
gesetz über die AHV-Finanzierung». Die 
beiden Vorlagen sollen aber gegenseitig 
verknüpft werden, damit nur beide Vor-
lagen zusammen oder keine der beiden 
Vorlagen in Kraft treten können.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
14.08.2018

La Commissione dell’economia e dei tri-
buti del Consiglio nazionale (CET-N) ha 
avviato la deliberazione di dettaglio rela-
tiva al progetto fiscale 17 (18.031) e ha 
deciso su alcune questioni di fondo. Fino-
ra ha aderito a tutte le proposte del Con-
siglio degli Stati, sia a quella relativa alla 
compensazione sociale dell’AVS sia a 
quella sull’imposizione dei dividendi. La 
deliberazione di dettaglio si concluderà 
nella seduta del 3 settembre. 
La CET-N ha avviato la deliberazione di 
dettaglio con il dibattito sul finanziamen-
to supplementare dell’AVS. Per finire è 
prevalsa la soluzione del Consiglio degli 
Stati, poiché nessuna delle proposte se-
guenti ha incontrato il favore della mag-
gioranza. Una proposta, presentata an-
che dalla CSSS-N, si prefiggeva di 
aumentare, anziché i contributi salariali, 
l’età di pensionamento delle donne a 65 
anni; la Commissione l’ha respinta con 15 
voti contro 9 e 1 astensione. La maggio-
ranza ritiene che la questione dell’età di 
pensionamento dovrà essere disciplinata 
in occasione della prossima riforma dell’A-
VS. Un’altra proposta chiedeva di innalza-
re al 20,4 per cento il contributo della 
Confederazione all’AVS per compensare 
l’aumento dei contributi salariali soltanto 
dello 0,1 per cento. Anche questa propo-
sta non è stata accolta dalla maggioran-
za. La CdF-N, dal canto suo, ha chiesto, 
anziché di aumentare i contributi salariali, 
di prevedere un corrispondente incre-
mento dell’imposta sul valore aggiunto. 
Questa proposta è stata nettamente re-
spinta dalla CET con 21 voti contro 1 e 3 
astensioni poiché, implicando una modi-
fica della Costituzione federale, avrebbe 
ritardato la riforma fiscale. Diverse propo-
ste erano intese a suddividere il progetto 
in due parti: una inerente al finanziamen-
to dell’AVS e una relativa alla questione 
fiscale, mantenendo tuttavia i due pro-
getti collegati dal profilo giuridico. La 
Commissione ha respinto queste propo-
ste con 15 voti contro 10, ritenendo che 
un unico progetto fosse molto più traspa-
rente di due, che non avrebbero dovuto 
per forza essere sottoposti al Popolo con-
giuntamente. A suo parere, il Popolo è in 
grado di giudicare la riforma nel suo com-

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
14.08.2018

La Commission de l’économie et des re-
devances du Conseil national (CER-N) a 
commencé la discussion par article du 
projet fiscal 17 (18.031) et a pris des 
décisions sur quelques questions essen-
tielles. Jusqu’à présent, elle s’est ralliée 
aux décisions du Conseil des Etats sur 
tous les points, y compris sur la compen-
sation sociale dans l’AVS et sur l’impo-
sition des dividendes. Elle achèvera la 
discussion à sa séance du 3 septembre. 
La commission a entamé la discussion 
par article en se penchant sur le finan-
cement additionnel de l’AVS. Elle s’est 
finalement ralliée à la solution du 
Conseil des Etats après qu’aucune des 
propositions suivantes n’a trouvé d’écho 
favorable à ses yeux. Par 15 voix contre 
9 et 1 abstention, elle a rejeté une pro-
position - qui avait aussi été déposée par 
la CSSS-N - qui visait à relever l’âge de 
la retraite pour les femmes à 65 ans en 
lieu et place de l’augmentation des co-
tisations salariales. La majorité estime 
que la question de l’âge de la retraite 
doit être réglée dans le cadre du projet 
de révision de l’AVS. La commission a 
également rejeté une proposition visant 
à augmenter la contribution de la 
Confédération à 20,4%, ce qui aurait 
permis de n’augmenter les cotisations 
salariales que de 0,1%. Par ailleurs, la 
CER-N a nettement rejeté, par 21 voix 
contre 1 et 3 abstentions, une proposi-
tion de la CdF-N qui souhaitait rempla-
cer l’augmentation des cotisations sala-
riales par une augmentation équivalente 
de la TVA : elle a souligné qu’une telle 
mesure aurait nécessité une modifica-
tion de la Constitution, ce qui aurait 
retardé la réforme fiscale. Elle a aussi 
rejeté, par 15 voix contre 10, plusieurs 
propositions visant à scinder le projet 
fiscal en deux parties, l’une portant sur 
le financement de l’AVS et l’autre sur la 
fiscalité, et à lier les deux parties sur le 
plan juridique : selon elle, un seul projet 
est plus transparent que deux projets, 
lesquels ne devraient pas obligatoire-
ment être soumis au peuple en même 
temps. De plus, elle estime que le peuple 
est en mesure de se faire une opinion de 
cette réforme dans sa globalité. Enfin, la 

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 14.08.2018

Die Kommission für Wirtschaft und Ab-
gaben des Nationalrats (WAK-N) hat mit 
der Detailberatung zur Steuervorlage 
17 (18.031) begonnen und zu einigen 
zentralen Fragen Entscheidungen ge-
fällt. Bislang folgt sie dem Ständerat in 
allen Punkten, so auch bei der sozialen 
Kompensation über die AHV als auch 
bei der Dividendenbesteuerung. Die De-
tailberatung wird an der Sitzung vom 3. 
September abgeschlossen. 
Die WAK-N hat die Detailberatung mit 
der Diskussion über die Zusatzfinan-
zierung der AHV begonnen. Letztlich 
obsiegte die Lösung des Ständerats, 
da keine der folgenden Anträge eine 
Mehrheit gefunden hat: Ein Antrag, 
der auch von der SGK-N gestellt wurde, 
wollte statt der Erhöhung der Lohnbei-
träge das Rentenalter der Frauen auf 65 
anheben. Die Kommission lehnte dies 
mit 15 zu 9 Stimmen bei 1 Enthaltung 
ab. Die Mehrheit ist der Meinung, dass 
die Frage des Rentenaltes in der kom-
menden AHV-Reform geregelt werden 
soll. Ein weiterer Antrag wollte den Bun-
desbeitrag an die AHV auf 20,4% er-
höhen, um dafür die Lohnbeiträge nur 
um 0,1% anzuheben. Er fand ebenfalls 
keine Mehrheit. Die FK-N beantragte, 
statt einer Erhöhung der Lohnbeiträge 
eine entsprechende Erhöhung der 
Mehrwertsteuer vorzusehen. Dieser An-
trag war in der WAK chancenlos und 
wurde mit 21 zu 1 Stimmen bei 3 Ent-
haltungen abgelehnt, da er eine Verfas-
sungsänderung erfordert und somit die 
Steuerreform verzögert hätte. Mehrere 
Anträge wollten die Vorlage in einen 
Teil betreffend die AHV-Finanzierung 
und einen Steuerteil auftrennen, wobei 
die beiden Vorlagen juristisch miteinan-
der verknüpft bleiben sollten. Die Kom-
mission lehnte diese jedoch mit 15 zu 
10 Stimmen ab, da eine Vorlage bedeu-
tend transparenter sei als zwei, die nicht 
zwingend zusammen vors Volk kommen 
müssten. Das Volk sei in der Lage, diese 
Reform als Ganzes zu beurteilen. Für die 
Mehrheit der Kommission ist klar, dass 
es eine soziale Kompensation braucht, 
damit die Reform auch vor dem Volk 
bestehen kann. Sie lehnte daher zwei 
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plesso. Per la maggioranza della Commis-
sione è evidente che sia necessaria una 
compensazione sociale affinché la rifor-
ma possa essere accettata anche dal Po-
polo; per tale motivo ha respinto, con 15 
voti contro 10, due proposte che non 
prevedevano tale 
compensazione.L’imposizione parziale dei 
dividendi ha suscitato discussioni contro-
verse anche in seno alla CET-N. Per finire 
sono tuttavia state respinte, con 19 voti 
contro 5 rispettivamente 19 contro 6, le 
proposte di aumentare l’imposizione al-
meno all’80 per cento rispettivamente al 
90 per cento, sia a livello federale sia a li-
vello cantonale. Anche le proposte intese 
a mantenere lo status quo sono state net-
tamente respinte con 16 voti contro 8 e 1 
astensione. È stata parimenti respinta, con 
15 voti contro 8 e 2 astensioni, una pro-
posta che avrebbe prescritto l’imposizione 
ai Cantoni indipendentemente dalla for-
ma giuridica.Per quanto riguarda l’aliquo-
ta cantonale sull’imposta federale diretta, 
la Commissione ha respinto, con 13 voti 
contro 7 e 5 astensioni, una proposta se-
condo cui l’aliquota avrebbe dovuto esse-
re ulteriormente aumentata a 22,3 per 
cento entro un termine transitorio di cin-
que anni. La proposta di inasprire la clau-
sola per i Comuni (art. 196 cpv. 1bis LIFD) 
è stata respinta di stretta misura con 12 
voti contro 11.Il principio degli apporti di 
capitale sarà discusso in occasione della 
prossima riunione. Al riguardo sono state 
presentate proposte dell’Amministrazione 
che la Commissione pubblica oggi stesso 
(Rapporto tedesco e francese). Nella 
prossima riunione saranno trattati anche 
la deduzione per il capitale proprio, il «pa-
tentbox», le deduzioni delle spese di ricer-
ca e sviluppo e l’adeguamento della pere-
quazione finanziaria.La deliberazione di 
dettaglio si concluderà nella seduta del 3 
settembre. In seguito sarà pubblicato an-
che il paragramma con le proposte della 
Commissione. 

Das Geschäft wird als nächstes vom 
Nationalrat behandelt.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei tributi 
(CET)

majorité de la commission considère 
comme une évidence qu’une compen-
sation sociale est nécessaire pour que la 
réforme ait une chance devant le 
peuple : c’est pourquoi elle a rejeté, par 
15 voix contre 10, deux propositions ne 
prévoyant aucune compensation. L’im-
position partielle des dividendes a aussi 
fait l’objet de discussions animées au 
sein de la CER-N. Deux propositions, qui 
visaient à relever l’imposition à 80% au 
moins pour l’une et à 90% au moins 
pour l’autre, aussi bien au niveau fédé-
ral qu’au niveau cantonal, ont été clai-
rement rejetées, respectivement par 19 
voix contre 5 et par 19 voix contre 6. Les 
propositions qui visaient à maintenir le 
statu quo ont également été nettement 
rejetées, par 16 voix contre 8 et 1 abs-
tention. Une autre proposition a encore 
été rejetée, par 15 voix contre 8 et 2 
abstentions, laquelle avait pour but 
d’astreindre les cantons à une imposi-
tion respectant la neutralité de la forme 
juridique.En ce qui concerne la part des 
cantons au produit de l’impôt fédéral 
direct, la commission a rejeté, par 13 
voix contre 7 et 5 abstentions, une pro-
position qui visait à l’augmenter à 
22,3% pour une période transitoire de 
cinq ans. Une autre proposition, visant 
à durcir l’article sur les communes (art. 
196, al. 1bis, LIFD), a été rejetée de peu, 
par 12 voix contre 11.Le principe de 
l’apport de capital sera abordé à la pro-
chaine séance. L’administration a pré-
senté plusieurs propositions sur ce 
point, que la commission met en 
ligne dès aujourd’hui. D’autres sujets 
encore ne seront examinés que la pro-
chaine fois : la déduction pour capital 
propre, la patent box, les déductions 
R&D et l’adaptation de la péréquation 
financière.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil national.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Anträge mit 15 zu 10 Stimmen ab, die 
gar keine soziale Kompensation vorse-
hen wollten.Die Teilbesteuerung der 
Dividenden wurde auch in der WAK-N 
kontrovers diskutiert. Letztlich wurden 
aber Anträge zur Erhöhung der Be-
steuerung auf mindestens 80% bezie-
hungsweise 90% sowohl auf Bundese-
bene als auch auf Kantonsebene mit 
19 zu 5 respektive 19 zu 6 abgelehnt. 
Auch die Anträge zur Beibehaltung des 
Status quo wurden klar mit 16 zu 8 bei 
1 Enthaltung abgelehnt. Ebenso wurde 
ein Antrag mit 15 zu 8 bei 2 Enthaltun-
gen abgelehnt, der den Kantonen eine 
rechtsformneutrale Besteuerung vorge-
schrieben hätte.Was den Kantonsanteil 
an der direkten Bundessteuer betrifft, so 
lehnte die Kommission einen Antrag mit 
13 zu 7 Stimmen bei 5 Enthaltungen ab, 
der diesen in einer Übergangszeit von 5 
Jahren zusätzlich auf 22,3 % anheben 
wollte. Ein Antrag zur Verschärfung des 
Gemeindeartikels (Art. 196 Abs. 1bis 
DBG) wurde knapp mit 12 zu 11 Stim-
men abgelehnt.
Das Kapitaleinlageprinzip (KEP) wird 
erst an der nächsten Sitzung diskutiert. 
Dazu liegen Vorschläge der Verwaltung 
vor, die die Kommission bereits heute 
publiziert. Auch der Abzug für Eigen-
kapital, die Patentbox, F&E-Abzüge, so-
wie die Anpassung des Finanzausgleichs 
werden erst das nächste Mal behandelt.
Die Detailberatung wird an der Sitzung 
vom 3. September abgeschlossen. Da-
nach wird auch die Fahne mit den An-
trägen der Kommission publiziert. 

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Nationalrat behandelt.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 18.032 Bloccare l’effettivo del 
personale della Confederazione al 
livello del 2015. Rapporto del Con-
siglio federale concernente lo stral-
cio della mozione 15.3494 (CdF-CS)

Rapporto del 16 marzo 2018 sullo stral-
cio della mozione 15.3494 della Com-
missione delle finanze del Consiglio de-
gli Stati «Bloccare l’effettivo del 
personale della Confederazione al livello 
del 2015» (FF 2018 1609)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.03.2018

Rapporto concernente lo stralcio 
dal ruolo della mozione 15.3494 del-
la Commissione delle finanze del 
Consiglio degli Stati
Nella sua seduta del 16 marzo 2018, il 
Consiglio federale ha approvato il rap-
porto concernente lo stralcio dal ruolo 
della mozione 15.3494 della CdF-S 
«Bloccare l’effettivo del personale della 
Confederazione al livello del 2015». 
Rapporto (link)

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 28.08.2018

Rapporto concernente lo stralcio del-
la mozione 15.3494 «Bloccare l’effet-
tivo del personale della Confedera-
zione al livello del 2015» (18.032 s)
La CdF-S ha analizzato il rapporto del 
Consiglio federale del 16 marzo 2018 
concernente lo stralcio della mozione 
15.3494 della Commissione delle finanze 
del Consiglio degli Stati «Bloccare l’effet-
tivo del personale della Confederazione 
al livello del 2015». Tale rapporto eviden-
zia che gli obiettivi della mozione sono 
stati conseguiti e che la mozione può 
quindi essere tolta dal ruolo. Una mino-
ranza della commissione ha ritenuto che 
la richiesta formulata nella mozione fosse 
stata effettivamente rispettata, mentre la 
maggioranza, prima di proporre un even-
tuale stralcio, ha voluto conoscere la pia-
nificazione del personale a medio termi-
ne che il Dipartimento delle finanze sta 
elaborando. Con 6 voti contro 6 e il voto 
preponderante del presidente (Germann, 
UDC), la Commissione ha infine respinto 
la proposta del Consiglio federale di to-
gliere dal ruolo tale mozione.

 � 18.032 Geler les effectifs de la 
Confédération au niveau de 2015. 
Rapport du Conseil fédéral sur le 
classement de la motion 15.3494 
CdF-CE)

Rapport du 16 mars 2018 sur le classe-
ment de la motion 15.3494 de la Com-
mission des finances du Conseil des 
États « Geler les effectifs de la Confédé-
ration au niveau de 2015 » 
(FF 2018 1933)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.03.2018

Rapport sur le classement de la mo-
tion 15.3494 de la Commission des 
finances du Conseil des Etats 
Lors de sa séance du 16 mars 2018, le 
Conseil fédéral a adopté le rapport sur 
le classement de la motion 15.3494 de 
la Commission des finances du Conseil 
des Etats « Geler les effectifs de la 
Confédération au niveau de 2015 » . 
Rapport (lien)

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 28.08.2018

Rapport sur le classement de la mo-
tion 15.3494 «Geler les effectifs de la 
Confédération au niveau de 2015» 
(18.032 é)
Le rapport du Conseil fédéral du 16 mars 
2018 sur le classement de la motion 
15.3494 de la Commission des finances 
du Conseil des Etats «Geler les effectifs 
de la Confédération au niveau de 2015» 
a été analysé par la CdF-E. Le rapport 
souligne que les objectifs de la motion 
ont été remplis et que, dès lors, la motion 
peut être classée. Si une minorité de la 
commission a estimé que la demande 
exprimée par la motion avait effective-
ment été respectée, la majorité des 
membres a souhaité connaître le concept 
de planification à moyen terme relatif au 
personnel que le Département des fi-
nances est en train d’élaborer, avant de 
proposer un éventuel classement de la 
motion. La proposition du Conseil fédé-
ral de classer la motion a été finalement 
rejetée par la Commission par 6 voix 
contre 6, avec la voix prépondérante du 
président (Germann, UDC).

 � 18.032 Bestand des Bundesperso-
nals auf dem Stand von 2015 ein-
frieren. Bericht des Bundesrates 
zur Abschreibung der Motion 
15.3494 (FK-SR)

Bericht vom 16. März 2018 zur Abschrei-
bung der Motion der Finanzkommission 
des Ständerates 15.3494 „Bestand des 
Bundespersonals auf dem Stand von 
2015 einfrieren“ (BBl 2018 1935)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.03.2018

Bericht zur Abschreibung der Motion 
15.3494 der Finanzkommission des 
Ständerats 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung vom 
16. März 2018 den Bericht zur Abschrei-
bung der Motion 15.3494 FK-SR («Be-
stand des Bundespersonals auf dem Stand 
von 2015 einfrieren») verabschiedet. 
Bericht (Link)

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
28.08.2018

Bericht zur Abschreibung der Mo-
tion 15.3494 «Bestand des Bundes-
personals auf dem Stand von 2015 
einfrieren» (18.032 s)
Des Weiteren hat die FK-S den Bericht 
des Bundesrates vom 16. März 2018 
zur Abschreibung ihrer Motion 15.3494 
«Bestand des Bundespersonals auf dem 
Stand von 2015 einfrieren» behandelt. 
Dieser kommt zum Schluss, dass die An-
liegen der Motion erfüllt sind und diese 
demnach abgeschrieben werden kann. 
Während eine Kommissionsminderheit 
der Ansicht ist, dass das Motionsanlie-
gen in der Tat erfüllt wurde, wünscht 
die Kommissionsmehrheit Informati-
onen über die mittelfristige Personal-
planung, die derzeit vom Finanzdepar-
tement erarbeitet wird, bevor sie einer 
Abschreibung der Motion zustimmt. Die 
Kommission hat den Abschreibungsan-
trag des Bundesrates letztlich mit 6 zu 6 
Stimmen und Stichentscheid des Präsi-
denten (Germann, SVP) abgelehnt.
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Informazioni

Franz Leutert, collaboratore scientifico della 
CdF-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Renseignements

Franz Leutert, collaborateur scientifique de 
la CdF-CE,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Auskünfte

Franz Leutert, wissenschaftlicher Mitarbei-
ter der FK-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 18.039 Doppia imposizione. Con-
venzione con lo Zambia

Messaggio del 18 aprile 2018 concernen-
te l’approvazione di una nuova Conven-
zione tra la Svizzera e lo Zambia per evi-
tare le doppie imposizioni (FF 2018 2245)

 � 18.040 Doppia imposizione. 
Convenzione con l’Ecuador

Messaggio del 18 aprile 2018 concer-
nente l’approvazione di un Protocollo 
che modifica la Convenzione tra la Sviz-
zera e l’Ecuador per evitare le doppie 
imposizioni (FF 2018 2285)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 18.04.2018

Il Consiglio federale licenzia i mes-
saggi concernenti le CDI con Ecuador 
e Zambia 
In occasione della sua seduta del 18 apri-
le 2018 il Consiglio federale ha licenziato 
il messaggio concernente l’approvazione 
di un Protocollo che modifica la Conven-
zione per evitare le doppie imposizioni 
(CDI) con l’Ecuador e il messaggio con-
cernente una nuova CDI con lo Zambia.
Entrambi i messaggi sono stati sottoposti 
alle Camere federali.
Il 26 luglio 2017 la Svizzera e l’Ecuador
hanno firmato a Quito il Protocollo che
modifica la Convenzione del 28 novem-
bre 1994 per evitare le doppie imposizio-
ni in materia di imposte sul reddito e sul
patrimonio. Il Protocollo introduce una
disposizione concernente lo scambio di
informazioni su domanda conforme al
vigente standard internazionale.
Il 29 agosto 2017 la Svizzera e lo Zambia
hanno firmato a Lusaka una nuova CDI in
materia di imposte sul reddito. Tale trat-
tato sostituisce la Convenzione tra Sviz-
zera e Regno Unito, risalente al 1954 e
applicata sinora ai rapporti tra la Svizzera
e lo Zambia, e garantisce la certezza del
diritto necessaria allo sviluppo delle rela-
zioni economiche tra i due Stati.
La nuova Convenzione con lo Zambia tie-
ne conto degli sviluppi scaturiti dal pro-
getto dell’OCSE relativo all’erosione della
base imponibile e al trasferimento degli
utili («Base Erosion and Profit Shifting»;
BEPS). Essa contiene, in particolare, una
clausola antiabuso e una clausola arbitra-

 � 18.039 Double imposition. 
Convention avec la Zambie

Message du 18 avril 2018 concernant 
l’approbation d’une nouvelle convention 
contre les doubles impositions entre la 
Suisse et la Zambie (FF 2018 2749)

 � 18.040 Double imposition. 
Convention avec l’Equateur

Message du 18 avril 2018 concernant 
l’approbation d’un protocole modifiant 
la convention contre les doubles impo-
sitions entre la Suisse et l’Equateur 
(FF 2018 2789)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 18.04.2018

Le Conseil fédéral adopte les mes-
sages concernant les conventions 
contre les doubles impositions avec 
l’Equateur et la Zambie 
Le 18 avril 2018, le Conseil fédéral a 
adopté les messages concernant un 
protocole modifiant la convention 
contre les doubles impositions (CDI) 
avec l’Equateur et une nouvelle CDI 
avec la Zambie. Il a transmis les textes 
aux Chambres fédérales. 
La Suisse et l’Equateur ont signé le 26 
juillet 2017 à Quito un protocole modi-
fiant la CDI du 28 novembre 1994 en 
matière d’impôts sur le revenu et sur la 
fortune. Le protocole introduit une dis-
position sur l’échange de renseigne-
ments sur demande conforme à la 
norme internationale dans ce domaine.
La Suisse et la Zambie ont signé le 29 
août 2017 à Lusaka une nouvelle CDI 
en matière d’impôts sur le revenu. 
Celle-ci remplacera la convention de 
1954 entre la Suisse et le Royaume-
Uni, actuellement applicable entre la 
Suisse et la Zambie, et garantira une 
sécurité juridique propice à la poursuite 
du développement des relations éco-
nomiques entre les deux Etats. 
La nouvelle CDI avec la Zambie tient 
compte des développements résultant 
du projet de l’OCDE «Base Erosion and 
Profit Shifting» (BEPS), qui vise à lutter 
contre l’érosion de la base d’imposition 
et le transfert de bénéfices. Elle prévoit 
notamment une clause anti-abus et 
une clause d’arbitrage. La CDI contient 

 � 18.039 Doppelbesteuerung. 
Abkommen mit Sambia

Botschaft vom 18. April 2018 zur Ge-
nehmigung eines neuen Doppelbe-
steuerungsabkommens zwischen der 
Schweiz und Sambia (BBl 2018 2707)

 � 18.040 Doppelbesteuerung. 
Abkommen mit Ecuador

Botschaft vom 18. April 2018 zur Geneh-
migung eines Protokolls zur Änderung 
des Doppelbesteuerungsabkommens 
zwischen der Schweiz und Ecuador 
(BBl 2018 2749)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 18.04.2018

Bundesrat verabschiedet Botschaf-
ten zu Doppelbesteuerungsabkom-
men mit Ecuador und Sambia 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung vom 
18. April 2018 die Botschaften zu einem
Änderungsprotokoll zum Doppelbesteu-
erungsabkommen (DBA) mit Ecuador so-
wie zu einem neuen DBA mit Sambia ver-
abschiedet. Beide Botschaften wurden
an die eidgenössischen Räte überwiesen. 
Die Schweiz und Ecuador haben am 26.
Juli 2017 in Quito ein Änderungsproto-
koll zum DBA vom 28. November 1994
auf dem Gebiet der Steuern vom Einkom-
men und vom Vermögen unterzeichnet.
Das Änderungsprotokoll zum DBA führt
eine Bestimmung über den Informati-
onsaustausch auf Anfrage nach dem in-
ternational geltenden Standard ein.
Die Schweiz und Sambia haben am 29.
August 2017 in Lusaka ein neues DBA
auf dem Gebiet der Steuern vom Ein-
kommen unterzeichnet. Es ersetzt das
Abkommen zwischen der Schweiz und
dem Vereinigten Königreich aus dem
Jahr 1954, das bisher auf die Schweiz
und Sambia Anwendung findet, und
wird eine für die weitere Entwicklung
der Wirtschaftsbeziehungen zwischen
den beiden Staaten förderliche Rechts-
sicherheit schaffen.
Das neue DBA mit Sambia trägt den
Entwicklungen aus dem OECD-Projekt
«Base Erosion and Profit Shifting» (BEPS)
gegen Gewinnverschiebungen und Ge-
winnkürzungen Rechnung. Es sieht na-
mentlich eine Missbrauchsklausel und
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le. Inoltre contempla una disposizione di 
assistenza amministrativa secondo il vi-
gente standard internazionale in materia 
di scambio di informazioni su domanda. 
I Cantoni e gli ambienti interessati dell’e-
conomia hanno accolto favorevolmente 
la conclusione delle due Convenzioni. La 
loro entrata in vigore sottostà all’appro-
vazione del Parlamento svizzero.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
19.06.2018

La Commissione propone inoltre di ap-
provare i decreti concernenti l’introdu-
zione dello scambio automatico di infor-
mazioni relative a conti finanziari con 
Hong Kong, Singapore e altre otto piaz-
ze finanziarie (18.055). Si ricorda che la 
CET-S e la sua omologa del Consiglio 
nazionale avevano già approvato l’appli-
cazione provvisoria degli accordi bilate-
rali con Hong Kong e Singapore (cfr. 
comunicato stampa del 27.06.2017). 
La Commissione propone infine di ap-
provare i decreti concernenti la ratifica 
delle convenzioni per evitare le doppie 
imposizioni con lo Zambia (18.039) e 
con l’Ecuador (18.040). 

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

par ailleurs une clause d’assistance ad-
ministrative conforme à la norme inter-
nationale en matière d’échange de 
renseignements sur demande. 
Les cantons et les milieux économiques 
intéressés ont approuvé la conclusion 
des deux conventions. Pour pouvoir en-
trer en vigueur, les deux CDI doivent 
être adoptées par le Parlement suisse.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
19.06.2018

La commission propose par ailleurs 
d’approuver les arrêtés relatifs à l’intro-
duction de l’échange automatique d’in-
formations relatifs aux comptes finan-
ciers avec Hong Kong, Singapour ainsi 
que 8 places financières (18.055). Il est 
à relever que la commission et sa com-
mission-soeur avaient déjà approuvé 
l’application provisoire des accords avec 
Hong Kong et Singapour (voir à ce su-
jet communiqué du 27 juin 2017) Elle 
propose enfin d’approuver les arrêtés 
relatifs à la ratification des conventions 
de double imposition avec la Zambie 
(18.039) et l’Equateur (18.040). 

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

eine Schiedsklausel vor. Das DBA enthält 
ausserdem eine Amtshilfeklausel gemäss 
internationalem Standard zum Informa-
tionsaustausch auf Anfrage. 
Die Kantone und die interessierten Wirt-
schaftskreise haben den Abschluss der 
beiden Abkommen begrüsst. Für das In-
krafttreten müssen die beiden DBA vom 
schweizerischen Parlament genehmigt 
werden.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 19.06.2018

Die Kommission beantragt, den Bun-
desbeschlüssen zur Einführung des 
automatischen Informationsaustauschs 
über Finanzkonten mit Hongkong, Sin-
gapur und acht weiteren Finanzplätzen 
(18.055) zuzustimmen. Die WAK-S und 
ihre nationalrätliche Schwesterkom-
mission hatten bereits der vorläufigen 
Anwendung der Abkommen mit Hong-
kong und Singapur zugestimmt (vgl. 
hierzu Medienmitteilung vom 27. 
Juni 2017). Ausserdem beantragt die 
Kommission, die Bundesbeschlüsse zur 
Ratifizierung der Doppelbesteuerungs-
abkommen mit Sambia (18.039) und 
Ecuador (18.040) zu genehmigen. 

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 18.045 Trattati internazionali con-
clusi nel 2017. Rapporto

Rapporto del 1 giugno 2018 sui trattati 
internazionali conclusi nel 2017 
(FF 2018 3625)

Compendio

Conformemente all’articolo 48a capo-
verso 2 della legge del 21 marzo 1997 
sull’or-ganizzazione del Governo e 
dell’Amministrazione, il Consiglio fede-
rale riferisce ogni anno all’Assemblea 
federale sui trattati che ha concluso e su 
quelli conclusi dai dipartimenti, dagli ag-
gruppamenti o dagli uffici federali. Il 
presente rapporto concerne i trattati 
conclusi nel corso del 2017. 
Sono presentati brevemente tutti gli ac-
cordi bilaterali o multilaterali che la Sviz-
zera ha firmato senza riserva di ratifica, 
ratificato o approvato, ai quali essa ha 
aderito, nonché gli accordi applicabili 
provvisoriamente nell’anno in rassegna. 
I trattati sottoposti all’approvazione del-
le Camere federali non sono interessati 
dalla dispo-sizione summenzionata e, di 
conseguenza, non figurano nel presente 
rapporto. 
Dall’anno scorso i resoconti dei singoli 
trattati sono strutturati in modo legger-
mente diverso ai fini di una presentazio-
ne compatta e più gradevole. Per le ca-
tegorie che comprendono un grande 
numero di trattati, questi ultimi sono ora 
enumerati all’interno di una tabella che 
illustra, in modo relativamente succinto 
e per ogni base legale, i partner, il con-
tenuto dei trattati, la loro data di conclu-
sione e i loro costi. I riassunti di tutti gli 
altri trattati presentano, come nei rap-
porti degli anni precedenti, il loro conte-
nuto, i motivi che hanno portato alla 
loro conclusione, eventuali costi legati 
alla loro attuazione, la base legale sulla 
quale si fonda la loro approvazione, 
nonché le modalità di entrata in vigore 
e di denuncia. Come negli anni prece-
denti il rapporto contiene anche, sepa-
ratamente e in forma sinottica, le modi-
fiche di trattati apportate durante l’anno 
in rassegna. 

 � 18.045 Traités internationaux 
conclus en 2017. Rapport

Rapport du 1er juin 2018 sur les traités 
internationaux conclus en 2017 
(FF 2018 4381)

Condensé

L’art. 48a, al. 2, de la loi du 21 mars 
1997 sur l’organisation du gouverne-
ment et de l’administration prévoit que 
le Conseil fédéral rend compte chaque 
année à l’Assemblée fédérale des traités 
internationaux conclus par lui, les dé-
partements, les groupements ou les of-
fices. Le présent rapport porte sur les 
traités conclus durant l’année 2017. 
Les accords bilatéraux ou multilatéraux 
pour lesquels la Suisse a exprimé son 
engagement définitif durant l’année 
sous revue - à savoir par signature sans 
réserve de ratification, par ratification, 
approbation ou adhésion - et les ac-
cords applicables provisoirement durant 
l’année font l’objet d’un compte rendu 
succinct. Les traités soumis à l’approba-
tion des Chambres fédérales ne sont pas 
visés par la disposition précitée et, par 
conséquent, ne figurent pas dans le pré-
sent rapport. 
Les comptes rendus sont structurés de 
la manière suivante, légèrement diffé-
rente depuis l’an passé, dans l’idée 
d’une présentation comprimée plus 
agréable. Pour les catégories faisant 
l’objet d’un très grand nombre d’ac-
cords, ceux-ci sont énumérés au sein 
d’un tableau faisant état, de manière 
relativement succincte et pour chaque 
base légale indépendamment, des par-
tenaires, du contenu des traités, de leur 
date de conclusion et de leurs coûts. Les 
comptes rendus de tous les autres ac-
cords font état, comme par le passé, du 
contenu des traités, des motifs à l’ori-
gine de leur conclusion, des coûts qu’ils 
sont susceptibles d’engendrer, de la 
base légale sur laquelle se fonde leur 
approbation et des modalités d’entrée 
en vigueur et de dénonciation. Le rap-
port contient en outre, également de la 
même manière que les années précé-
dentes, sous la forme d’un tableau sé-
paré, les modifications de traités 
conclues durant l’année. 

 � 18.045 Abgeschlossene völker-
rechtliche Verträge im Jahr 2017. 
Bericht

Bericht vom 1. Juni 2018 über die im 
Jahr 2017 abgeschlossenen völkerrecht-
lichen Verträge (BBl 2018 4273)

Übersicht

Nach Artikel 48a Absatz 2 des Regie-
rungs- und Verwaltungsorganisations-
gesetzes vom 21. März 1997 erstattet 
der Bundesrat der Bundesversammlung 
jährlich Bericht über die von ihm, von 
Departementen, Gruppen oder Bun-
desämtern abgeschlossenen völker-
rechtlichen Verträge. Der vorliegende 
Bericht betrifft die im Laufe des Jahres 
2017 abgeschlossenen Verträge. 
Jeder bilaterale oder multilaterale Ver-
trag, den die Schweiz im Berichtsjahr 
ohne Ratifikationsvorbehalt unterzeich-
net, ratifiziert oder genehmigt hat, dem 
sie beigetreten ist oder der hauptsäch-
lich im Berichtsjahr anwendbar war, 
wird kurz dargestellt. Die der parla-
mentarischen Genehmigung unterlie-
genden Verträge sind von der Pflicht 
zur Berichterstattung nicht betroffen 
und sind daher im vorliegenden Bericht 
nicht enthalten. 
Die Darstellung der einzelnen Verträge 
erfolgt seit letztem Jahr in leicht ver-
änderter, komprimierter Form, mit der 
Absicht, eine leichter zu lesende Über-
sicht zu bieten. Diejenigen Kategorien, 
die eine grössere Anzahl Abkommen 
aufweisen, werden in einer Tabelle 
zusammengefasst, welche die we-
sentlichen Angaben gekürzt und nach 
Rechtsgrundlage gegliedert auflistet: 
Vertragspartner, Inhalt des Abkom-
mens, Abschlussdatum und Kosten. Die 
Darstellung für alle anderen Abkom-
men ist unverändert und enthält eine 
Zusammenfassung des Inhalts sowie 
kurze Darlegungen der Gründe für den 
Abschluss, der durch die Umsetzung zu 
erwartenden Kosten, der gesetzlichen 
Grundlage der Genehmigung sowie der 
Modalitäten für Inkrafttreten und Kün-
digung. Ebenfalls unverändert werden 
die Änderungen bereits bestehender 
Verträge in einem gesonderten Teil in 
Tabellenform ausgewiesen. 
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La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 03.07.2018.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

La Commissione della politica 
estera del Consiglio degli Stati si è 
riunita il 16./17.08.2018.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 03.07.2018.

Elle propose de prendre acte du rapport.

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil des Etats s’est 
réunie le 16./17.08.2018.

Elle propose de prendre acte du rapport.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure (CPE)

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
03.07.2018 getagt.

Die Kommission beantragt von Bericht 
Kenntnis zu nehmen.

Die Aussenpolitische Kommission 
des Ständerates hat am 
16./17.08.2018 getagt.

Die Kommission beantragt von Bericht 
Kenntnis zu nehmen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 18.046 Costituzioni dei Cantoni di 
Zurigo, Obvaldo, Basilea Campa-
gna, Neuchâtel, Ticino e Ginevra. 
Garanzia

Messaggio del 1 giugno 2018 concer-
nente il conferimento della garanzia fe-
derale alle costituzioni rivedute dei Can-
toni di Zurigo, Obvaldo, Basilea 
Campagna, Ticino, Neuchâtel e Ginevra 
(FF 2018 3161)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 01.06.2018

Conferimento della garanzia fede-
rale a sei costituzioni cantonali mo-
dificate 
Il Consiglio federale propone al Par-
lamento di conferire la garanzia fe-
derale alle costituzioni rivedute dei 
Cantoni di Zurigo, Obvaldo, Basilea 
Campagna, Ticino, Neuchâtel e Gi-
nevra. Come indicato dal Consiglio 
federale nel messaggio adottato il 
1° giugno 2018, tutte le modifiche 
costituzionali sono conformi al dirit-
to federale. 
Le modifiche costituzionali hanno per 
oggetto quanto segue.
Cantone di Zurigo: rete efficiente di 
strade appartenenti allo Stato;
Cantone di Obvaldo: naturalizzazio-
ne;
Cantone di Basilea Campagna: de-
creti finanziari nonché piano dei compi-
ti e finanziario;
Canton Ticino: offerta adeguata in 
materia di sevizi pubblici;
Cantone di Neuchâtel: riforma delle 
istituzioni;
Cantone di Ginevra: diritti popolari.

La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio degli Stati si 
è riunita il 21./22.06.2018.

La Commissione propone di approvare 
il disegno del Consiglio federale.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 17.08.2018

La Commissione propone di approvare 
il disegno del Consiglio federale.

 � 18.046 Constitutions des cantons 
de Zurich, d’Obwald, de Bâle-Cam-
pagne, de Neuchâtel, du Tessin et 
de Genève. Garantie

Message du 1er juin 2018 concernant la 
garantie des constitutions révisées des 
cantons de Zurich, d’Obwald, de 
Bâle-Campagne, du Tessin, de Neuchâ-
tel et de Genève (FF 2018 3849)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 01.06.2018

Garantie des constitutions révisées 
de six cantons 
Le Conseil fédéral propose au Parle-
ment de garantir les constitutions 
révisées des cantons de Zurich, 
d’Obwald, de Bâle-Campagne, du 
Tessin, de Neuchâtel et de Genève. 
Comme il le constate dans le mes-
sage qu’il a adopté le 1er juin 2018, 
toutes les modifications sont 
conformes au droit fédéral. 
Les modifications constitutionnelles 
concernées ont pour objet :
dans le canton de Zurich : un réseau 
routier cantonal performant ;
dans le canton d’Obwald : la natura-
lisation ;
dans le canton de Bâle-Campagne : 
les décisions financières et le plan de 
mission et de finances ;
dans le canton du Tessin : une offre 
de service public adaptée ;
dans le canton de Neuchâtel : une 
réforme des institutions ;
dans le canton de Genève : les droits 
populaires.

La Commission des institutions 
politiques du Conseil des Etats 
s’est réunie le 21./22.06.2018.

Elle propose d’adhérer au projet du 
Conseil fédéral.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 17.08.2018

Elle propose d’adhérer au projet du 
Conseil fédéral.

 � 18.046 Kantonsverfassungen 
Zürich, Obwalden, Basel-Land-
schaft, Tessin, Neuenburg und 
Genf. Gewährleistung

Botschaft vom 1. Juni 2018 zur Gewähr-
leistung der geänderten Verfassungen 
der Kantone Zürich, Obwalden, Ba-
sel-Landschaft, Tessin, Neuenburg und 
Genf (BBl 2018 3725)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 01.06.2018

Gewährleistung der geänderten 
Verfassungen von sechs Kantonen 
Der Bundesrat beantragt dem Parla-
ment, die geänderten Verfassungen 
der Kantone Zürich, Obwalden, Ba-
sel-Landschaft, Tessin, Neuenburg 
und Genf zu gewährleisten. Alle 
Verfassungsänderungen stimmen 
mit dem Bundesrecht überein, wie 
der Bundesrat in seiner am 1. Juni 
2018 verabschiedeten Botschaft 
festhält. 
Die vorliegenden Verfassungsänderun-
gen haben zum Gegenstand:
im Kanton Zürich: das leistungsfähige 
Staatsstrassennetz;
im Kanton Obwalden: die Einbürge-
rung;
im Kanton Basel-Landschaft: die 
Finanzbeschlüsse und den Aufgaben- 
und Finanzplan;
im Kanton Tessin: das angemessene 
Angebot an öffentlichen Dienstleistun-
gen;
im Kanton Neuenburg: die Reform 
der Institutionen;
im Kanton Genf: die Volksrechte.

Die Staatspolitische Kommission 
des Ständerates hat am 
21./22.06.2018 getagt.

Sie beantragt Zustimmung zum Entwurf 
des Bundesrates

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 17.08.2018

Sie beantragt Zustimmung zum Entwurf 
des Bundesrates
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Informazioni

Martin Graf, segretario della commissione,
058 322 97 36,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Renseignements

Martin Graf, secrétaire de la commission,
058 322 97 36,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Auskünfte

Martin Graf, Kommissionssekretär,
058 322 97 36,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 18.053 Giochi olimpici e paraolim-
pici invernali 2026 in Svizzera. Con-
tributi della Confederazione

Messaggio del 23 maggio 2018 concer-
nente i contributi della Confederazione 
ai Giochi olimpici e paraolimpici inverna-
li 2026 in Svizzera (FF 2018 3389)

Comunicazione DDPS, 10.06.2018

Senza l’entusiasmo vallesano, nien-
te Giochi olimpici invernali
Con il 54 percento di voti contrari, il 
popolo vallesano ha rifiutato il cre-
dito di 100 milioni di franchi per la 
candidatura ai Giochi olimpici inver-
nali 2026. Il Consiglio federale ap-
poggia la decisione del comitato 
organizzatore di non presentare la 
candidatura.
Secondo il Consiglio federale, il soste-
gno della popolazione nelle regioni e 
anche nelle località prescelte era e rima-
ne la premessa per il successo dei Giochi 
olimpici invernali in Svizzera. Esso lo ha 
più volte ribadito (vedi comunicato 
stampa del 18.10.2017).
Dopo il NO del popolo vallesano, il Con-
siglio federale appoggia la decisione del 
comitato organizzatore di non presenta-
re la candidatura. Esso informerà le Ca-
mere federali al riguardo.
Dopo una prima valutazione, il Consiglio 
federale non ritiene che il risultato della 
votazione in Vallese sia un voto contro 
lo sport o contro lo spirito olimpico del-
la Svizzera evidenziato dalle numerose 
federazioni sportive che hanno sede nel 
nostro Paese. È però una decisione con-
tro il progetto «Sion 2026» e si aggiun-
ge ad altre decisioni popolari a livello 
cantonale e comunale contro grandi 
eventi sportivi. Sarà importante analiz-
zare approfonditamente la decisione 
popolare odierna.

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
degli Stati del 22.06.2018

In presenza del ministro dello sport Guy 
Parmelin, la Commissione ha preso atto 
che l’associazione per una candidatura 
svizzera alle Olimpiadi rinuncia a presen-
tare al CIO una candidatura per l’orga-

 � 18.053 Jeux olympiques et para-
lympiques d’hiver 2026 en Suisse. 
Contributions de la Confédération

Message du 23 mai 2018 concernant les 
contributions de la Confédération pour 
les Jeux olympiques et paralympiques 
d’hiver 2026 en Suisse (FF 2018 4121)

Communication DDPS, 10.06.2018

Pas de Jeux olympiques sans la 
flamme valaisanne
Par 54 % des voix, la population va-
laisanne a rejeté le crédit de 100 mil-
lions de francs destiné à la candida-
ture de Sion pour les Jeux olympiques 
d’hiver 2026. Le Conseil fédéral sou-
tient la décision du comité d’organi-
sation de ne pas soumettre la candi-
dature helvétique.
Le Conseil fédéral considère que le sou-
tien de la population des régions concer-
nées et des sites retenus constitue un 
prérequis essentiel au succès de ce pro-
jet, comme il l’a souligné à plusieurs re-
prises déjà (cf. communiqué du 18 10 
17).
Après la décision négative de la popula-
tion valaisanne, le Conseil fédéral sou-
tient la décision du comité d’organisation 
de ne pas déposer de candidature. Il in-
formera le Parlement fédéral sur cette 
décision.
A priori, le Conseil fédéral ne considère 
pas que la décision de la population va-
laisanne vise tout particulièrement le 
sport ou l’esprit olympique en Suisse, qui 
incite tant de fédérations sportives inter-
nationales à établir leur siège dans notre 
pays. C’est le projet Sion 2026 qui est 
concerné ici, et cette décision s’inscrit 
dans bon nombre de votes semblables, 
au niveau communal ou cantonal, por-
tant sur des manifestations de grande 
ampleur. Il est important d’analyser en 
détail le résultat d’aujourd’hui.

Communiqué de presse de la 
science, de l’éducation et de la 
culture du Conseil des Etats du 
22.06.2018

La commission a pris acte du fait que, 
après le refus exprimé par les citoyens 
valaisans le 10 juin dernier d’octroyer 
une participation financière de 100 mil-
lions de francs au projet « Sion 2026 » , 

 � 18.053 Olympische und Paralym-
pische Winterspiele 2026 in der 
Schweiz. Beiträge des Bundes

Botschaft vom 23. Mai 2018 über die 
Beiträge des Bundes an die Olympi-
schen und Paralympischen Winterspiele 
2026 in der Schweiz (BBl 2018 4005)

Medienmitteilung VBS, 10.06.2018

Ohne Walliser Feuer keine Olympi-
schen Spiele
Mit rund 54 Prozent Nein-Stimmen 
hat die Walliser Bevölkerung den 
100-Millionen-Kredit für die Kandi-
datur der Olympischen Winterspiele 
2026 abgelehnt. Der Bundesrat un-
terstützt den Entscheid des Orga-
nisationskomitees, die Kandidatur 
nicht einzureichen.
Die Unterstützung der Bevölkerung in 
den Regionen und auch in den Austra-
gungsorten war und ist für den Bun-
desrat Voraussetzung für den Erfolg 
von Olympischen Winterspielen in der 
Schweiz. Das hat der Bundesrat mehr-
fach festgehalten (siehe Medienmittei-
lung vom 18.10.2017).
Nach dem Nein der Walliser Bevölkerung 
unterstützt der Bundesrat den Entscheid 
des Organisationskomitees, die Kandida-
tur nicht einzureichen. Er wird die eid-
genössischen Räte darüber informieren.
In einer ersten Einschätzung erachtet der 
Bundesrat das Abstimmungsresultat im 
Wallis nicht als Votum gegen den Sport 
oder gegen den olympischen Geist in der 
Schweiz, dank dem zahlreiche internati-
onale Sportverbände ihren Sitz in unse-
rem Land haben. Es ist aber ein Entscheid 
gegen das Projekt «Sion 2026» und reiht 
sich in andere kantonale und kommunale 
Volksentscheide gegen Grossanlässe ein. 
Es ist wichtig, den heutigen Entscheid 
genau zu analysieren.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Ständerates vom 
22.06.2018

Die Kommission hat in Anwesenheit von 
Sportminister Guy Parmelin zur Kennt-
nis genommen, dass der Verein für eine 
Schweizer Olympiakandidatur auf die 
Einreichung einer Kandidatur beim IOC 
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nizzazione dei giochi olimpici e parao-
limpici invernali 2026 e che Swiss 
Olympic ritira la domanda di sostegno 
rivolta al Consiglio federale. Il motivo di 
tali rinunce risiede nel fatto che il 10 giu-
gno la popolazione vallesana ha rifiuta-
to un credito di 100 milioni per sostene-
re il progetto «Sion 2026». Di 
conseguenza la Commissione ha rinun-
ciato a deliberare sul relativo oggetto 
(18.053 s Giochi olimpici e paraolim-
pici invernali 2026 in Svizzera. Con-
tributi della Confederazione) e, all’u-
nanimità, propone alla propria Camera 
di non entrare in materia sul progetto 
(dal punto di vista formale l’oggetto non 
può essere ritirato). Con il suo messag-
gio il Consiglio federale aveva chiesto 
fondi per 994 milioni di franchi da stan-
ziare qualora la popolazione del Canto-
ne del Vallese avesse sostenuto il pro-
getto «Sion 2026».

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commissione,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commissione della scienza, dell’educa-
zione e della cultura (CSEC)

l’Association pour une candidature 
olympique suisse avait renoncé à dépo-
ser une candidature auprès du CIO pour 
l’organisation des Jeux olympiques et 
paralympiques d’hiver 2026 ; dans le 
même temps, Swiss Olympic a retiré la 
demande de soutien qu’elle avait adres-
sée au Conseil fédéral. Par conséquent, 
la commission a renoncé à examiner 
l’objet 18.053 é « Jeux olympiques et 
paralympiques d’hiver 2026 en 
Suisse. Contributions de la Confédé-
ration »  et elle a décidé, à l’unanimité, 
de proposer à son conseil de ne pas en-
trer en matière sur le projet (lequel ne 
peut, pour des questions formelles, pas 
être retiré). Dans son message, le Conseil 
fédéral demandait un crédit de 994 mil-
lions de francs à la condition que la po-
pulation valaisanne soutienne le projet 
« Sion 2026 » . 

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commission,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC)

für die Austragung der Olympischen 
und Paralympischen Winterspiele 2026 
verzichtet und Swiss Olympic das Un-
terstützungsgesuch an den Bundesrat 
zurückzieht. Grund dafür bildet die Ab-
lehnung des Walliser Volks am 10. Juni 
eines Kredits von 100 Millionen Franken 
zur Unterstützung des Projekts «Sion 
2026». Die Kommission hat deshalb 
konsequenterweise auf eine Beratung 
des Geschäfts (18.053 s Olympische 
und Paraolympische Winterspiele 
2026 in der Schweiz. Beiträge des 
Bundes) verzichtet und beantragt ihrem 
Rat einstimmig, nicht auf die Vorlage ein-
zutreten (formell kann die Vorlage nicht 
zurückgezogen werden). Der Bundesrat 
hatte mit seiner Botschaft im Falle einer 
Unterstützung des Projekts «Sion 2026» 
durch die betroffene Bevölkerung des 
Kantons Wallis Gelder im Umfang von 
994 Millionen Franken beantragt.

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 18.054 Messaggio 2018 sugli 
immobili del DFF

Messaggio del 16 maggio 2018 concer-
nente gli immobili del Dipartimento fe-
derale delle finanze per il 2018 (Messag-
gio 2018 sugli immobili del DFF) 
(FF 2018 2797)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.05.2018

Il Consiglio federale chiede 127,9 
milioni per le costruzioni civili della 
Confederazione 
Nella sua seduta del 16 maggio 2018 
il Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio 2018 sugli immobili del 
DFF, nel quale chiede al Parlamento 
un credito complessivo «Costruzio-
ni civili» pari a 127,9 milioni di fran-
chi. Quest’ultimo comprende i cre-
diti per la costruzione di un nuovo 
padiglione polisportivo a Macolin e 
per il risanamento totale dell’edifi-
cio della Cancelleria a Washington 
DC nonché un credito quadro. 
Il credito complessivo «Costruzioni civi-
li» di 127,9 milioni di franchi comprende 
due crediti d’impegno, illustrati singolar-
mente, e un credito quadro. Per la co-
struzione di un nuovo padiglione poli-
sportivo a Macolin destinato all’Ufficio 
federale dello sport (UFSPO) sono pre-
ventivati 23,9 milioni di franchi. Il credito 
d’impegno per il risanamento totale 
dell’edificio della Cancelleria dell’Amba-
sciata di Svizzera a Washington DC am-
monta a 14 milioni di franchi. Dal credi-
to quadro composto dei restanti 90 
milioni di franchi vengono ceduti crediti 
d’impegno per finanziare i progetti di 
costruzione che riguardano il portafo-
glio immobiliare dell’Ufficio federale 
delle costruzioni e della logistica (UFCL) 
e che non superano i 10 milioni di fran-
chi.
Il nuovo padiglione polisportivo del cen-
tro sportivo nazionale di Macolin sarà 
costituito da una palestra tripla e da una 
palestra per la lotta svizzera, come pure 
da aule didattiche. Il nuovo edificio do-
vrà garantire condizioni di allenamento 
ideali agli atleti interessati all’offerta for-
mativa dell’UFSPO.
L’Ambasciata a Washington DC è una 
delle cinque rappresentanze estere più 
importanti della Confederazione. Dopo 

 � 18.054 Message 2018 sur les 
immeubles du DFF

Message du 16 mai 2018 concernant les 
immeubles du Département fédéral des 
finances pour 2018 (Message 2018 sur 
les immeubles du DFF) 
(FF 2018 3435)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.05.2018

Le Conseil fédéral demande un crédit 
de 127,9 millions de francs pour les 
constructions civiles de la Confédéra-
tion 
Lors de sa séance du 16 mai 2018, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
2018 sur les immeubles du DFF. Par 
ce message, il demande au Parle-
ment un crédit d’ensemble «Construc-
tions civiles» de 127,9 millions de 
francs. Ce dernier comprend la 
construction d’une nouvelle halle de 
formation à Macolin, la rénovation 
totale de la chancellerie de l’ambas-
sade de Suisse à Washington ainsi 
qu’un crédit-cadre. 
Le crédit d’ensemble «Constructions ci-
viles» de 127,9 millions de francs couvre 
deux crédits d’engagement spécifiés ci-
après et un crédit-cadre. Un premier cré-
dit d’engagement de 23,9 millions de 
francs a été budgétisé pour la construc-
tion d’une nouvelle halle de formation à 
Macolin, pour l’Office fédéral du sport 
(OFSPO). Un second crédit d’engage-
ment pour la rénovation totale de l’am-
bassade de Suisse à Washington s’élève 
à 14 millions de francs. Le crédit-cadre se 
compose quant à lui des 90 millions res-
tants et permet de céder des crédits d’en-
gagement pour financer des projets de 
construction du portefeuille immobilier 
de l’Office fédéral des constructions et 
de la logistique (OFCL) qui coûtent moins 
de dix millions de francs.
La nouvelle halle de formation du Centre 
national de sport de Macolin (CSM) se 
composera d’une triple salle de sport et 
d’une halle de lutte. Des salles de théorie 
et de formation viendront compléter 
cette offre. Le nouveau bâtiment visera à 
garantir des conditions idéales pour les 
participants aux formations proposées 
par l’OFSPO. 
L’ambassade de Suisse à Washington est 
l’une des cinq représentations suisses à 

 � 18.054 Immobilienbotschaft EFD 
2018

Botschaft vom 16. Mai 2018 zu den Im-
mobilien des Eidgenössischen Finanzde-
partements für das Jahr 2018 (Immobili-
enbotschaft EFD 2018) 
(BBl 2018 3319)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.05.2018

Bundesrat beantragt 127,9 Millio-
nen für zivile Bundesbauten 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 16. Mai 2018 die Botschaft 2018 
über die zivilen Immobilien verab-
schiedet. Er beantragt darin dem 
Parlament einen Gesamtkredit «Zi-
vile Bauten» von 127,9 Millionen 
Franken. Dieser umfasst den Neu-
bau einer Ausbildungshalle in Mag-
glingen, die Gesamtsanierung des 
Kanzleigebäudes in Washington DC 
sowie einen Rahmenkredit. 
Der Gesamtkredit «Zivile Bauten» von 
127,9 Millionen Franken umfasst zwei 
spezifizierte Verpflichtungskredite so-
wie einen Rahmenkredit. Für den Neu-
bau einer Ausbildungshalle in Mag-
glingen für das Bundesamt für Sport 
(BASPO) sind 23,9 Millionen Franken 
veranschlagt. Der Verpflichtungskredit 
für die Gesamtsanierung des Kanzlei-
gebäudes der Schweizer Botschaft in 
Washington DC beträgt 14 Millionen 
Franken. Die restlichen 90 Millionen 
Franken entfallen auf den Rahmenkre-
dit, aus dem Verpflichtungskredite für 
Bauvorhaben des Immobilienportfolios 
des Bundesamtes für Bauten und Logis-
tik (BBL) abgetreten werden, die weni-
ger als 10 Millionen Franken kosten.
Die neue Ausbildungshalle für das Na-
tionale Sportzentrum in Magglingen 
(NSM) wird aus einer Dreifach-Turnhalle 
sowie einer Schwinghalle bestehen. 
Theorie- und Schulungsräume ergänzen 
das Angebot. Der Neubau soll ideale 
Voraussetzungen für die Ausbildungs-
angebote des BASPO schaffen. 
Die Botschaft in Washington DC ge-
hört zu den fünf wichtigsten Auslands-
vertretungen der Eidgenossenschaft. 
Beim Kanzleigebäude sind nach rund 
60 Jahren die meisten Bauteile und Ins-
tallationen am Ende ihrer Lebensdauer 
angelangt. Das Gebäude soll daher sys-
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circa sessant’anni di utilizzo, la maggior 
parte delle componenti e delle installa-
zioni presenti nell’edificio della Cancel-
leria è giunta alla fine del proprio ciclo 
di vita. L’edificio deve pertanto essere 
risanato in maniera sistematica, in parti-
colare il suo involucro e l’impiantistica. I 
lavori comprendono la sostituzione del-
le finestre, il ripristino del rivestimento 
delle facciate e dei tetti piatti nonché il 
rinnovo degli impianti di riscaldamento, 
raffreddamento, ventilazione e delle in-
stallazioni elettriche.

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 28.08.2018

Allineandosi alle conclusioni della sotto-
commissione incaricata dell’esame di 
dettaglio del disegno, la Commissione 
delle finanze del Consiglio degli Stati 
(CdF-S) propone all’unanimità alla pro-
pria Camera di approvare il messaggio 
sugli immobili del DFF. Messaggio 
2018 sugli immobili del DFF (18.054 
s) La CdF-S propone all’unanimità di ac-
cogliere il disegno del Consiglio federa-
le. Tale disegno prevede lo stanziamento 
di un credito complessivo di 127,9 milio-
ni di franchi, composto da due crediti 
d’impegno di 23,9 e 14,0 milioni di fran-
chi - rispettivamente per la costruzione 
di un nuovo padiglione polisportivo 
presso il Centro sportivo nazionale di 
Macolin (CSM) e per il risanamento 
dell’edificio della Cancelleria a Washin-
gton DC - nonché da un credito quadro 
di 90 milioni di franchi inteso a finanzia-
re i crediti d’impegno concernenti il por-
tafoglio immobiliare dell’Ufficio federa-
le delle costruzioni e della logistica.

Informazioni

Franz Leutert, collaboratore scientifico della 
CdF-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

l’étranger les plus importantes. Construits 
il y a environ 60 ans, la plupart des élé-
ments de construction et des installations 
sont arrivés à la fin de leur cycle de vie. 
Le bâtiment doit donc être rénové de fa-
çon systématique, en particulier son en-
veloppe et les installations techniques. Il 
s’agit notamment de remplacer les fe-
nêtres, de remettre en état les revête-
ments de façade et les toitures plates, 
ainsi que de rénover les installations de 
chauffage, de réfrigération, de ventila-
tion et les installations électriques.

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 28.08.2018

Suivant les conclusions de sa sous-com-
mission en charge de l’analyse détaillée 
du projet, la Commission des finances 
du Conseil des Etats (CdF-E), de manière 
unanime, propose à son conseil d’ac-
cepter le message sur les immeubles du 
DFF. Message 2018 sur les immeubles 
du DFF (18.054  é) La CdF-E propose 
d’accepter le projet du Conseil fédéral à 
l’unanimité. Celui-ci prévoit un crédit 
d’ensemble de 127,9 millions de francs 
composé notamment de deux crédits 
d’engagement de 23,9 et 14,0 millions 
de francs visant respectivement à la 
construction d’une halle de formation 
au Centre national de sport de Macolin 
(CSM) et la rénovation de la chancellerie 
de l’ambassade de Suisse à Washington 
DC. Le solde de 90 millions de francs est 
destiné à couvrir le crédit-cadre servant 
à financer les crédits d’engagement 
pour le portefeuille immobilier de l’Of-
fice fédéral de la construction et de la 
logistique.

Renseignements

Franz Leutert, collaborateur scientifique de 
la CdF-CE,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

tematisch saniert werden, insbesondere 
Gebäudehülle und Gebäudetechnik. 
Dies beinhaltet den Ersatz der Fenster, 
die Instandsetzung der Fassadenver-
kleidung und der Flachdächer sowie 
die Erneuerung von Heizung, Kühlung, 
Lüftung und Elektroinstallationen.

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
28.08.2018

Auf der Grundlage der Schlussfolge-
rungen ihrer mit der Detailprüfung der 
Vorlage beauftragten Subkommission 
beantragt die Finanzkommission des 
Ständerates (FK-S) ihrem Rat einstim-
mig, der Immobilienbotschaft des EFD 
zuzustimmen. Immobilienbotschaft 
EFD 2018 (18.054 s) Die FK-S beantragt 
einstimmig, die Vorlage des Bundesra-
tes über die Immobilien des Eidgenössi-
schen Finanzdepartements (EFD) für das 
Jahr 2018 anzunehmen. Diese sieht ei-
nen Gesamtkredit von 127,9 Millionen 
Franken vor, der zwei Verpflichtungs-
kredite von 23,9 Millionen und 14 Mil-
lionen Franken umfasst. Der eine dient 
dem Neubau einer Ausbildungshalle im 
Nationalen Sportzentrum Magglingen 
(NSM) und der andere der Sanierung 
des Kanzleigebäudes der Schweizer 
Botschaft in Washington, D.C. Der 
Restbetrag von 90 Millionen Franken 
entfällt auf den Rahmenkredit, über 
welchen die Verpflichtungskredite des 
Immobilienportfolios des Bundesamtes 
für Bauten und Logistik (BBL) finanziert 
werden.

Auskünfte

Franz Leutert, wissenschaftlicher Mitarbei-
ter der FK-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 18.055 Introduzione dello scam-
bio automatico di informazioni 
relative a conti finanziari con Sin-
gapore e Hong Kong e con altri 
Stati partner

Messaggio del 9 maggio 2018 concer-
nente l’introduzione dello scambio au-
tomatico di informazioni relative a conti 
finanziari con Singapore e Hong Kong 
dal 2018/20019 e con altri Stati partner 
dal 2019/2020) (FF 2018 2707)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 09.05.2018

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente lo scambio auto-
matico di informazioni con Singapo-
re, Hong Kong e altre piazze 
finanziarie 
Nella sua seduta del 9 maggio 2018 
il Consiglio federale ha licenziato il 
messaggio concernente l’approva-
zione degli Accordi sullo scambio au-
tomatico di informazioni relative a 
conti finanziari con Singapore e 
Hong Kong. Con il medesimo mes-
saggio l’Esecutivo sottopone al Par-
lamento l’introduzione dello scam-
bio automatico di informazioni con 
altre piazze finanziarie. 
Nell’ottobre 2017 il Consiglio federale 
aveva deciso di applicare gli Accordi con 
Singapore e Hong Kong in via provvisoria 
dal 1° gennaio 2018 e di scambiare per 
la prima volta le informazioni relative ai 
conti con questi Paesi nell’autunno 2019. 
Solo in questo modo sarebbe stato pos-
sibile rispettare le tempistiche prefissate. 
Con il presente progetto il Consiglio fe-
derale chiede pertanto alle Camere fede-
rali l’autorizzazione per la ratifica di en-
trambi gli Accordi. L’Esecutivo propone, 
al contempo, l’opzione di attuare lo 
scambio automatico di informazioni con 
Singapore e Hong Kong in virtù dell’Ac-
cordo multilaterale tra autorità compe-
tenti concernente lo scambio automatico 
di informazioni relative a conti finanziari 
(Accordo SAI). Questa soluzione riflette i 
più recenti sviluppi concretizzati da Sin-
gapore e Hong Kong e consentirebbe di 
attuare lo scambio automatico di infor-
mazioni su base multilaterale.
Inoltre, per il settore finanziario svizzero 

 � 18.055 Introduction de l’échange 
automatique de renseignements 
relatifs aux comptes financiers 
avec la République de Singapour et 
Hong Kong et avec d’autres États 
partenaires

Message du 9 mai 2018 relatif à l’intro-
duction de l’échange automatique de 
renseignements relatifs aux comptes fi-
nanciers avec Singapour et Hong Kong 
à partir de 2018/2019 et avec d’autres 
États partenaires à partir de 2019/2020 
(FF 2018 3345)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 09.05.2018

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage sur l’échange automatique de 
renseignements avec Singapour, 
Hong Kong et d’autres places finan-
cières 
Lors de sa séance du 9 mai 2018, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
concernant l’approbation des ac-
cords avec Singapour et Hong Kong 
sur l’échange automatique de ren-
seignements (EAR) relatifs aux 
comptes financiers. Dans ce même 
message, il propose au Parlement 
d’introduire l’EAR avec d’autres 
places financières.
En octobre 2017, le Conseil fédéral a 
décidé d’appliquer provisoirement les 
accords avec Singapour et Hong Kong à 
partir du 1er janvier 2018 et d’échanger 
pour la première fois avec ces pays des 
renseignements relatifs à des comptes à 
l’automne 2019. Cette procédure était 
la seule manière de respecter le calen-
drier. Dans le message qu’il vient d’adop-
ter, le Conseil fédéral demande aux 
Chambres fédérales l’autorisation de 
ratifier les deux accords. Il propose par 
ailleurs l’option d’ appliquer l’EAR avec 
Singapour et Hong Kong sur la base de 
l’Accord multilatéral entre autorités 
compétentes concernant l’échange au-
tomatique de renseignements relatifs 
aux comptes financiers (Multilateral 
Competent Authority Agreement, 
MCAA). Cette solution permet de tenir 
compte des récentes évolutions à Singa-
pour et à Hong Kong ainsi que de mettre 
en oeuvre l’EAR sur une base multilaté-
rale. 

 � 18.055 Einführung automatischer 
Informationsaustausch über 
Finanzkonten mit der Republik Sin-
gapur und Hong Kong und mit 
weiteren Partnerstaaten

Botschaft vom 9. Mai 2018 zur Einfüh-
rung des automatischen Informations-
austauschs über Finanzkonten mit Sin-
gapur und Hongkong ab 2018/ 2019 
und mit weiteren Partnerstaaten ab 
2019/2020 (BBl 2018 3227)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 09.05.2018

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zum automatischen Informations-
austausch mit Singapur, Hongkong 
und weiteren Finanzplätzen 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 9. Mai 2018 die Botschaft zur 
Genehmigung der Abkommen über 
den automatischen Informations-
austausch über Finanzkonten (AIA) 
mit Singapur und Hongkong verab-
schiedet. Mit derselben Botschaft 
schlägt der Bundesrat dem Parla-
ment die Einführung des AIA mit 
weiteren Finanzplätzen vor.
Im Oktober 2017 hat der Bundesrat 
beschlossen, die Abkommen mit Singa-
pur und Hongkong per 1. Januar 2018 
vorläufig anzuwenden und mit diesen 
Ländern erstmals im Herbst 2019 Kon-
toinformationen auszutauschen. Nur so 
war sichergestellt, dass der Terminplan 
eingehalten werden konnte. Mit der ak-
tuellen Vorlage ersucht der Bundesrat 
die Eidgenössischen Räte nun um die 
Ermächtigung, die beiden Abkommen 
zu ratifizieren. Gleichzeitig schlägt der 
Bundesrat als Option vor, den AIA mit 
Singapur und Hongkong basierend auf 
der multilateralen Vereinbarung der 
zuständigen Behörden über den auto-
matischen Informationsaustausch über 
Finanzkonten (Multilateral Competent 
Authority Agreement, MCAA) durch-
zuführen. Diese Lösung berücksichtigt 
die neuesten Entwicklungen in Singa-
pur und Hongkong und würde die Um-
setzung des AIA auf der multilateralen 
Grundlage erlauben.
Für den schweizerischen Finanzsektor 
ist zudem wichtig, dass der AIA mit 
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è importante che lo scambio automatico 
di informazioni venga introdotto con tut-
te le piazze finanziarie concorrenti, in 
modo tale da garantire pari condizioni 
concorrenziali a livello mondiale. Il Consi-
glio federale propone per questa ragione 
di attivare in virtù dell’Accordo SAI lo 
scambio automatico di informazioni con 
altre piazze finanziarie dal 2019, per poi 
procedere ad un primo scambio di dati 
nel 2020. 
La grande maggioranza delle piazze fi-
nanziarie con cui il Consiglio federale in-
tende introdurre lo scambio automatico 
di informazioni applica uno scambio di 
dati non reciproco (Anguilla, Bahamas, 
Bahrein, Qatar, Kuwait, Nauru). Ciò signi-
fica che tali Paesi trasmettono dati ai loro 
Stati partner, rinunciando tuttavia a otte-
nerne a loro volta. Con Panama lo scam-
bio automatico di informazioni dovrà 
essere introdotto su base reciproca. Lo 
stesso vale per i comuni d’oltremare dei 
Caraibi appartenenti ai Paesi Bassi (Bo-
naire, Sint Eustatius e Saba), i quali non 
rientrano nel campo di applicazione 
dell’Accordo sullo scambio automatico di 
informazioni finanziarie per migliorare 
l’adempimento fiscale internazionale sti-
pulato con l’UE. Il Consiglio federale in-
tende applicare per analogia a tutti i nuo-
vi Stati partner menzionati il meccanismo 
di verifica approvato dal Parlamento nel 
dicembre 2017. 

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
19.06.2018

La Commissione propone inoltre di ap-
provare i decreti concernenti l’introdu-
zione dello scambio automatico di infor-
mazioni relative a conti finanziari con 
Hong Kong, Singapore e altre otto piaz-
ze finanziarie (18.055). Si ricorda che la 
CET-S e la sua omologa del Consiglio 
nazionale avevano già approvato l’appli-
cazione provvisoria degli accordi bilate-
rali con Hong Kong e Singapore (cfr. 
comunicato stampa del 27.06.2017). 
La Commissione propone infine di ap-
provare i decreti concernenti la ratifica 
delle convenzioni per evitare le doppie 
imposizioni con lo Zambia (18.039) e 
con l’Ecuador (18.040). 

Il est en outre important pour le secteur 
financier suisse que l’EAR soit instauré 
avec toutes les places financières concur-
rentes. Cela permet en effet d’harmoni-
ser les conditions de concurrence à 
l’échelle mondiale. C’est pourquoi le 
Conseil fédéral propose de mettre en 
oeuvre l’EAR sur une base multilatérale 
(MCAA) avec d’autres places financières 
à compter de 2019. Des renseignements 
pourraient ainsi être échangés pour la 
première fois en 2020.
Dans une grande majorité des places fi-
nancières avec lesquelles le Conseil fédé-
ral entend introduire l’EAR, ce dernier 
est appliqué sur une base non réciproque 
(il s’agit en l’occurrence d’Anguilla, des 
Bahamas, du Bahreïn, du Koweït, de 
Nauru et du Qatar). Ces Etats ou terri-
toires fournissent des données à leurs 
partenaires, mais renoncent à s’en faire 
transmettre. Avec le Panama, il s’agit 
cependant d’introduire l’EAR sur une 
base réciproque. Il en va de même pour 
les communes d’outre-mer des Pays-Bas 
caribéens (Bonaire, Saint-Eustache et 
Saba), qui n’entrent pas dans le champ 
d’application de l’accord sur l’EAR avec 
l’UE. Le Conseil fédéral entend appliquer 
le mécanisme de contrôle adopté par le 
Parlement en décembre 2017 de façon 
analogue avec tous les nouveaux parte-
naires en matière d’EAR mentionnés.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
19.06.2018

La commission propose par ailleurs 
d’approuver les arrêtés relatifs à l’intro-
duction de l’échange automatique d’in-
formations relatifs aux comptes finan-
ciers avec Hong Kong, Singapour ainsi 
que 8 places financières (18.055). Il est 
à relever que la commission et sa com-
mission-soeur avaient déjà approuvé 
l’application provisoire des accords avec 
Hong Kong et Singapour (voir à ce su-
jet communiqué du 27 juin 2017) Elle 
propose enfin d’approuver les arrêtés 
relatifs à la ratification des conventions 
de double imposition avec la Zambie 
(18.039) et l’Equateur (18.040). 

sämtlichen Konkurrenzfinanzplätzen 
eingeführt wird. So ist sichergestellt, 
dass weltweit dieselben Wettbewerbs-
bedingungen bestehen. Deshalb schlägt 
der Bundesrat vor, den AIA ab 2019 mit 
weiteren Finanzplätzen auf der multila-
teralen Grundlage (MCAA) zu aktivie-
ren. Erste Daten sollen ab 2020 ausge-
tauscht werden. 
Die grosse Mehrheit Finanzplätze, mit 
denen der Bundesrat den AIA einfüh-
ren möchte, wendet den AIA in nichtre-
ziproker Weise an (Anguilla, Bahamas, 
Bahrain, Katar, Kuwait, Nauru). Diese 
Länder stellen Daten zur Verfügung, 
verzichten aber auf Datenlieferungen 
ihrer Abkommenspartner. Mit Panama 
soll der AIA auf reziproker Basis ein-
geführt werden. Dies gilt auch für die 
karibischen Überseegemeinden der Nie-
derlande (Bonaire, Saint Eustatius und 
Saba), die nicht dem Anwendungsbe-
reich des bestehenden AIA-Abkom-
mens mit der EU unterstehen. Der Bun-
desrat beabsichtigt, den vom Parlament 
im Dezember 2017 verabschiedete 
Prüfmechanismus sinngemäss auf alle 
erwähnten neuen AIA-Partnerstaaten 
anzuwenden.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 19.06.2018

Die Kommission beantragt, den Bun-
desbeschlüssen zur Einführung des 
automatischen Informationsaustauschs 
über Finanzkonten mit Hongkong, Sin-
gapur und acht weiteren Finanzplätzen 
(18.055) zuzustimmen. Die WAK-S und 
ihre nationalrätliche Schwesterkom-
mission hatten bereits der vorläufigen 
Anwendung der Abkommen mit Hong-
kong und Singapur zugestimmt (vgl. 
hierzu Medienmitteilung vom 27. 
Juni 2017). Ausserdem beantragt die 
Kommission, die Bundesbeschlüsse zur 
Ratifizierung der Doppelbesteuerungs-
abkommen mit Sambia (18.039) und 
Ecuador (18.040) zu genehmigen. 

101

Vorschau Ständerat 
Herbstsession 2018

Perspective Conseil des États 
Session d’automne 2018

Prospettiva Consiglio degli Stati 
Sessione autunnale 2018

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180055
https://www.parlament.ch/press-releases/Pages/mm-wak-s-2017-06-27.aspx?lang=1040
https://www.parlament.ch/press-releases/Pages/mm-wak-s-2017-06-27.aspx?lang=1040
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180039
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180040
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180055
https://www.parlament.ch/press-releases/Pages/mm-wak-s-2017-06-27.aspx?lang=1036
https://www.parlament.ch/press-releases/Pages/mm-wak-s-2017-06-27.aspx?lang=1036
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180039
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180040
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180055
https://www.parlament.ch/press-releases/Pages/mm-wak-s-2017-06-27.aspx?lang=1031
https://www.parlament.ch/press-releases/Pages/mm-wak-s-2017-06-27.aspx?lang=1031
https://www.parlament.ch/press-releases/Pages/mm-wak-s-2017-06-27.aspx?lang=1031
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180039
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180040


Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 18.056 Legge federale sull’utilizza-
zione delle forze idriche. Modifica

Messaggio del 23 maggio 2018 concer-
nente la modifica della legge sulle forze 
idriche (FF 2018 2877)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 23.05.2018

Il Consiglio federale propone di man-
tenere l’aliquota massima del canone 
annuo sino al 2024 
Nella sua seduta del 23 maggio 2018 
il Consiglio federale ha adottato il 
messaggio concernente la modifica 
della legge federale sull’utilizzazione 
delle forze idriche. Fino alla fine del 
2024 l’aliquota massima del canone 
annuo sarà mantenuta, come sinora, 
a 110 franchi per chilowatt lordo (fr./
kWl). Stando al Consiglio federale 
verrà elaborato un nuovo modello 
per il canone annuo non appena sa-
ranno noti i principi basilari del nuovo 
design del mercato elettrico, da defi-
nire nel quadro della prossima revi-
sione della legge federale sull’ap-
provvigionamento elettrico. 
L’aliquota massima del canone annuo fis-
sata attualmente nella legge federale sulle 
forze idriche (LUFI) è pari a 110 franchi/
kWl. La durata di validità di questa norma 
è limitata a fine 2019. La legge federale 
sull’utilizzazione delle forze idriche incari-
ca il Consiglio federale di sottoporre per 
tempo all’Assemblea federale un progetto 
di atto legislativo volto a definire l’aliquota 
massima del canone annuo per il periodo 
successivo al 1° gennaio 2020.
Nel 2016, ai Cantoni e agli operatori del 
settore è stata data l’opportunità di inol-
trare congiuntamente delle proposte per 
un nuovo sistema di canone annuo. I rela-
tivi si sono tuttavia conclusi senza esito 
concreto.
In occasione della procedura di consulta-
zione relativa alla revisione della LUFI il 
Consiglio federale aveva proposto di ridur-
re l’aliquota massima per tre anni a 80 fr./
kWl, ponendo inoltre in discussione l’in-
troduzione successiva di un modello per 
un canone annuo flessibile nonché la ridu-
zione di tale canone unicamente per le 
centrali deficitarie.
 
Esiti della consultazione
La consultazione, durante la quale sono 

 � 18.056 Loi sur les forces hydrau-
liques. Modification

Message du 23 mai 2018 sur la modifi-
cation de la loi sur les forces hydrau-
liques (FF 2018 3539)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 23.05.2018

Le Conseil fédéral propose de main-
tenir le plafond actuel de la rede-
vance hydraulique jusqu’en 2024 
Lors de sa séance du 23 mai 2018, le 
Conseil fédéral a adopté le message 
relatif à la révision de la loi sur les 
forces hydrauliques (LFH). Il main-
tient le taux maximal de la rede-
vance hydraulique à 110 francs par 
kilowatt théorique (CHF/kWbr) 
jusqu’à fin 2024 et souligne par ail-
leurs la nécessité d’élaborer un nou-
veau modèle de redevance aussitôt 
que les fondements du nouveau 
concept de marché de l’électricité 
auront été définis dans le cadre de 
la prochaine révision de la loi sur 
l’approvisionnement en électricité. 
Selon la loi sur les forces hydrauliques 
(LFH), la redevance hydraulique maxi-
male s’élève actuellement à 110 francs/
kWbr. Cette réglementation restera en 
vigueur jusqu’à fin 2019. La LFH de-
mande au Conseil fédéral de soumettre 
en temps utile à l’Assemblée fédérale un 
projet d’acte fixant le taux maximal de 
la redevance hydraulique applicable à 
partir du 1er janvier 2020.
En 2016, les cantons et la branche ont 
eu l’occasion de soumettre des proposi-
tions communes pour un nouveau sys-
tème de redevance hydraulique. Les 
discussions sont cependant demeurées 
infructueuses.
Dans le cadre de la révision de la LFH, le 
Conseil fédéral a proposé d’abaisser le 
plafond de la redevance hydraulique à 
80 CHF/kWbr pour une période de trois 
ans. Il a également soumis, pour la pé-
riode suivante, un modèle de redevance 
flexible ainsi qu’une réduction unique-
ment réservée aux centrales déficitaires.
 
Résultats de la consultation
La consultation s’est déroulée du 22 juin 
au 13 octobre 2017 et a donné lieu à 
215 prises de position. L’abaissement 
temporaire du plafond de la redevance 

 � 18.056 Wasserrechtsgesetz. Ände-
rung

Botschaft vom 23. Mai 2018 zur Ände-
rung des Wasserrechtsgesetzes 
(BBl 2018 3419)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 23.05.2018

Bundesrat schlägt Beibehaltung des 
Wasserzinsmaximums bis 2024 vor 
Der Bundesrat hat in seiner Sitzung 
vom 23. Mai 2018 die Botschaft zur 
Revision des Wasserrechtsgesetzes 
verabschiedet. Das Wasserzinsma-
ximum soll bis Ende 2024 wie bisher 
maximal 110 Franken pro Kilowatt 
Bruttoleistung (Fr./kWbr) betragen. 
Der Bundesrat hält fest, dass ein 
neues Wasserzinsmodell erarbeitet 
werden soll, sobald die Grundzüge 
des neuen Strommarktdesigns, die 
in der bevorstehenden Revision des 
Stromversorgungsgesetzes defi-
niert werden, bekannt sind. 
Das derzeit im Wasserrechtsgesetz 
(WRG) festgelegte Wasserzinsmaxi-
mum liegt bei 110 Franken/kWbr. Diese 
Regelung ist bis Ende 2019 befristet. 
Das Wasserrechtsgesetz beauftragt den 
Bundesrat, der Bundesversammlung 
rechtzeitig einen Erlassentwurf für die 
Festlegung der Maximalhöhe des Was-
serzinses für die Zeit nach dem 1. Januar 
2020 zu unterbreiten.
Kantonen und der Branche wurde 2016 
die Gelegenheit gegeben, gemeinsame 
Vorschläge für ein neues Wasserzins-
system einzubringen. Ihre Gespräche 
endeten jedoch ergebnislos.
In der Vernehmlassung zur Revision 
des WRG schlug der Bundesrat vor, das 
Wasserzinsmaximum für drei Jahre auf 
80 Fr./kWbr zu senken. Ebenfalls stellte 
er ein danach einzuführendes, flexibles 
Wasserzinsmodell sowie eine Herabset-
zung des Wasserzinses nur für defizitäre 
Kraftwerke zur Diskussion.
 
Vernehmlassungsergebnisse
Die Vernehmlassung erfolgte vom 22. 
Juni bis 13. Oktober 2017. Es sind 215 
Stellungnahmen eingegangen. Die 
temporäre Senkung des Wasserzins-
maximums erwies sich als nicht mehr-
heitsfähig. Die zur Diskussion gestellte 
Flexibilisierung des Wasserzinses wurde 
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stati inoltrati 215 pareri, si è svolta dal 22 
giugno al 13 ottobre 2017. La riduzione 
temporanea dell’aliquota massima del ca-
none annuo non ha raccolto i consensi 
della maggioranza. La proposta flessibiliz-
zazione del canone annuo è sì stata accol-
ta positivamente nelle sue grandi linee, ma 
ritenuta prematura. Negli anni scorsi i ge-
stori e le aziende di approvvigionamento 
energetico avevano richiamato l’attenzio-
ne sulle lacune finanziarie nel settore idro-
elettrico; gran parte dei Cantoni e dei 
Comuni ritiene che le ragioni di tali lacune 
non siano da ricondurre al canone annuo 
bensì a decisioni errate a livello politico e 
imprenditoriale. Per questo motivo in sede 
di consultazione si sono espressi a favore 
del mantenimento dell’attuale aliquota 
massima del canone. La maggioranza de-
gli operatori del settore elettrico definisce 
la regolamentazione attuale (modello di 
canone annuo rigido e finanziamento da 
parte dei produttori in un mercato parzial-
mente liberalizzato) un errore di sistema. 
Si esprime pertanto a favore dell’immedia-
ta introduzione di una normativa flessibile 
in materia di canone annuo nonché di un 
finanziamento solidale di una parte o di 
tutto il canone annuo. L’idea di ridurre il 
canone annuo soltanto per le centrali de-
ficitarie è stata respinta da gran parte de-
gli ambienti consultati, che ritengono l’at-
tuazione discriminatoria e onerosa. E` 
stata inoltre oggetto di forti critiche la 
rigida limitazione temporale della norma 
a tre anni. Quale alternativa, si propone 
di attendere la definizione delle future 
condizioni quadro, ad es. con un nuovo 
design del mercato.

 
Elementi chiave del progetto 
Nel suo messaggio concernente la revi-
sione della LUFI il Consiglio federale pro-
pone la seguente regolamentazione:

 – l’aliquota massima del canone, previ-
sta dal diritto federale dal 1° gennaio 
2015, viene mantenuta sino a fine 
2024 a 110 fr./kWl; 

 – le nuove centrali elettriche a benefi-
cio di un contributo d’investimento 
conformemente all’articolo 26 della 
legge sull’energia sono esentate dal 
canone annuo per i primi dieci anni 
di esercizio; gli impianti esistenti, che 
vengono ampliati o rinnovati in 

hydraulique n’a pas obtenu l’adhésion 
de la majorité. Si la flexibilisation propo-
sée a été saluée dans les grandes lignes, 
elle a cependant été jugée prématurée. 
La plupart des cantons estiment que les 
déficits de la branche de la force hydrau-
lique évoqués ces dernières années par 
les exploitants et les entreprises d’ap-
provisionnement en énergie ne sont pas 
liés à la redevance hydraulique mais à de 
mauvais choix politiques et écono-
miques. C’est la raison pour laquelle ils 
se sont prononcés en faveur du main-
tien du plafond en vigueur jusqu’ici. La 
grande majorité des membres de la 
branche considèrent la règlementation 
actuelle - un modèle de redevance ri-
gide, financé par les producteurs dans 
un marché partiellement ouvert - comme 
une erreur de stratégie. Ils préconisent 
donc l’introduction immédiate d’une 
réglementation flexible pour la rede-
vance hydraulique, laquelle serait entiè-
rement ou partiellement financée selon 
un système solidaire. La réduction de la 
redevance réservée aux centrales défici-
taires a été largement écartée en raison 
de son caractère discriminatoire et de 
son coût élevé. La limitation de la régle-
mentation à trois ans a été critiquée de 
toutes parts, les sondés préférant at-
tendre de connaître quelles seront les 
futures conditions-cadres, notamment 
dans l’optique du nouveau concept de 
marché.

 
Grandes lignes du projet
Dans son message relatif à la révision 
de la LFH, le Conseil fédéral prévoit ce 
qui suit:

 – le montant de 110 CHF/kWbr en 
vigueur depuis le 1er janvier 2015 
dans la législature suisse pour la 
redevance hydraulique maximale est 
maintenu jusqu’à fin 2024;

 – les nouvelles centrales hydroélec-
triques bénéficiant d’une contribu-
tion d’investissement en application 
de l’art. 26 de la loi sur l’énergie sont 
exonérées de la redevance hydrau-
lique pendant les dix ans suivant leur 

in den Grundzügen zwar begrüsst, aber 
als verfrüht beurteilt. Den Grund für die 
in den vergangenen Jahren von den 
Betreibern und Energieversorgungs-
unternehmungen geltend gemachten 
finanziellen Defizite in der Wasserkraft-
branche sieht die Mehrheit der Kantone 
und Gemeinden nicht im Wasserzins, 
sondern in politischen und unterneh-
merischen Fehlentscheiden. Deshalb 
sprachen sie sich in der Vernehmlas-
sung für die Beibehaltung des bishe-
rigen Wasserzinsmaximums aus. Der 
Grossteil der Strombranche bezeichnet 
die heutige Regelung - starres Wasserz-
insmodell und Finanzierung durch die 
Produzenten in einem teilgeöffneten 
Markt - als Systemfehler. Sie spricht sich 
deshalb für die sofortige Einführung ei-
ner flexiblen Wasserzinsregelung aus 
sowie für eine solidarische Finanzierung 
von Teilen oder des ganzen Wasserzin-
ses. Die Herabsetzung des Wasserzin-
ses nur für defizitäre Kraftwerke wurde 
weitgehend abgelehnt, weil der Vollzug 
diskriminierend und aufwändig wäre. 
Mehrheitlich kritisiert wurde zudem die 
starre Befristung der Regelung auf drei 
Jahre. Es solle stattdessen zugewartet 
werden, wie die künftigen Rahmenbe-
dingungen, z.B. mit einem geänderten 
Marktdesign, aussehen.

 
Grundzüge der Vorlage
Der Bundesrat schlägt in der Botschaft 
zur Revision des WRG folgende Rege-
lungen vor:

 – Das seit 1. Januar 2015 geltende 
bundesrechtliche Wasserzinsma-
ximum von 110 Fr./kWbr wird bis 
Ende 2024 fortgeschrieben. 

 – Für neue Wasserkraftwerke, die 
mit einem Investitionsbeitrag nach 
Artikel 26 des Energiegesetzes 
gefördert werden, wird während 
zehn Jahren nach der Inbetrieb-
nahme kein Wasserzins erhoben. 
Bei bestehenden Anlagen, die 
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misura considerevole, sono esentati, 
per la potenza lorda supplementare, 
dal canone annuo durante un perio-
do di 10 anni a partire dalla messa in 
esercizio dell’impianto ampliato o 
rinnovato;

 – le competenze del DATEC nel settore 
dell’utilizzazione delle forze idriche 
per procedure che interessano le 
centrali idroelettriche di frontiera 
vengono precisate e fissate nella 
legge. La competenza per la stipula 
di accordi internazionali nell’ambito 
dell’utilizzazione delle forze idriche di 
corsi d’acqua di frontiera è delegata 
al Consiglio federale.

 

Motivazione
Con la proposta revisione della LUFI, il 
Consiglio federale, adempiendo il man-
dato conferitogli, presenta tempestiva-
mente un disegno di atto legislativo per 
il periodo successivo al 1° gennaio 2020. 
Si evita così una lacuna nella regolamen-
tazione.
Alla luce degli esiti della procedura non 
appare opportuno mantenere la variante 
posta in consultazione. L’attuale regola-
mentazione viene pertanto prorogata 
sino a fine 2014. Una nuova normativa in 
materia di canone annuo verrà elaborata 
non appena saranno note le future con-
dizioni quadro, da definire nel quadro 
degli attuali lavori di revisione della legge 
sull’approvvigionamento elettrico. Tale 
revisione è incentrata su temi quali il de-
sign e la liberalizzazione del mercato elet-
trico, la presentazione di un modello 
orientato al mercato, richiesto dalla legge 
sull’energia, e il previsto accordo sull’elet-
tricità tra la Svizzera e l’UE. Il Consiglio 
federale incarica sin d’ora il DATEC di 
analizzare e sviluppare diversi nuovi mo-
delli per il canone annuo. 
Nel 1908 la Confederazione ha ottenuto 
una competenza di principio per poter 
legiferare in materia di utilizzazione delle 
risorse idriche (cfr. art. 24bis, oggi art. 76 
cpv. 2 Cost.). La sovranità sulle acque e 
sulla riscossione di tasse, invece, era rima-
sta una prerogativa dei Cantoni. Con l’e-
manazione della legge sulle forze idriche 
del 1916 la Confederazione ha fissato 
prescrizioni generali in materia di utilizza-
zione delle risorse idriche, introducendo 
anche l’aliquota massima del canone an-
nuo. Il canone annuo è una tassa pubbli-

mise en service; les installations 
existantes qui font l’objet d’agrandis-
sements ou de rénovations notables 
sont exonérées de la redevance 
hydraulique sur la puissance brute 
supplémentaire pendant les dix ans 
suivant la mise en service des instal-
lations agrandies ou rénovées; 

 – la loi précise et définit les compé-
tences du DETEC concernant, dans 
le domaine de l’utilisation de la force 
hydraulique, des procédures en lien 
avec des cours d’eau frontaliers; la 
compétence de conclure des conven-
tions internationales relatives aux 
cours d’eau situés à la frontière est 
déléguée au Conseil fédéral.

 
Développement
En proposant la révision de la LFH, le 
Conseil fédéral répond à la demande 
qui lui est adressée de soumettre en 
temps utile un projet de loi pour la pé-
riode postérieure au 1er janvier 2020. Il 
permet ainsi d’éviter une lacune législa-
tive.
Compte tenu des résultats de la consul-
tation, il n’est pas judicieux de maintenir 
la variante proposée dans le projet. La 
législation existante est donc maintenue 
jusqu’à fin 2024. Une nouvelle régle-
mentation en matière de redevance hy-
draulique sera élaborée dès que les fu-
tures conditions-cadres auront été 
précisées. Il s’agit notamment des tra-
vaux en cours sur la révision de la loi sur 
l’approvisionnement en électricité et 
des thèmes du concept de marché et de 
l’ouverture du marché de l’électricité 
qui y sont liés, du projet d’un modèle 
proche du marché demandé par la loi 
sur l’énergie, mais aussi de l’accord sur 
l’électricité prévu avec l’UE. Le Conseil 
fédéral charge d’ores et déjà le DETEC 
d’analyser et d’approfondir différents 
modèles de redevance hydraulique. 
En 1908, le nouvel art. 24bis (actuelle-
ment art. 76. al. 2) de la Constitution 
fédérale donnait à la Confédération la 
compétence de légiférer dans le do-
maine de l’utilisation de la force hydrau-
lique, la souveraineté sur les eaux et les 
redevances demeurant de la compé-
tence des cantons. En adoptant la loi sur 
les forces hydrauliques de 1916, la 
Confédération a édicté des dispositions 
générales sur l’utilisation des forces hy-
drauliques et introduit la redevance hy-

erheblich erweitert oder erneuert 
werden, wird während zehn Jahren 
ab der Inbetriebnahme der erwei-
terten oder erneuerten Anlage 
auf der zusätzlichen Bruttoleis-
tung kein Wasserzins erhoben.

 – Die Zuständigkeit des UVEK im 
Bereich Wasserkraftnutzung für 
Verfahren an Grenzgewässern wird 
präzisiert und im Gesetz abgebil-
det. Weiter wird die Zuständigkeit 
zum Abschluss von internationalen 
Vereinbarungen im Bereich der 
Wasserkraftnutzung an Grenzge-
wässern an den Bundesrat delegiert.

 

Begründung
Mit der beantragten Revision des WRG 
kommt der Bundesrat seinem Auftrag 
nach, rechtzeitig einen Erlassentwurf 
für die Zeit nach dem 1. Januar 2020 
vorzulegen. Damit wird eine Regelungs-
lücke vermieden.
Angesichts des Vernehmlassungsergeb-
nisses ist das Festhalten an der Vernehm-
lassungsvariante nicht zielführend. Die 
bestehende Regelung soll deshalb bis 
Ende 2024 fortgeschrieben werden. 
Eine neue Regelung für den Wasserzins 
soll an die Hand genommen werden, 
sobald die künftigen Rahmenbedingun-
gen klarer ersichtlich sind. Dazu gehö-
ren die laufenden Arbeiten zur Revision 
des Stromversorgungsgesetzes mit den 
Themen Strommarktdesign und Strom-
marktöffnung, die vom Energiegesetz 
verlangte Vorlage eines marktnahen 
Modells aber auch das geplante Strom-
abkommen mit der EU. Der Bundesrat 
beauftragt das UVEK bereits jetzt ver-
schiedene neue Wasserzinsmodelle zu 
analysieren und weiterzuentwickeln. 
1908 erhielt der Bund mit dem neuen 
Artikel 24bis (heute Artikel 76 Absatz 2) 
in der Bundesverfassung die Grundsatz-
gesetzgebungskompetenz im Bereich 
der Wasserkraftnutzung. Die Gewässer- 
und die Abgabenhoheit verblieb jedoch 
bei den Kantonen. Mit dem Erlass des 
Wasserrechtsgesetzes von 1916 legte 
der Bund allgemeine Vorschriften zur 
Nutzbarmachung der Wasserkräfte fest 
und führte darin auch das Wasserzins-
maximum ein.Der Wasserzins ist eine 
öffentliche Abgabe für das Recht, ein 
öffentliches Gewässer an einem be-
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ca per il diritto di sfruttamento di un cor-
so d’acqua pubblico, in un determinato 
luogo, esclusivamente per produrre ener-
gia elettrica. Il canone annuo massimo 
ammesso per una centrale idroelettrica si 
calcola moltiplicando la potenza lorda 
media per l’aliquota massima del canone 
annuo, conformemente alla legge sulle 
forze idriche. La potenza lorda media si 
calcola sulla base dei salti utili e dei 
deflussi medi utili di una centrale idroe-
lettrica.Nel diritto federale vengono defi-
niti soltanto il metodo di calcolo e l’ali-
quota massima del canone annuo. Nel 
quadro della normativa federale i Canto-
ni sono liberi di fissare il canone annuo 
da riscuotere sul proprio territorio.

La Commissione dell’ambiente, 
della pianificazione del territorio e 
dell’energia del Consiglio degli 
Stati si è riunita il 30.08.2018.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

draulique maximale.La redevance hy-
draulique est une taxe publique grevant 
le droit d’usage particulier d’un cours 
d’eau public à un endroit précis en vue 
de produire de l’électricité. La redevance 
hydraulique maximale admissible pour 
une centrale hydraulique résulte de la 
puissance théorique moyenne multi-
pliée par le taux maximal de la rede-
vance hydraulique fixé par la loi sur les 
forces hydrauliques. La puissance théo-
rique moyenne est calculée d’après les 
débits utilisables moyens et les hauteurs 
de chute utilisables d’une centrale hy-
draulique.La loi fédérale définit unique-
ment la méthode de calcul et la rede-
vance hydraulique maximale. En vertu 
de ces exigences de droit fédéral, les 
cantons sont libres de fixer la redevance 
hydraulique qu’ils souhaitent appliquer.

La Commission de l’environne-
ment, de l’aménagement du terri-
toire et de l’énergie du Conseil des 
Etats s’est réunie le 30.08.2018.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

stimmten Standort exklusiv zur Erzeu-
gung von elektrischer Energie zu nut-
zen. Der maximal zulässige Wasserzins 
für ein Wasserkraftwerk ergibt sich aus 
der mittleren mechanischen Bruttoleis-
tung multipliziert mit dem Wasserzins-
maximum gemäss Wasserrechtsgesetz. 
Die mittlere mechanische Bruttoleistung 
berechnet sich aus dem nutzbaren Ge-
fälle und der durchschnittlich nutzbaren 
Wassermenge eines Wasserkraftwerks.
Im Bundesrecht werden lediglich die Be-
rechnungsmethode und der maximale 
Wasserzins definiert. Im Rahmen dieser 
bundesrechtlichen Vorgaben sind die 
Kantone frei, den bei ihnen geltenden 
Wasserzins festzulegen.

Die Kommission für Umwelt, 
Raumplanung und Energie des 
Ständerates hat am 30.08.2018 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 18.303 Iv.ct. GE. Esclusione dell’o-
lio di palma e dei suoi derivati dai 
negoziati di libero scambio tra la 
Svizzera e la Malesia e tra la Sviz-
zera e l’Indonesia

Il Gran Consiglio della Repubblica e Can-
tone di Ginevra, visto l’articolo 160 capo-
verso 1 della Costituzione federale del 18 
aprile 1999; visto l’articolo 115 della legge 
del 13 dicembre 2002 sull’Assemblea fe-
derale; visto l’articolo 156 della legge del 
13 settembre 1985 relativa al regolamen-
to del Gran Consiglio della Repubblica e 
Cantone di Ginevra; visti i negoziati in cor-
so nel quadro di un accordo di libero 
scambio tra la Svizzera e la Malesia e tra la 
Svizzera e l’Indonesia, considerando:

 – che una delle parti di questo accor-
do concerne l’importazione semplifi-
cata dell’olio di palma in Svizzera;

 – che l’Indonesia e la Malesia, rispetti-
vamente primo e secondo Paese 
produttore di olio di palma a livello 
mondiale, forniscono l’85 per cento 
dell’olio di palma consumato mon-
dialmente;

 – che l’olio di palma è principalmente 
composto da acidi grassi saturi, i 
quali favoriscono l’insorgenza di 
malattie cardiovascolari;

 – che le piantagioni di palme da olio 
comportano il disboscamento mas-
siccio di foreste vergini tropicali 
insostituibili;

 – che questo tipo di coltivazione dan-
neggia l’ambiente e la biodiversità 
ma anche le popolazioni indigene;

 – che un accesso facilitato dell’olio di 
palma al mercato svizzero avrà 
conseguenze disastrose sulla produ-
zione indigena dell’olio di colza e di 
girasole e sulle aziende di trasforma-
zione svizzere,

invita l’Assemblea federale
a escludere l’olio di palma e i suoi deri-
vati dai negoziati di libero scambio con 
l’Indonesia e la Malesia e a mantenere 
le misure di protezione alle frontiere per 
gli oli e i grassi vegetali.

 � 18.303 Iv.ct. GE. Exclusion de 
l’huile de palme et de ses dérivés 
des discussions de libre-échange 
entre la Suisse et la Malaisie et 
I’Indonésie

Le Grand Conseil de la République et 
canton de Genève vu l’article 160 alinéa 
1 de la Constitution fédérale, du 18 avril 
1999 ; vu l’article 115 de la loi fédérale 
sur l’Assemblée fédérale, du 13 dé-
cembre 2002 ; vu l’article 156 de la loi 
portant règlement du Grand Conseil de 
la République et canton de Genève, du 
13 septembre 1985, et vu les négocia-
tions actuellement en cours dans le 
cadre d’un accord de libre-échange 
entre la Suisse et la Malaisie et entre la 
Suisse et l’Indonésie, considérant :

 – qu’un des volets de cet accord est 
l’importation simplifiée de l’huile de 
palme en Suisse;

 – que l’Indonésie, premier producteur 
mondial, et la Malaisie, deuxième 
producteur mondial d’huile de 
palme, fournissent 85 pour cent de 
l’huile de palme qui est consommée 
mondialement;

 – que l’huile de palme est majoritaire-
ment composée d’acides gras satu-
rés, facteur favorisant les maladies 
cardiovasculaires;

 – que les plantations de palmiers à 
huile nécessitent des défrichements 
massifs de forêts tropicales originelles 
irremplaçables;

 – que leur culture conduit à des dé-
sastres tant pour l’environnement et 
la biodiversité que pour les popula-
tions de peuples indigènes;

 – qu’un accès facilité de l’huile de 
palme au marché suisse aura des 
conséquences désastreuses sur la 
production indigène d’huile de colza 
et de tournesol et sur les unités de 
transformation suisses,

invite l’Assemblée fédérale
à exclure l’huile de palme et ses dérivés 
des négociations de libre-échange avec 
l’Indonésie et la Malaisie et à maintenir 
les mesures de protection aux frontières 
pour les huiles et graisses végétales.

 � 18.303 Kt.Iv. GE. Ausschluss von 
Palmöl und seinen Nebenproduk-
ten von den Freihandelsverhand-
lungen mit Indonesien und Malay-
sia

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung vom 18. April 1999, 
Artikel 115 des Bundesgesetzes vom 
13. Dezember 2002 über die Bundesver-
sammlung und Artikel 156 des Geschäfts-
reglementes vom 13. September 1985 
des Grossen Rates des Kantons Genf (Loi 
portant règlement du Grand Conseil de la 
République et canton de Genève) und in 
Anbetracht der laufenden Freihandelsver-
handlungen zwischen der Schweiz und 
Malaysia bzw. der Schweiz und Indone-
sien reicht der Grosse Rat des Kantons 
Genf folgende Standesinitiative ein. Vor 
dem Hintergrund, dass:

 – ein Teil dieses Abkommens den 
vereinfachten Import von Pal-
möl in die Schweiz vorsieht;

 – 85 Prozent des international ver-
brauchten Palmöls aus Indonesi-
en und Malaysia stammen, dem 
grössten bzw. dem zweitgrössten 
Palmölproduzenten der Welt;

 – Palmöl hauptsächlich aus ge-
sättigten Fettsäuren besteht, 
die das Risiko für Herz-Kreis-
lauf-Erkrankungen erhöhen;

 – Ölpalmplantagen ursächlich für die 
massive Abholzung von unersetz-
lichen tropischen Urwäldern sind;

 – der Anbau von Ölpalmen katastro-
phale Auswirkungen auf die Um-
welt, die Artenvielfalt und die indi-
genen Bevölkerungsgruppen hat; 

 – ein erleichterter Zugang von Pal-
möl zum Schweizer Markt kata-
strophale Auswirkungen auf die 
Raps- und Sonnenblumenölpro-
duktion und die Verarbeitungs-
betriebe in der Schweiz hätte;

fordert der Grosse Rat des Kantons Genf 
die Bundesversammlung auf, Palmöl und 
seine Nebenprodukte von den Freihan-
delsverhandlungen mit Indonesien und 
Malaysia auszunehmen und die Grenz-
schutzmassnahmen gegen pflanzliche 
Fette und Öle beizubehalten.
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La Commissione della politica 
estera del Consiglio degli Stati si 
riunirà il 03.09.2018.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera 
(CPE)

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil des Etats se réu-
nira le 03.09.2018.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

Die Aussenpolitische Kommission 
des Ständerates hat wird am 
03.09.2018 tagen.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission 
(APK)
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 � 18.307 Iv.ct. VS. Potenziare il 
Corpo delle guardie di confine

Il Cantone del Vallese presenta un’inizia-
tiva cantonale che chiede con urgenza 
alle autorità federali di dotare il Corpo 
delle guardie di confine di personale suf-
ficiente, in tutti i posti, affinché sia in 
grado di svolgere le proprie mansioni 
conformemente alla situazione specifica 
e ai bisogni della popolazione in materia 
di sicurezza.
Il Corpo delle guardie di confine non 
deve essere oggetto di una riduzione di 
personale, bensì di un aumento dell’ef-
fettivo, da dotare di un equipaggiamen-
to e di un’infrastruttura moderni affin-
ché il Cgcf possa rispondere in modo 
soddisfacente alle crescenti sfide, attua-
li e future, cui è confrontato nel settore 
dei compiti doganali e di sicurezza, 
come pure della migrazione illegale.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica di sicurezza del 
Consiglio degli Stati del 15.08.2018

La Commissione della politica di sicurez-
za del Consiglio degli Stati (CPS-S) ritie-
ne che per il momento non sia necessa-
rio potenziare gli effettivi del Corpo 
delle guardie di confine (Cgfc), in quan-
to le misure adottate dal Cgfc gli con-
sentono già di assolvere i propri compiti 
in modo adeguato. Se la situazione do-
vesse aggravarsi notevolmente, la Com-
missione propone di far capo tempora-
neamente alle unità della polizia militare. 
La Commissione propone con 9 voti 
contro 4 di non dare seguito a due ini-
ziative (17.318 et 18.307), presentate 
rispettivamente dal Cantone dei Grigio-
ni e dal Cantone del Vallese, che chiedo-
no di aumentare gli effettivi del Corpo 
delle guardie di confine (Cgcf). La mag-
gioranza non condivide quanto affer-
mato nelle due iniziative e rileva che, 
secondo i diretti interessati, le misure 
adottate negli ultimi anni (l’aumento del 
numero di posti, la modernizzazione de-
gli strumenti tecnici delle guardie di con-
fine, l’adeguamento del piano di impie-
go, l’utilizzo di mezzi dell’esercito ecc.) 
consentono al Cgcf di assolvere i propri 
compiti in modo adeguato. Due mino-
ranze propongono di dare seguito alle 
due iniziative cantonali.

 � 18.307 Iv.ct. VS. Renforcement du 
Corps des gardes-frontière

Le canton du Valais soumet l’initiative 
cantonale suivante: Demande doit être 
faite aux autorités fédérales d’assurer 
une dotation en personnel suffisante au 
Corps des gardes-frontière, afin qu’il 
puisse remplir ses missions, conformé-
ment à la situation qui prévaut actuel-
lement au plan sécuritaire et aux be-
soins de sécurité de la population.
II ne s’agit pas de réduire les effectifs du 
Corps des gardes-frontière, mais de les 
renforcer et de les doter d’un équipe-
ment et d’une infrastructure modernes, 
afin que le Cgfr puisse répondre comme 
il se doit aux défis toujours plus grands 
rencontrés dans l’exercice de ses tâches 
douanières et de sécurité ainsi qu’en 
matière de migration illégale.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil des Etats du 15.08.2018

Pour la Commission de la politique de 
sécurité du Conseil des Etats une telle 
mesure n’est à ce stade pas nécessaire. 
Les mesures prises par le corps des 
gardes-frontière permettent à ce der-
nier de remplir ses missions à satisfac-
tion. En cas d’aggravation notable de la 
situation, la commission soutient l’idée 
d’un appui temporaire par les unités de 
la police militaire. 
La commission propose ainsi, par 9 voix 
contre 4, de ne pas donner suite à deux 
initiatives des cantons des Grisons et du 
Valais (17.318 et 18.307) qui de-
mandent toutes deux une augmenta-
tion des effectifs du corps des 
gardes-frontière (Cgfr). La majorité de la 
commission ne partage pas le constat 
fait par les initiants. Elle constate que les 
mesures prises ces dernières années 
(augmentation du nombre de postes, 
modernisation des moyens techniques 
des gardes-frontière, adaptation du 
concept d’engagement, recours à des 
moyens de l’armée, etc.) permettent au 
Cgfr, de l’avis des responsables concer-
nés, de remplir ses missions à satisfac-
tion. Deux minorités proposent de don-
ner suite aux initiatives cantonales.
Si la situation devait se détériorer, no-

 � 18.307 Kt.Iv. VS. Aufstockung des 
Grenzwachtkorps

Der Kanton Wallis reicht eine Standes-
initiative ein, wonach die Bundesbe-
hörden dringend ersucht werden, das 
Grenzwachtpersonal an allen Standor-
ten personell so auszustatten, dass es 
seine Aufgaben nach Massgabe der je-
weils bestehenden Sicherheitssituation 
und entsprechend den Sicherheitsbe-
dürfnissen der Bevölkerung wahrneh-
men kann.
Beim Grenzwachtkorps ist kein Per-
sonalabbau, sondern eine personelle 
Aufstockung mit materiell zeitgemäs-
ser Ausrüstung und Infrastruktur vor-
zunehmen, damit das GWK die wach-
senden Herausforderungen heute und 
in Zukunft im Bereich seiner Zoll- und 
Sicherheitsaufgaben sowie der illega-
len Migration zufriedenstellend erfüllen 
kann.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Stän-
derates vom 15.08.2018

Eine Aufstockung des Grenzwachtkorps 
ist nach Meinung der Sicherheitspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
(SiK-S) derzeit nicht notwendig. Dank 
der Massnahmen, die das Grenzwacht-
korps getroffen hat, kann dieses seine 
Aufgaben zufriedenstellend erfüllen. 
Sollte sich die Situation entscheidend 
verschärfen, so befürwortet die Kom-
mission eine befristete Unterstützung 
durch Einheiten der Militärpolizei. 
Die Kommission beantragt mit 9 zu 
4 Stimmen, zwei Standesinitiativen 
der Kantone Graubünden bzw. Wallis 
(17.318 und 18.307) keine Folge zu 
geben. Beide Initiativen verlangen eine 
Aufstockung des Grenzwachtkorps 
(GWK). Die Kommissionsmehrheit teilt 
die Einschätzung der Initianten nicht 
und hält fest, dass das GWK dank der 
in den vergangenen Jahren getroffenen 
Massnahmen (Personalaufstockung, 
Modernisierung der technischen Hilfs-
mittel der Grenzwächterinnen und 
Grenzwächter, Anpassung des Einsatz-
konzeptes, Verwendung von Mitteln 
der Armee usw.) seine Aufgaben - wie 
die jeweiligen Verantwortlichen versi-
chert haben - zufriedenstellend erfüllen 
kann. Zwei Minderheiten beantragen 
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Se la situazione dovesse deteriorarsi, in 
particolare sotto il profilo della politica 
migratoria, la maggioranza della Com-
missione è dell’avviso che si possa far 
capo a unità della polizia militare (al 
massimo 50 agenti): con 6 voti contro 5 
e 2 astensioni ha infatti proposto di ac-
cogliere una mozione in tal senso del 
Gruppo UDC (17.3392). Tuttavia, pro-
pone che il testo della mozione venga 
modificato in modo tale da non limitare 
necessariamente questo sostegno al 
confine meridionale. Una minoranza 
propone di respingere la mozione. Prima 
di iniziare la seduta, la Commissione ha 
sentito una delegazione del Cantone del 
Vallese, i responsabili della direzione ge-
nerale delle dogane e quelli del Cgcf. 

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

tamment sur le plan de la politique mi-
gratoire, il est prévu que des unités de 
la police militaire (au maximum 50 per-
sonnes) apportent un appui au Cgfr. La 
commission soutient cette idée et pro-
pose, par 6 voix contre 5 et 2 absten-
tions d’approuver une motion du 
groupe UDC (17.3392) qui va dans ce 
sens. La majorité propose cependant 
que le texte de la motion soit modifié de 
manière à ce qu’un tel appui ne soit pas 
forcément limité à la frontière sud. Une 
minorité propose de rejeter la motion. 
En préambule, la commission a audi-
tionné une délégation du Canton du 
Valais ainsi que les responsables de la 
direction générale des douanes et du 
corps du Cgfr.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

jeweils, den Standesinitiativen Folge zu 
geben.
Sollte sich die Situation - insbesondere 
was die Migrationsproblematik anbe-
langt - verschlechtern, so soll das GWK 
von Einheiten der Militärpolizei (maxi-
mal 50 Personen) befristet unterstützt 
werden. Die Kommission befürwortet 
diese Idee mehrheitlich und beantragt 
mit 6 zu 5 Stimmen bei 2 Enthaltun-
gen, eine entsprechende Motion der 
SVP-Fraktion (17.3392) anzunehmen. 
Sie will den Motionstext jedoch dahin-
gehend ändern, dass die Unterstützung 
nicht unbedingt auf die Südgrenze be-
schränkt wird. Eine Minderheit bean-
tragt, die Motion abzulehnen. Vorab 
hatte die Kommission eine Delegation 
des Kantons Wallis sowie die Leitung 
der Oberzolldirektion und des GWK an-
gehört. 

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär,
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission 
(SiK)
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 � 18.422 Iv.pa. CAG. Istituzione 
temporanea di un posto di giudice 
al Tribunale amministrativo fede-
rale

Il numero di posti di giudice al Tribunale 
amministrativo federale (TAF) deve esse-
re portato temporaneamente a 70 al 
massimo. L’aumento dovrà permettere 
al TAF di assorbire il sovraccarico di lavo-
ro causato dalla legge federale del 25 
settembre 2015 sulle attività informati-
ve, entrata in vigore il 1° settembre 2017 
(RU 2017 4095). Dal 2019 i posti dei 
giudici uscenti non saranno rimessi a 
concorso fintanto che il loro numero 
non supererà un massimo di 65 posti a 
tempo pieno. A tal fine la Commissione 
degli affari giuridici del Consiglio degli 
Stati sta elaborando un’ordinanza 
dell’Assemblea federale. 

Deliberazioni

22.03.2018 CAG-CS Decisione di 
elaborare un progetto di atto normativo
03.05.2018 CAG-CN Nessuna 
adesione

La Commissione degli affari giuri-
dici del Consiglio degli Stati si è 
riunita il 29.06.2018.

La Commissione propone di dare segui-
to all’iniziativa parlamentare

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici (CAG)
 

 � 18.422 Iv.pa. CAJ. Création tem-
poraire d’un poste de juge au Tri-
bunal administratif fédéral

Le nombre de postes de juge au Tribunal 
administratif fédéral (TAF) doit être por-
té temporairement à 70 au plus. Cette 
augmentation devra permettre au TAF 
de faire face à la surcharge de travail 
induite par la loi sur le renseignement 
du 25 septembre 2015, entrée en vi-
gueur le 1er septembre 2017 (RO 2017 
4095). A partir de 2019, les postes des 
juges sortants ne seront pas repourvus 
jusqu’à ce que le nombre de postes de 
juge ne dépasse pas 65. La Commission 
des affaires juridiques du Conseil des 
Etats élabore une ordonnance de l’As-
semblée fédérale à cet effet. 

Délibérations

22.03.2018 CAJ-CE Décision 
d’élaborer un projet d’acte
03.05.2018 CAJ-CN Ne pas don-
ner suite

La Commission des affaires juri-
diques du Conseil des Etats s’est 
réunie le 29.06.2018.

Elle propose de donner suite à l’initiative 
parlementaire.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques (CAJ)
 

 � 18.422 Pa.Iv. RK. Schaffung einer 
befristeten Richterstelle am Bun-
desverwaltungsgericht

Die Anzahl Richterstellen am Bundes-
verwaltungsgericht (BVGer) soll vor-
übergehend höchstens 70 betragen. 
Diese Stellenerhöhung soll sicherstel-
len, dass das BVGer den zusätzlichen 
Aufwand bewältigen kann, der ihm im 
Zusammenhang mit der Umsetzung des 
am 1. September 2017 in Kraft getre-
tenen Nachrichtendienstgesetzes vom 
25. September 2015 (AS 2017 4095) 
entstanden ist. Ab 2019 werden aus-
scheidende Richter und Richterinnen 
nicht ersetzt, bis nur noch höchsten 65 
Vollzeitstellen besetzt sind. Zu diesem 
Zweck erarbeitet die Kommission für 
Rechtsfragen des Ständerates eine Ver-
ordnung der Bundesversammlung. 

Verhandlungen

22.03.2018 RK-SR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
03.05.2018 RK-NR Keine Zustim-
mung

Die Kommission für Rechtsfragen 
des Ständerates hat am 29.06.2018 
getagt.

Sie beantragt, der parlamentarischen 
Initiative Folge zu geben.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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